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HASZNOS
ÉS SZÓRAKOZTATÓ KÖNYVEK

Legjobb szegedi
SZAKÁCSKÖNYV

326 oldalon, n y o 1 c s % a z recept. Ára bérmentve 
3 pengő 40 fillér

RÁDIÓ­
TELEFON

című könyv 100 oldal ter­
jedelemben, bekötve, nagy 
tömeg pompás képpel tar­
kítva. 1 la egy második 
gimnazista elolvassa ezt a 
könyvet, meg tudja csi­
nálni a maga rádióját. A 
mű ára bérmentve 90 fillér

KÖNYUEK
KÖNYVE

LEWIS WALLACE

BEN-HOB
Ái a díszkötésben 
2 pengő és 20 fillér 

bérmentve

TÁBORNOK
ÍV3INTKÉM

Ibiden Poxvol lovad, anjjol 
allálioruajiy vallomásai

A végtelenül érdekl'eszítő 
könyvet, mely az angol 
altábornagy kémkedéseit 
ismerteti, számos kitűnő 
rajz élénkíti. Ára ber­
nien íve 1 pengő 20 fillér

SVEN HÉDIN :

Ä
REJTELMES 
INDIA FELÉ
India teljes leírása 2 
nagy kötetben. Ára 
díszkötésben 12 pengő 

80 fillér bérmentve

Készítsünk rádiót!

Rádiókönyv
pompás címlappal, 45 áb­
rával. Ez a kis könyv több 
mint 100 oldalon magya­
rázza a rádió készítését. 
Ezt a pompás müvet dr. 
Lorenz János európai hírű 
rádiókapacitás irta, olyan 
érthetően és világosan, 
hogy a gyermek is el 
tudja készíteni a rádiót. 
Az ízléses kötet áru bér­

mentve 90 fillér

Dr. Prém József :
IDEGEN

SZAVAK
SZÓTARA

A nagyközönség szá­
mára. Ára bérmentve 

1 pengő 20 pengő

Szenes

EDMONDO DE AM 1C1S :

A SZÍV
2 kötetben. Egy is­
kolásfiú naplója. Ára 
bérmentve 3 pengő 

50 fillér

SÁNDOR
MÁTYÁS
Verne Gyula hires re­
génye 2 kötetben. Ára 
bérmentve díszkötés 
ben 4 pengő 50 fillér

T"

HASBESZÉLÉS
TITKA

Irin : Hónai Viktor

Ára bér rn entve 
90 fillér. Az összeg 
előzetes beküldése 

mellett

ember nyolcvan íré iája
Il la : SZENES BÉLA

Ara bérmentve »0 fillér. Az összeg előzetes 
beküldése mellett

l-!1|,hu!,'lí 11 Uiailól.ivninlí.l.a.,, It,„lapos., VII. kor..
1 ""a aUlU es UHnűcii könyvkereskedést,on. Utó,,véleles küldésnél 

4« fillérrel drágább !
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Jazz-énekes
//•"'mim

aif,",' ,
Sr^EiF-Eí
vnokc Jcnní j HLUkar "-mplomi

L,,m> inkább megszökik a

Salamon Béla
Magyar Színház ,,zx,(J

ráb-m ........... u/tmm.i eves ke

mcsk .»£ roí5°reíS'"l„4y“Km
Ä WSw’Ttf"* **
............. &rxxir

seit a jazzmuzsiká- 
Vjil és jazzénekkcl, 
olyan mesterséggel 
tehat, amely halá­
los bűn és árulás 
volt a bigott Habi 
novitz-csaiádhan.

A fiatal Ja éknek 
szcrcncsecsillagn ak­
kor ragyogott csak 
főt igazán, amikor 
egy ízben meglátta 
ót Mary Dole (Tóik 
Böskc), a híres szí 
nesznő. Mary Dale 
el volt ragadtatva 
•lack hangjától és 
képességéitől, a vég 
letekig exponálta 

■»agái a színház di­
rektoránál, amely­
nek tagja volt, Jack 
szerződtetése érde­
kében. Sikerült is 
nyelbeütni a szer­
ződést, Jackot mint 
sztárt szerződtették 
a színházhoz s már 
első fellépésének 

időpontját is meg­
határozták.

A fellépés előtt 
közvetlenül Jack- 
most már boldogan 
és büszkén rohant 
haza szüleihez, akik­
éi veszettnek hitték
ot. Hiú és anya ta­
lálkozása megrázó.
Az anya nem akar 
hinni a szemeinek, 
amikor meglátja, 
hogy elveszettnekfarsányi felv.)
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Itátkai Márton
Magyar Színház — Jazziínckcs (1 íarsányi felv.)
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Magyar Színház -••• Jazzénekes (Harsány! f.j

roz.ví). így látja meg őt édesanyja, aki 
színien megkérni jött, hogy énekeljen 
az apjáérl. Az. édesanya kérte lésének 
nem Ind ellentállani tack. .Szörnvíi 
dilemmában van. Nem lúd ja miiévé 
legyen. Közben a jelenésének i,|e,(, 
következik. Végül is a végsőkig lel 
fokozol! degi/galimilmn kirolian
színpadra azzal a kiállással '....
minden úgy fog történni, ahogy he - ", 
tartozói akarják.

A harmadik lel vnmishan újra 
kuiüor lakásán vagyunk. Jack mi 
nagyi a az előadási az első felvonás 
nlnn. Hazamegy, meri énekelni akarni 
a széni enekel. Hiába megy nlána i 
direktor, hiába szerelmese, a'színésznő 
lack nem akar már lobbe Imim 
semmiről, sem szerelemről, sem a az 
(tagságról, sem hírnévről . . , fölveszi 

I szent énekhez szükséges kegyszere- 
m l es elmegy a templomba énekelni

, villa)

A huné 
ibé I

-oda!közik a változásokon.
'•'(kor belép az apa (Heqtdih 

Vein örül annak, hogy" viszont 
■d an háborodva a för-

inuzsika hallatára, amely sze- 
■m egyéb, mint beszennyezése 

énekeknek, A fin védelmére 
azznek, amely szerinte a jelen 
M: zenéje s amely maga Áinc- 

: apa gyűlölettel fordul
,'iieiol es ezzel egy ült 1'iától. 
" : . 'zz-énekesnek nincs
‘ b' .1. a nil bú kántor házában, 

második Ielvonás a Foulton Szín- 
pitszódik le és pedig két rész- 

" xz :!s" i’i-sz a színpadon, próba 
,!i megtudjuk azt is. hogy 

111,1 színésznőt kölcsönös sze-
nizi egymáshoz.

• ‘ ' ''odkívii izgatott. Kiviének
sMiagvobb napja van. alig pár órá- 

.’ 1"ijepes előtt, lés ekkor meg- 
■ ' ank -nolle .Jndetom (Salamon Béla) 

;ii)inovi(z csíihul barátja, jelent i’ 
"reg kántor megbetegedett’ 

M(". Hoesteje van, nines oki a le->’ 
;y:;"h:hh a Kol .Nidrél énekelje 
" Maa lacknt, hogy é énekeljen. Jack 

; 1 segljeeselteii kérleli Jndetomt hogy 
’’ 11 terviül, hiszen lehm

' '"‘k' "'osl lemondani az e|ő- 
; isi. "Vesz ele.lv munkája és sikere
..... . most kockán
: , o^o'i'k felvonás második részé 
a.k Öltözőjében játszódik le lack 
"'Vr b'zz-enekesnek van kimaszki

Az originális főszerepben Rálkai/ 
-. a inba n originális voll. Hegedűs (H „la 

11 !<a"lor es Hág Szeréna az ama /e- 
repehen nagy drámai erővel játszol - 
ak. Salamon Béla az új környezet- 
’!'n- ls cd mm voll, mini ahogy méltán 

rászolgállak az elismerésre Tó'th ISöskr, 
M'™, > "rag. Jávor, Dávid, Vám, 
norrneridy.

\y újdonság, amelyet Vágd Béla e,l 
rendezel I Lakatos László igen s/é 
111,11 ‘ordítod, kétségtelenül sikerre 
szánul Imi. \ főpróba közönségére
mely benyomást lelt.

1 árt ifi Ferenc
d-igyar Színház 'azzém-krs (llarsánvi I i
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XXXVI. Erdős lienee

*

A rákoshegyi vasútállomástól né- 
umy lépésnyire áll egy kastclyszerű 

A, hatalmas rácsos kapu mö- 
kolt békés egyetértésben fér meg 
egymás mellett a káposzta és tengeri- 
labla a virágágyakkal ; a tyúk- és 
' is/nool az autógarázzsal. Itt lakik 
■rrlös Kenee, a legnépszerűbb és le<>- 

lehetsegescbb magyar írónők egyike.
.(.seniles, lialkszavú úriasszony. Nem 

hodol a mai divatnak. Nem visel 
modern ruhákat, nem használ rouget
ÄA',lfrti.fecs haját nem 

• dozta tel a mai divatos hajviselet- 
"r „ A a .,nv arspolgáriasságot csak 
e„y modern vonás zavarja meg. Ciga­
rettazik. Ezt viszont annál többet.

Nehéz az életemről beszelni és 
valami újat mondani, mert mindent 
amit elmondhattam, már megírtam a* „Ősök és utódok" cimfl1*rfgény! 
ciklusomban mondja Erdős Renée 

i.rseklcllén, egy csallóközi kis nusz- 
an születtem és éltem le gyermek­

koromat. Akkor még eszcmáeáhan 
■sem volt, hogy írónő legyek M

hamarosan megállapítottam, Imin 
tehetségtelen színésznő lenne belő­

lem.

Színésznő akartam lenni minden- 
áron.

. Nem voltak barátnőim, sem látszó

Elvégeztem a színiiskolát ugyan 
de akkor már cszemágába sem Volt 
színésznőnek lenni. Irtain egy kötélre 
való versel, amit Kadosa Marcell , 
vitt Eötvös Károlynak, az „Egyetértés" 
akkori tulajdonosának. Eötvös elol­
vasta a verseket és a saját költségén 
kiadatta „Leam/úlmok” címmel, be­
vallom, mai szemmel nézve ez i 
verseskötet abszolút rossz. Legfeljebb 
csak azt lehet megállapítani belőle, 
h°gy valami költői rátermettség lap­
pangót bennem. Eötvösnek azonban 
tetszett es azonnal leszerződte telt az 
„Egyetértés” tárcaírójának. Nagy za­
varban voltam, mert még soha az 
eleiemben nem írtam novellát. Hiába 
szabadkoztam Eötvös rámparancsolt, 
hogy meg kell próbálnom. Mit lehel­
tem egyebet tehát, megírtam az első 
novellámat. Elvittem Eötvöshöz aki 
nagyon mulatott a hibáin és azt 
mondta, jöjjek el másnap a novelláért 
adihg majd kijavítja.-Másnap vissza- 
adta a kijavított novellát azzal, hogv 
egész éjszaka dolgozott az - átjavíla 
san. Ez meg is látszott rajta, mert

*

©öyetlen sorát sem iiafjyin mey a 
novellámmtk, ami annyira inas volt, 

h«t#.v nem ismertem rá.

beiratkoztam a Színiakadémiára.

lilába tiltakoztam ellene, Eötvös
kívánságára átnyújtottam ezt a tár

Szatiiszlónak, az „Egyel- 
.szerkesztőjének, aki nagyon 

Äcsert a „gyönyörű és érett’
■írni í lírtiA J|>H| irtam egy novellát, 
ami hasonló sorsra jutott.

isimw s‘am öimmgamnÄ km,kUS1< v'*1

A nyomtatásban megjelent első 
két novellámat tehát nem én írtam.

neo/'S.?'1 ,szl^yc‘ltcm magain, mert 
ke ni v '‘,U ‘''égen toliakkal éke kedm. A harmadik novellámat telim

ZU
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‘ nem mulattam meg Eötvösnek, ha- 
• nem egyenesen odaadtam Ti már Sza 
I niszlónak, aki őszintén megmondotta, 

hogy az első két írásom sokkal jobban 
sikerült. Mindennek ellenére ez is 
megjelent és ettől kezdve átírás nél­
kül közölte le az „Egyetértés” gyors 
egymásutánban tárcáimat.

így lettem írónő. Rövid idő múlva 
igen kevés lap volt, amelyben ne 
jelentek volna meg cikkeim. Ä háború 
előtt mentem ki külföldre, llécs, Párizs, 
Firenze után Rómában telepedtem le, 
ahol hal évet töltöttem cl. Közben 
férjhezmenlem és ekkor írtam nug első 
regényemet, az „Uj sarj”-at.

Első regényem megírásának lelki 
okai voltak.

Szerzetes és pap ismerőseim ösztönöz­
tek arra, hayij írjam meg regényben meg 
térésem történetéi. Ez a megtérés nem 
hirtelen született meg bennem, ha­
nem már a gyermekkoromban kez­
dődőt!. Ezért kezdtem életem regényét 
a gyermekkorommal. Ez a regényciklus 
négy miiből áll, amely valami furcsa 
véletlen folytán öl-öt év időközben 
íródott meg. Az „Uj sarj” 1913-ban, 
az „Isiét királynő­
je” 1918-ban, a 
„Berekészlett utak”
1923-ban jelentek 
meg. Most, öt év 
után kellene megje­
lenni az utolsó kö­
tetnek „Ave Róma” 
címmel. Ez azonban 
azt hiszem, nem 
fog sikerülni, mert 
amint Iudják, ennek 
a kéziratnak a leg­
nagyobb részét el­
vesztettem. A pót­
lás pedig nagyon 
nehezemre esik.

Az volt a tervein 
hogy az „Ave Ró­
ma“ megjelenése 
után mindörökre be- 
szüntetem a regény­

írást.
I

, A kézirat elvesz­
tése mint valami 
végzet feltartózta­
tott elhatározásom 
mm. IJjjinuiatásnak 
erezem, hogy nem

szabad abbahagynom az írást és ezért 
ezt a tervemet egy kis idővel kitoltam. 
. ™ mondhatok még magamról ? ! 
Ot évi házasság után született egy 
kislányom, hz nőtt etetem legnagyobb 
eseménye. | Járom év múlva elváltam 
a férjemtől. Később Rómában másod­
szor férjhez mentem. A második regé 
nyem megjelenésekor született a má­
sodik kislányom. Ez volt a másik 
nagy eseménye életemnek.

Nem békéllenkcdem. Meg vagyok 
elégedve a sorssal, mert amit adtam, 
azért megkaptam a teljes jutalmamat. 
Elértem mindazt, amit magyar író 
magyar írással külföld nélkül el­
érhet. Az én életem szolid és szerény 
bázisokon nyugszik.

Nem akarok fényűző életet élni. 
Megelégszem azzal, amit az élet nyújt 
nekem. Van egy színdarabom, amit 
..János tanítvány” címen játszanál; 
Hollandiában, Német- és Olaszországban. 
Ezenkívül belefogtam a „tiáró Mén­
jeid Clariss" rintű regényein drámáti- 
záiásába is. Nemrégiben abbahagy­
tam Még nem határoztam el, hogy 
folytatom-e vagy sem. Egyelőre pihe­
nek.

Szilágyi Ödön.

Erdős Hcnée
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magyar parlamenti életnek két- 
kívül Meskó Zoltán, volt belügyi 

Ititkár, országgyűlési képviselő "a 
(■nemesebb tagja. Nincs az a he­
ile. nincs az a túlfűtött izgalmas 
szféra, amelyet fel ne tudna ilerí- 
Meskó Zoltán egy jól irányzott 

ssal. f fa csak bejön az 
ülésterembe,.máris mosoly jelenik meg 
az arcokon és a képviselők, de a kar­

ain türelmetlenül várják, hogy 
mii mond a Meskó és az újságírók 
minden közbeszólása után nyugodtan 
odaírhatják, hogy nagy derültség a 
t. Ház minden oldalán.

átmos
leni
közbei

- A hír csakugyan igaz, néha to­
lt« l óta bái-omfelvouásos darabon ,i 
gozom. Természet.szerűen vígjáték )•■../ 
hogy miről szói, azt még nem árul' 
halom el, azt azonban úgyis kitalálja 
mindenki, hogy a darab tárgyúi a 
szereplőit a politikai életből 
talán érdekes megemlíteni, hngv

kérdi

néhány főszereplőben könnyen rá­
ismerhet inaid a közönség a nun 
politikai élet [irháin kiemelkedő 

alakjára.

iü-ti sültünk róla, hogy Meskó Zoltán 
omlri vimá.sos vígjátékon dolgozik, 

Imelyet még az idei szezonban lie akar 
tejezni. Munkatársunk kérdési iulr- 
■rti a legvidámabb politikushoz ké­
mia darabjáról, aki a Délibáb szá­
mira I következőket mondotta :

persziflázs,szerűen viszekakiket 
padra.

leletemben, de különösen képvi 
pályám alatt annyi ötletei elpo 
lallam már, hogy abból eqi) ,-i/é 
■dekiro-csatáit megélhet.' Kljr, 
lam most, hogy ezeket az ötlet 
összegyűjtöm és

Meskó /.oltón ( Dish;,,, )

el
addig gyííjtöttem- 

gyűjtögettein, amíg 
kialakult bennem 
ennek a három felvo- 
násos vígjátéknak 
az ötlete és a car- 
lament vakációját 
felhasználtam arra. 
hogy a darabhoz 
hozzá is fogjak. 
Mini író különben 
sem vagyok egészen 
II j ember, hiszen 
népdalaimat szerle 
éneklik az egész or­
szágban.

Vígjátékomat né 
hány héten belül 
befejezem és - , 
gyón szerelném, ha 
az még az idei sze- 
zónban színre ke­
rülhetne. Úgy I él­
vezem, hogy a Nem- j 

zeti Színházhoz vagy 
a Vígszínházhoz 

nyújtom he, hogy j 
azonban csakugyan I 
színrekeriil-e, az ni. r " 
nem tőlem, hanem 
a színházak igazga­
tóitól függ.

elért *
made
rem
azom
a Du
v éri
ö l !■: il
kölni’
liter
möt é
fürdő:

I
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I), amíg 
bennem 
in fel vo- 
ítéknak 
; a pár­
tád óját 
n arra, 
i ralihoz 
fogjak, 
ilönben 
egészen 

hiszen 
szerie 

’ész or

nal né
bellii 

is na - 
é.m, ha 
lei sze­
re ke- 
>y ler 
I Nem 
íz vagy j 
ázhox

hogy 
: ugyan I 
az mar * 
hanem i 
gazg.i-

nénbúb

i legdrágább holmit, hiszen egy 
>rim »donnának végeredmény­
ben elegánsnak kell lenni. Az- 

1 iái autón elvitette, magát abba 
Ive drogériába, ahol boldogult 

>hrl korában hitelbe vagy leg- 
obh esetben részletre vásárolt.

X droguista meg­
kérdezi e.

Talán egy do­
boz púdert tetszik ?

Kel kacagott.
Egy doboz pú­

dert ? Nekem, a pri­
madonnának ? Ké- 
reU; küldjön nekem 
azonnal lakásomra 
a Dumroalotába öt- 
v ei doboz púdert, 
ö I kiló rúzst, öt liter 
kölnivizet, másfél 
der francia parfü­

möt és harminc kiló 
iiinlősót.

Kérek ötven doboz púdert .

Í N megkezdte a nagy primadonnák 
életét.

Előkelő társaságban volt, a színházi 
benfentesek az egyik ismert nevű 
bankárral emlegették, aki eddig mind­
össze egy autót és tizenkét karú los 

briliánst tett hódoló tisz­
telettel csöpp kis lábacs 
kaja elé és egy délután,

Bársom) Rózsinál uzsonnázott.
*

A próbák folytak és eljött a nagy 
nap. A színház zsúfolásig megtelt. 
Az emberek verekedtek a jegyekért és 
felgördült a függöny.

Ki lebegett a színpadra.
Felviharzott a laps. A közönség 

tombolt és őrjöngött, nem tudott egy 
félóráig sem szóhoz jutni és valóságos 
virágzápor repült felé. Majd egyszerre 
mély csend lett, énekelni kezdett. 
Ks a felvonás végén felzúgott a taps. 
Olyan ünneplésben 
részesítették, ami­
lyenről még álmodni 

in mert. Amikor

JJársonif Hozatnál uzsonnázott. . .



toérih,

a|m hatalmas 
rág vázát ás az 
vállára zuhant.

Hémidlcn iiilt
lőtt (ál.

Az till őzt (‘I Óllá 
loll mellel(e, r. 
a vállát és nevelve 
mondol la.

No ugyan jól
elaludt. Már Víl„v ,,i 
l'erci' á link nielíelh 
cs ügyel cin. Szív 
•'áll hagytam vo 
Iováliü aludni, 
s,ální kell, m,„i 
Csillag bácsi lelíi

'/! írni mer

Antii,,m olvasta a kritikába

végié bemehet et I az öltözőjébe Sebe* 
ÖO,h lálkesen öleli é magához.

eslínS; M'!'Z:i/a! ■ ' • Vm'1 ^-'Ivá

A napilapoknak másnap nem volt
‘^il'len bwzéiIéve.l^a’^Sálv1

revízióval foglalkozzanak, az 
ságevel vobak I ele. Hálcosi Jenő Id­
s'; ; iLj"11- tmml riportot.
Äe/0ÄtCl wrurs,i X'"lnál

krokit, cXiXTíszm'm’ 
e voit d ^g"aZ ál.o-ohirilel'ésék Is 

•szerebnesszivi j*
isnH'rkctnielni(''iicJ{ ^nfeg'^veg'1'’ l>0^®n

áfákéi6 a Hold .;;rakor olvasta

.•»
az'anmrik’ü'ur"'fV-,gX,,k »»ondoUa 
vésznőhöz' U ölte,? « "ne
Hendkíviil bőidig ennék‘Xd <l>^1 
veszné leszerződni, oi . 11 nu|-Kezdő fizetésül |„.|i fl!niK.varainhoz.
"ölnék hi*Ä„ “X. 'S: *fl,íllárt
ezl az összegei az ék," r,M- "ó ,log.V 
fogom emelni, ' ' 1 mjl' ulan fel

l-álelle a szerződést eléje.
Heti tízezer dollár !
A töltőtől] lilán nváli i,,. 

ződésl aláíró, . '' »My a szer-
sT'"'1 vélelknM'XSe

x.„, , ... M .Sebestyén Dó
Valószínűleg almodon, tiaesk, 

0 1 az iKazgido ár egyáltalában ,
■,an <l gofloJlozo tájvkán.
■ir<lá|kbdvSn"l",,'mi!1 f O'piiderez.l e 
f"iV ' l( h 'He a ruliajál és a színe 

mene! elkeseredelteif stíl (oft
kumélXX- rs",,ill;lm '‘leien,|,

mer|, az ls csak álom volt.

Is/nán

A ~ fflltiz/efőnő mcffrázia
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Kellemetlen zu] verte fel a mi nap 
§91 ■ őshaza megszokod idillikus , ■ 11< 1 ■ 

A pénzügyi hizollsiig egyik ülésen 
"" "bhnadlnk Sebestyén Gézái. i >1 

' "M1 ükasug az, hogy a különböző pali• 
|B:dlásii városatyák iisszekoec.aimak i 

irosházu békességei lehe'd ilmoszie 
SjHrájálmn, hogy mindenki felfi"v.|i az 

»■setre. Teliéi néhány bizottsági tag úr 
ijlB: u'gtámadta Sebestyén Gézái, amiért a 

H a/'u.v a mházád rosszul iyazi/atja.
' iib.eiyiill egy édes-bús eseménvi 
H‘9 unk le s nem védőimtől szerkesztünk 
If rhestyén mellett, <le a tárgyilagossá» 

le kedvéért máris meg kell úMapíbmunk, 
Mm bogy a támadóknak nem voll igazuk.
» Amit már azon az ülésen ki is fejteit 

. w ' gy ellenkező párlát'ású városatya, aki 
Ä, zl a tiiliinő kijelentést teile. bogi 
Aa i.i ,"/ támadtál; nicy eyyesek a Városi 

6*8 i nhái; iyazyalójnt. mert ii <•</!/ őrt ük 
api azonos politikai felfouáisá városulyú- 

a§| mik a

zimlarali jíit nem iilla ebi.
'« Az iigy már az e’xő látásra' igen ér 

■ 1 I késnék tűnt lel. Mini az alábbiak 
||jl bizonyilják. nem hiába, Vájjon ki le 

I net az a városaivá, aki színűit rábírás- 
■M al foglalkozik’>

'■'m l'-gv pillantás a város atyáira s erre 
.•■9 a név re bukkanunk: <lr. Kiss Meny- 
:.f hrrl, tanár. /lolitik/is és /inéin.
I Megkerestük hát Kiss Menetiért el a 

* '.árosluiziin, almi a polgármester ■ a -■ 
I szobájában lalá'luk meg.

hlmondhalna egyel -mást bizoil 
1 ngi lag úr a darabjáról, amely a mull 
jj bor a pénzügyi bizottságban szóvá 

lételeti >
llát tudják, hoi/y az én daru- 

’’ómról unit szó i
Most már tudjuk. Csak jól kell kéi 

dezui.)
' i^sék elmesélni a darab liljál i 

' ai'osihoz és vissza!
' darabom népszínmű. Kuruc 

! mos írta a zenéjét.- Mielőtt a darabot

Sebestyénhez bén vájt ottani ni1 na. sza­
mot vetettem azzal, hogy én, mint vá­
rosatya, só! a színiigyi bizottság tagja, 
nnn uayyók-e összeférhet ellen a lói- 
rost .S:inhoz sz er:n jenel.’ (már Vilmos 
azonban, az összy£érhetet tensegi bizott­
ság elnöke, telj esen megnyugtatott. A 
fíploij nemimképpen nem össze fér hét el­
len, A (kirabol el is vittem Sebestvén­
nek, aki hallatlanul keines aalt hozzám.

darab remi kívül tetszel I neki
és mindenárán el akarta játszatni. 
Közben azonban én azt gondoltam, 
hogy mégis, hmtiémekvl felvenni a 
színháztól, az furcsa, meri én to­
vábbra is szabadon akartam kritizálni 
a színházat. Tehát aisszaoettern a daru- 
hot a Várositól. Különben is dl az V i 
Színház, meg a többi magánszínház, 
lm vain mi jó, úgyis előadják, nem kell 
pro lekció. Nem ?

De.
Tu'a jdon képpen az iigy ezzel a nyi­

latkozattal be is fejeződ belelt volna. Ha 
Kiss Menyhért kijelenti, hogy ő vissza­
vette a darabját, noha játszani akar­
ták, akkor az úgy is van. K’végre lud-

Kiss Menyhért (Gárdonyi fein.)
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(latja, hogy ilyen dolgoknak könnyű a 
végére járni: az ember egyszerűen el­
sétál a színházhoz.

Csakugyan, a Tisza Kálmán tér 
olyan közel van a törzskávéházunkhoz: 
nézzünk he. Az emher elcseveg a ha 
rátáival, meg a görlökkel. meghallgat 
|»ái- taktust a „Szép Helena'-búi, itt is, 
olt is hall valamit . . .

A pénzügyi bizottság altér,járói Se­
bestyén Cléza ezt mondta:

Sajnos, „cm nyilatkozhatott!. Imi 
i! v,i,r,,s alkalmazottja vagyok, városi 
ügyekben csak feletteseim engedélyével 
heszelhetnek. Nem mondom, ha még 
< g\szel szoha kerül a városházán ez az 
iig.v. law, mH közölnöm a nyilvános- 

'*• '«y. ismétlem: nem nyilat- 
kozhatom.

He nemcsak Sebestyén: más hivata- 
las anher se nyilai kozott. Természete­
sen azonban ez legkevésbé sem akadá­
lyozta meg azt, hogy mindent, amit 
Kiss Menyhért darabjáról akartunk, 
meg ne tudjunk. Titok nincs. Kgv nagy­
színházban annyi ember jár-keí. . . ez 
is hall valamit, az is mond valamit Az 
ajtók vékonyak, néha valaki kimegy 
inas bemegy egy percre, szóval... egy 
kis ártatlan, csendes nyomozás után a 
következő, abszolút biztos adatokat 
vérid-k meg Klss Mel,yhért népszínmű-

A szerző e'őre jelezte, hogy mikor 
, , ' ;l színházhoz. A szerző azon­
ban koséit és a színháznál már-már re­
ménykedtek 1....... jön, mikor
ngis megérkezett egy hata'inas bőr 
askava): henne a darab. A felolvasás 

lobbek kadétében kezdetét vette, Kiss
oeket ‘r t-,C,8já‘SZO"a az <">sszes szere- 
leket es közben magyarázatokat fűzött
'J™! Jel,emc'hez. A magyarázatok 
J"k ollak, az előadás igen rossz. -V 
darabban egyébként arról van szó 
hogy egy fiú szeret egy leányt ,|e a 
házasság elé akadályok torlódnak Szc- 
icpcscrek, becsapások és más effajta 
"I színpadi effektus is szerepel , 
rabban, amely csúcspontját a nál •» ie' lenetnél éri el, mikor a Lke^TaH,. 
legények török női ruhába öltöznek
végkf valakinekOI,!,S- Hlsza"ak

pg, valakinek a rászedése céljából.

"CUDŰ1)

Végül a happy end mindenkit 
gázol. «

Míg a darab felolvasása tartól a 
leiolvasási hallgatók ötpercenként ki. 
jöttek az irodából,

boj|> kinevethessék magukat.

Vogiil ahhoz az egyszerű bohózat» 
trukkhoz lo'yamodlak, hogy a szo'gá. 
nak meghagyták: rövid időköziikben 
telefonáljon be az irodába és hivassM 
h Imi ezt. hol azt. fiz meg is történt. ’

A szerző a főszerepet Kiss Ferenci 
cél szerelte volna játszatni. A zenéi 
népies motívumokból a Városi Színház 
házi szerzője szedte volna össze (\|j§á 
van a Kuruc zenéjével, szerző úr ké ; 
rém? l-.zl nem érijük.)

Miután

a darali abszolút előadható Hun.

<tzl a színház rövid huza-vona „Ián 
visszaadta a szerzőnek. Röviddel ez-IS 
uhin történt, hogy az igazgatói iroda - ji 
korul o.alkodók rendkívül éles szóvál­
tást hallottak ki, amely Sebestyén (ihn Ä- 
es Kiss Menyhért között zajlott le. „mi j 
után Kiss Menyhért dühösen elrohant. 1 
A szóváltás tárgyát senki se tudja...
... , a Kis.s Menyhért népszínművének i 
története dióhéjban.

Szánt hó Dénes. j
fTTT

Ha On indisxkréien 
benéz a Kulcslyukon, j
sokezer rtől fog szorgalmas munka köz- i| 
ben meglepni. Mindegyik előtt a 

r.,si , f v a t, szabásmintája fék- m 
rntizo f* A an készíuk 8 legelegánsabb 1 
,ló ,nkal; ötfzer szabóno veszi állati- V 
v ,cz a ,aP°t. Párizsnak a legelő- I 
£~J™.b.. ,ma<’c,lrajzolóival szerződést 

‘ ^"k- Hatszáz csodaszép párizsi 
modellt és szebbnél szebb kézimunkát 
, ?• foglal magában egy negyedév- 1 
folyamnak a tartalma.
vTT™:1 k,ül^ök önnek a Párisi Di- 
Hkzt1 8y héttel a megjelenés után 
SSi V,sszamaradt lapokat), hogy 
l .oof piT ez}- a rendkívül érdekei 
fillér ’h..lv8i í^?'8 V* évrc 4 pengő 10 »< 

kL? y U 2 i,enfífi 20 fillérért. 
inaven0" mulatványszámot, mehet
lüvahd • nbéTmentve küldünk. Kiadó- 
hivata!. Budapest, VII, Dohány u. I
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Tőkés Anna. aki ma ugve, talán a 
legjobban divatban van. mimini 
noiníi és fajta pesti színészim köztit!, 
bízóin tanácstalanul állt a pesti s: ín 
házak körengetegeinvk kapui előli.

Kapkodni t fiihoz-fához. Megriróln, 
közöli mindennel semmi som síké
™.l| 1 liszen emlékezünk még env
mindannyian , bizonyára egészen 
jól emlékezik ő is 

Aliban az időben éhezett. It,-.

főbbet sin. mim ebédeli.

I tz nem szégyen. Nyugodtan leírhat- 
juk. Iss () is büszkén vállalhatja ezek 
nek a súlyos gondokkal terhes esz 
Iemlőknek emlékéi ma. amikor a 
beérkezel I muvészek bőségesen mn 
kém puha vajaskenyerél [ogvaszlja 
lökés Annának akkor nem in toll heh/
" magyar színpadon.

• székben a válságos napokban an a 
gondolt, .hogy elmegy viliikre szerző 

hrdeklodol t. vájjon menm í 
hog's <aPllal Megmondod ki k neki.

vidékén a Inni járaadósába Ivóiéi 
telib es miiximiilisnii havi másfél 

•billió korona lehet.
Akkor jött azután az az ötlete 

hog.N mivel a prózai színpadokon 
sehogyan sem Imi elhelyezkedni 
aha a- énekszókra. Its drámai mii 
Ms/no leiere alnyergei operett- vagy 
n I) e ra énekesnőnek, js kv,.(1^(1
l.asjo (n-v.-.il, a jónevíí éneklanárl 
•fki mintán meghallgatta, intenziven 
loglaikozm is kéz,lett a múvés^lvé! 
I<K«. Amurnak ugyanis az voll a 
szándéka, hogy hangját kiképezi el ve,

népszínműénekesnő u-sz

t a A'wtize/f Színháznál talán itív 
íió”zk “íl ' s“rel"‘öríl>oi ,í" Imi

;ÄTÄa...TÄ

A“1““1« »«UmuSÖT ra™.

Anna csak sokkal később jelent 
újra színpadon rle megint csak i
trag ika.

A publikum szintén tudomást 
zeit Tőkés Anna állítólag igen t; 
reményekkel kecsegtető ének Inni' 
kísérleteiről és eddig hiába vári. 
válasz!, vájjon miért hagyta ahh 
művésznő ezeket a próbálkozásokat 
Délibáb munkalársa éppen ezérl 
gaboz. clr. László (le/.almz fordul 
kérdéssé! es a következő válaszI i. 
Ilik :

1 óits az, hogy lökés Anna - 
időben tanult nálam énekelni. A i; 
vésznőnek

igen szép. igen meleg mezzo,szopi 
hant/ia van,

O inkább iiéjiszínműénekesnő óhaii 
volna lenni, én viszont, tekintettel 
éilis 'figurájára és szia jót szóképessé,

< amién, szereltein volna farai 
belőle.

I liszen olyan kevés operaénekest 
van, akinek minden kvalitása i 
v:in ehhez a forró, rengeleg tempt,. 
""'!lh'mot. és igaz színjátszót ebei - 
is igénylő szerephez, ián nagyon 
seset) íoglalkozlnm a m fi vészit i, 
azonban a tanítást, illetve a lan. 
mégis abba kellett hagyni, meri a, 
mik egy egész életre visszamenő i 
hiszi asl kellel I volna pótolnia. A 
s esz no ugyanis, hogy úgy mondja 
"iinden zenei eUUahitlmáhy és %
intelligencia nélkül jó/l hozzám 
könnyen magyarázható azzal. In 
o sohasem gomlol'l op'ernénekesnöi 
rvplvsre. A hallása körül is vaun 
kívánni valók, amelyeke! percek al 
természetesen pótolni nem lei;
I" ’ vljl"'" ezérl a legnagvobb fájd . 
ómmal le kellett mondanom arrf, 

hog.\ tőkés Annából operaénekesül 
laraghassak. De nem örökre, me

el bennem a réméin, limn a mű­
vészimnek egyszer lesz aiiiivi liléié.
V°!l> " hiányokat pótolni Imiin •'
es egyszer esők mint egv frenetikus 

sikereket arató Carmen

u8rik " pesti publikum elé.
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Nemzeti
\ Semzeli Színház |.Uekrend je, much

, i I:; killÖllÖSeto Szenzációval I 111/1/ 
mixt/ reprize ót;i nem szolgál!, inosl 

rvsii "•> szokatlan eseménnyel gnz- 
igszik. Hevem Sándor kijeleiitfso szc 
it. A Nemzeti -Színház ugyanis szinre- 
■zza I legközelebb :

I Szép Kriiii .. Xzni" riniu liiirom-
H'lvmiásos ilramaial.

E ország első szín- 
9 líiiJit I íz esztendő 
;S í a hermelikusan 

s® i volt zárva min-
* den olyan irodalmi
* /.ándék elől, amely
m í ..ayngnlos" bé-
m ivégzőt viselő írók 

I. íréből indult Iki
* i s már-már itgy- 
S i Úszol 1, hogy őrők- 
jg re bezárja kapuit 
1 Molnár Ferenc, Szo- 
I móri/ Dezső, Móricz 
1 ősignnmd, Lengyel 
I deny hért. Szép 
1 Ernő és a többi kül- 
E lóidon is elismeri
8 tagyar író előtt, 
í ’dost azután meg-
9 irt a jég :
4 zép Rrnö t éjire nny-
I '1 -zlvnilií után újból -/.hírekéről a 

'inzelí Színházban
1 dint ismeretes, Szép Ernőnek egyik 
I .színdarabját bemutat la már a Nemzeti. 
I - V egyszeri királyfi volt a háború 
I isó vvebvn ; Szép Kinőnek I alán leg- 
I jioetiku.sahb írása a halált kereső 
I királyfiról, őrökké 
I rád mindenki előtt, 
a boldogult Pelhes 
I alakítását a Halál
5 Most következik 
•li’nteiy három felvonásból all és egy
»mesebeli törők szultán udvarát vei Ili 
selenk tarka színekkel.

§1 De hadd beszéljen erről a szerző 
v iga : Szép Ernő, aki- ílt íme kilép 
>'i - pillanatra a margitszigeti maga
II h'iol :1 Délibáb ‘ nyilvánosságának 
V 'dektorfenyébe, hogy hitet legyen 
oj darabja mellett.

emlékezetes ma­
aki látta, szegény 
kittre grandiózus
szerepében, 
azután az .\:ra.

udvara, íiáremhölgvekkel, ’ [,ag\ •
»zakallú biilcsekkel, tu nika \ 11ezekkel 
vsőrgősipkás bolondokkal, í'dibcn ' J 
környezetben el azután a hősnő': 
l,vilit. (t tizullán Ivánt fa. Fiatal, k a re mi,

aki már tizenkét esztendős korában 
fvrjhezmeltel. l-ís ugyancsak itt. ebben

Iánkért hen. a szóló 
szőlők. mosolygó 
almák és csengő 
barackok birodal­
mában él I:m. , 
rabszolga. Az én 
mesem aziilan I.vi­
lit. a szultán- iatty 
és Azra, a rabszolga 
szerelmét beszeli, 
meri hál .az csak 
természetes, hogy 
szerelemről van szó. 
A kis .s/.iiltánlány 
inkább játék búi, 
mini komolyan ve 
szí az ezer veszé­
lyen ál hágó szegény 
rabszolga csengését 

i végepedig az. 
hogy a rabszolga 
meghal. Megöli a 

szerelem. Mert hát ő amaz Azták 
törzséhez tartozik, „welche sterben, 
wenn sie lieben".

Az alapötlet természetesen a hires 
dal : Heim; verse és Rubinslein néhány 
faktusa, much mindig ott zugotI a 
fülemben, amikor kinn a szigeten 
továbbszőtlcm a sznll ánlány és a sze­
gény rabszolga szerelmének, szomorú 
meséjét.

Örülök annak, hogy a A etnzeli Szín­
iuk hozza ki a darabomat,

az a -zfnjiiid, ame­
lyen méj( miinllfj i’el- 

iies Imrére emlékszem

és amclyel mégis csak a legalkatma- 
sahbnak tartok arra. hogy ott keljén­
él et re a mesebeli török szultán mese 
béli udvara.
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v - MAGTÁR ÍRÓVAL
Jókai Mórról mondják hogy egy­

szerre 3....1 regényén is • dolgozol!,
egyik regényének a fáradságát úgy pi­
hente ki, hogy egyszerűen he'ekezdelt 
egy másik regény írásába. Ez juloll 
eszünkbe, amikor felkerestük llnr- 
sáni/i Zsoltot, a kiváló írót és színpadi 
szerzőt, akiről azt hallottuk, hogy

egyszerre három színdarabon dol­
gozik

Harsány! Zsolt mindig azok közé 
tartozott, akik igen sokat dolgoztak. 
Produktív ember, akinek tehetsége 
nagyszerű munkabírással is párosult. 
Színpadi sikerei is igazolták azt a lé 
leli. hogy nem szükséges egy írónak 
évekig pepeese'ni egy-egy színdarabon, 
llarsányi Zsoltról köztudomású, hogy 
nagy munkabírásán felül gyorsan is 
do'gozik s ez a gyorsaság ezúttal nye­
resége színpadi irodalmunknak.

"é/t gazember" és a „Nosztij fii, 
esete Tóth Marinai“ átülő sikerei alán í 
nyilvánvaló volt, hogy egy harmadik j 
Mi kszá I h - d ra ma ti zál ás n ak következni,, i
kell. Legelőször erről kérdeztük meg: 
zV „Besztercze ostroma“ a harmadik í 
Mikszálh-da rab még nincsen ké 
szén, de szorgalmasan dolgozom rajta. 
Körülbelül januárban meg lehel far­
iam a Íremül alól

Mi van az l j Színházhoz benyúj 
lőtt darabbal? Valóban a „Griffmadár“ 
kerülne oil színre? — kérdeztük.

Semmiesetre sem az!

1 anyag: 
í gén s< 

íz Ope 
I )perar 

tára. 1
f' mag 
[végzés

— fe'élle llarsányi. — Egy másik da­
rabon dolgozom, amelv kizáróan az Í j 
Színháznak készül. Á darabol Vile: 
Miklós igazgató felkérésére írom. Az. 
Ej Színház törekvésében és iniemiói 
ban olyan nemes, hogy örömmel adok 
oda darabot. Azt hiszem, nemcsak én, 
hanem mások is így gondolkoznak

— És mikor lenne a premiér?
- - Erre igazán nem tudok váló- 

szólni. Egyelőre — tudomásom sze 
rint, — az Uj Színháznak megvan a 
programja, darabokai is el van látva .

— És az opera-librettó?
—- Na, erről már többet mondhatok, i 

Valóban dolgozom egy magyarlnr 
g>u haromfelvonásos operaszövegen 
A darab ideiglenes címe: „Helén“. Ilö 
sei egy igen nagy énekesnő, akinek vi- 
lágsikerei vannak és egy igen egyszerű, $ 
csöndes magyar tanító." A kellőjük kö 
zotli szere'mi regény körül bonyolu- 
(hk a cselekmény. A darab muzsikáját 
a „harsaiig! lakodalom“ nagysikerű és 
zseniá'is komponistája, Toldin, Ede 
írja, Poldini Bergerochhan, a Genli-ló 
melletti villájában már dolgozik is adu*' 
ralmn. Hemélem. hogy mindketten 
nemsokára készen leszünk a mun­
kánkkal.

«'ti.v

IFekete 
■Pesten 
(mondt 
gördüli

piti Sz 
Koltan 

Ide én 
[latot 

■igésze 
Biogy i 
vádi,ári 
i'/i/szot 
(belátta 
főtt vá 
tudtán 
bu-m \
tégy k 
fnagan 
tűnő a 

menesze 
gramof 
Jnofón- 
tem a 
édes” 
tbálód, 
tel szeli 
ségem 
mint 1 
ajánlati 
iá Men

I Szóvá! 
fértem
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y*ftÄ/
.... éven keresztül az Andrássy úti 

,N őszi I/ fa, M Színház tagja volt Fekete Pál. ő aztán 
kerei után P“* iiz a színész, akiről el lehet 

nondani, liogy használható. Játszott 
trámában és vígjátékban, kis operett- 

ben és kis operában, tréfában és bur- 
5 leszkben.

Az utóbbi években azonban a Magy. 
Kir. Operaház is szemet vetett Fekete 
''álra, akinek még a kabaré kisigényű 
perálban is feltűnt nagyszerű hang­

anyaga. Természetesen Feketének még 
igen sokat kellett tanulnia, éppen azért 

az Operaház ösztöndíjjal beíratta a leendő 
tperaénekest a Zeneművészeti Főisko­
lára. Fekete kitünően végezte el ezt 
;i magasabb énekiskolát és ennek el­
égzése után — ez a meglepetés

«•«.y berlini f|raniofón-társasá||boz 
szerződőit.

[Fekete Pál most huszonnégy óráig 
i‘esten tartózkodott s igen érdekesen 
mondta el szerződésének és élete döntő 

m fordulatának körülményeit.
I ,. „ Azon kezdem, hogy az Andrássy 
.5 üli Színház, amelynek tíz évig tagja 

voltam, most is szerződtetni akart,
1 I en nem fogadhattam el az aján- 
I latot anyagi körülményeim miatt.
, Egészén őszintén meg kell mondanom,
I 'ogy en édesanyámmal együtt ma is a 

iái ' lllvarosban egy egészen pici primitiv 
f 'OWobakonykás lakásban lakom. Ezen, 
8 ,-í, tam, minden körülmények kö- 
■ Zl), változtatnom kell. Itt Pesten nem 
§8 tudtam olyan gázsit elérni —- sajnos 

nem vagyok sztár, — amelyből bár 
kissé is szanálni tudtam volna

* fnagatnat. Most aztán váratlanul ki­
ll11116 ajánlatot kaptam Berlinből. Egy

*' neszerző hárulom ajánlatára egy ottani 
gramofongyár szerződtetett. A gra- 
giofón-studióban, amikor elénekel-

• magyar Ilniczky László „Te 
£,??, , ,c,md tangóját, már perfek­
te alódott a szerződésem, annyira meg- 
te szeu a hangom. A kereseti lehető-
■tT ,':"?1 legalább négyszer akkora, 

mint Budapesten. Már az első héten 
ajánlatot kaptam egy jonofilmgyártól

GÚZS ívni

kerei ulán 
harmadik .j 

övetkeznie H 
ztiik meg: ! • 
harmadik 

lesen ké­
mia rajta, 
lehel lar-

iz benviij- 
'i ff madár" 
diik.

I

másik da­
lim az íj 
Dl Vitt1; 
rom. Az 
intenciói 
mei adok 
nesak én, 
)z mik
IrO
luk vála- 
om sze-
negvan a 
n lát Vi. ..

ndlmtok, 
agyart ár- 
szövegen. 
én“. Hő­
sinek vi- 3 
egyszerű, I 
üjük kő- . 
bonyoló- j 
iizsikájal 
ikeréi és 
•ni Ede 
tienli-té 

. is a da *’ 
udketleii

Nemcsak keresni akarok, de ta­
nulni, látni és hallani is. Két cél 
vezérel : az egyik, hogy majdan az 
Operaháznak minél inkább megfelel­
hessek most repertoárt szerzek 
magamnak, máris van egynéhány 
betanult operám — aztán, hogy édes­
anyámnak — egy kis családi házat vagy 
egy rendes lakást vehessek.

Reméljük, hogy Fekete Pálnak 
mind a két terve minden szempont­
ból sikerülni fog.

.í . «ui/iu/ji C
'* lelmtős gázsival.

iSzőval ,,í,r l,f‘t a hitt máris többet 
I r 1,1,11 el. mint Pesten tíz év alatt. Fekete Pál

l
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WmERIKABR mEGM fi PESTI
SZirtHAZAR LEVELEZŐ TADJP

■'* ki1- pesti színésznőt Keller Jimn- 
nnk hívjak es ebben a pillanatban, 
amikor ez a cikk íródik, egyel len bu­
dapesti színháznak sem ingja. De 
nem lesz még, egészen bizonvosan.

csal, kapni, azonban mindig igen ne­
héz maszkot kellett csinálnom, Meg 
is lettem ezt mindig nagy örömmel,

Mimiit! öreji iisszoin I jálszotlai

•*a bármikor vjp nehéz 
maszkul met|kivami szereti 
betöltéséről kellelt {jomlos- 
koilni. azonnal Keller Kí­

náéi' üzentei.

L1" iéll ő pesti színházak 
„leneleziitagja". ahogy a szí 
nészlnmior elnevezte. Mert 
i'sal vtjii levelezőlapol írlak 
1,1 ki rs ti másnap már 
megjeleni a próbákon, hogv Killer Ki 
bravúrosan oldja nivg min 
dig kiesin'.. de mindig nehéz szerepét 

. (\z utóbbi időben azonban mind 
ntkabhan érkeztek a színházak mvi 
11rs egyben a szerény. mindemiam 

kenyeret jelentő levelezőlapjai Keltei 
'V:1 VIJ!ll‘rv az elmúlt szezónhan 

pedig egészen elmaradtak. Keller hnw 
• etwa nélkül maradt. K lekor jöttek 

a külföldi tervek és ezek ered - 
menyeken! a dél- 
amerikai szerző - 
dés.

I>e múl már 
beszéljen maga 
Keller lírna, aki 
a következőkben 
meséli cl a Déli- 
bálinak ennek u 
szerződésnek fúr- 
rsa es érdekes 
töri énei él :

Legelőször 
a llenaissance. ke 
soldi a llelnárosi 
Színim: tagja vol- 
him. Kisebb je. 
ienlóségű szere

mini Iiizolle ielenlem ineip vasi: 
bajusszal

akkor sem, mikor ez a 
mi'1' megjelenik. Keiler 
l'.ma nevét pedig igen jól 
ismerik a színházak irodái 
ban trónoló hatalmassá-

Azután ezek a kisebb 
szerepel; i elinaradial.. 
Külföldre gravil.áJtam 
Inil. hogy meg Lm Íjak Hm. 
Legnagyobb meglepetv 
re Dél-Amerikából érki oi 
válasz, hogy küldjem 
fotográfiáimat. Kik üli 
azokat a képeimé!.
Ivek sikerültebb ma.: 
jóimról készültek.1: 
a fotográfiát is. ame 
idei Zsófia gyermek-, 
tórium gyiijtőnapjain i 
szidi, amikor mini 
verklis, kiilUnsasszon mú 
ködlein közre. Azon! ívül ! 
néhány /éijimiiszkoirin is. 
A képzőművészek balján 
például

e.s ez, sajnos olyan jól sikerült 
a kulija ,sr noll haj tanító velem 
állni nenihűt/i/ táncolni ! .1

í'n »agyak az ügyeletes hízol 
tízekre a képekre azután vá 

érkezet (. l£éy 
ifién előii vós szer- 
ztides a buenos- 
nvresi szinliázlioz.

I leveliibe! első 
hetében már lila 
zom és hogy mi­
kar kerülök visz 
sza. a:i esak a jó 
Isién India . .

Ig> indul egv 
karrier. Keller 

Krim nevét még 
lógjuk hallani és
akkor majd a 
pesti színidjrek 
torok is tel fog. 
mik figyelni.

De már későn.

M
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A" a kivételes pozíció, amelyet Törzs 
Jenő a színházi világban méltán el foglal, 
kivételes helyet kell biztosítson a; ö szá­
mára e rovat keretein belül is. A színházi 
riporter, aki kötött marsrutával indul 
a: intern jóra, magától értetődően min­
den presszói nélkül veti le a már ki­
alakult megkötöttség béklyóit, nincs szük­
sége a szabályos, zárt formára, az illető 
színész egyénisége, fényes pályafnlásá- 
nak egyes elappja a konvenciózus hu­
moros epizódok■■ nélkül is elmondva a 
legnagyobb érdeklődésre tarthat számol.

A Vígszínház Uírsalgójában a „Mara 
Dugan Inin pőre második és harmadik- 
felvonás közötti szünetében, egy két ciga- 
retla között kérésünkre és kérdé­
seinkre ezeket mondta Törzs Jenő 

- Tehát ezúttal adós kell maradnom 
a „humoros epizódok” föltálalásával 
nem azért, mintha esetleg nem történtek

M
1%

fa

A A>m:W/ ^-háztm Lear ktráu/m^

volna eddigi pályafutásom aluli 
nek . . . bizonyára, mint a mások eteti 
ben, agy az enyéiméhen is történte: !
en elhaladtam mellettük, talán mi 
vettem c.szre azokat s ha észre is vettem 
volna nem tartottam annyira fontosak­
nak, hogy megrögzödjenek bennem 

Hogy mi adta az impulzust a -. iné 
szetre, arra azt hiszem, már ,'léggé 
pontosan tudok megfelelni. 1

Tizenkét éves koromban a ,\i íveli 
Színházban J.eur királyt láttam Termé­
szetesen nem egyedül mentem szinh,rím 
hanem azzal az iskolai osztállyal, amely’ 1 
nek „tagja voltam.

A háborgó Lear király úgy érzem 1
7n A -nVégl:9 “öntötte a sorsain, 1 
Altot a pillanattól kezdve színész akar­
tam lenni. Semmi más, csak színész , 
A andcmom sem kell, hogy már okkor " 
megfogadtam magamban tizenkét éves
Saní’nfk!ŐV,e V hogil áll"ndóan kiró- I 
l'Mal, hadvezéreket fogok játszani, lehr- S
iférHei h/dlÄ l.ell™z°en> sisakkal, mell- 1 
„7! ’ har'll al- (Talán azért is játszom I 
most mindig olyan szerepekéi, ante- 1 
I ekhez pont az ellenkező ruha,,an, 1 
Stb -re T szukségem’ mokkára, frakkra j

Srtniokadimlára iratkoztam be 
AnA.AÍa ,la o koromban. Odahaza a lap I 
noj/yohh ellenzékkel találtam magam i
nak bA1’-dc fsanként ennek a front-M 
, . eg,.s. CB«k h‘ kellett morzsoln om, m

« ’íztatással engedlek beirat,ml I 
'/‘/•'‘"Akadémiára: eredj, hiszen ,-léí- 
íen úgysem lesz „rendes” érné,-,. * 

ők m C"- H’r (,lal1’ '"""dánom sem Ml, | 
lek Va!anu.,y.e" Polgári foglalkozási - -tel- 
kni,.t -v'‘",ak"démiai első évben eg,, ms 2 
véaZ láS0"! liir,ént’ «mi, lm mm J 
ámfík """‘d‘‘inul, „happy erűin-1', 
keLl m,anISak >•'ende*" tmivné 
Várad,rina, <‘""rm- Az történt, hogij Éj
bál )' "k"rl lenni az iskolá­id’ "A! "alkalmallanl”. Később azon-
\ sz?rUalL2ak- Ae9kegyelmezelt nek, , , „ 

sA"Akt,dt'niari ez a legérdekesebb 
tán zsg,.':",,ln kellett vagy ha cgyálta-
öe„ Z Jl ')7 M' "i" id nem liiindf °reg szerepeket kellett, játszanom. Un

íves
Wobei
Wösző 
le szer 
Iése 
la fáin 
SZOT'/

I nit
izzat
maivá
tálán
téphet

Won
fitem
firgta

1 Idő 
de azé 
mit e 
.birsül, 
puliiba 
lisztéit, 

X Slrii 
Szerep, 

tár: 
rendez, 
lelkes, 
Vészein 
egybe, 
mii vési 
Sa 7 
téir i, /,, 
ha I és i 
színész 
A fhé, 
zadálei
sZßm n 
van fo
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is miiem I 
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’nne ni
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a Nemzeti 
mi Termé- 
színházbá,

l<il, amelti-

úyy érzem 
(I sorsom, 
hús: ukar- 
'k színész, 
niír okkor 
zen kél éves 
!óun kiró- 
zani, lelir- 
i(al, me.ll- 
s játszom 
cl, tinu- 
ruhadura- ‘ 

/ralikra

óztam be 
azn a leg- 
i magam I 
■ a front- 
zsolodnia. I 
eirah'izni | 
szén belő- j 
” ember, 
sem ‘leli, 

tűst érlel- 
n egij kis 
ín nem N 
említ I 
emberré 

ill, hogifiti, 
ic iskola- fi 
ibb azon- m 
í miiem „ 
'dekesebiS 
1 eggálhi- 
’I mimiiii 
I. Ili:

.1 ntiinn minit nem szerződtettek

ffl-.v fejjel állandóan haloan-hetvenéves 
faltereket alakítottam. Igaz, hogy ennek 
köszönhettem azt, hogy majdnem 
#szerződtettek vidékre. Az iskola elvég- 
®s< "ión Héti vidékre, tiicskey társu­

latához akart szerződtetni, apa- és jellern- 
ißzerepekre.
H tiicskey azonban nem szerződtetett, 
ózzál a megokolással, hogy a társulat 
hantája legalább három fejjel magasabb 
nádimnál, Így tehát egy színpadon nem 

lephetek jöl vele. (Ezek alán érthető, 
®FW erre a naivára nagyon kíváncsi 

Wllem kcdmi, sajnos azonban, a sors 
megtagadta tőlem ezt a látványt.)

la rn.. k-cezéiiiés nélkül maradtam. 
i®. azért rövid idő alatt mégis csak sike­

rült elhelyezkednem a „Thália” sztn- 
mrsulatnál. Mindenki tudja, hogy ez 
Valóban irodalmi színház volt a szó' leg­
tisztább, legnemesebb értelmében.
I Strindberg, Hegermanns, Schutzler 
s erepeitek többek között műsorunkban. 
f '('rsulat vezetője Bánóczy László, jó- 
ft ndezöje pedig Hevesi Sándor volt. Egy 
tykes valóban csak a színháznak és mű- 
TZul"ek, í18 színészcsapat tömörült itt 
W..’ ''kiknek programjuk volt jót, 
művészit, irodalmit produkálni.
,1, * fh'iHa örökre nevezetes murád elől~ 
W>.'Zilizen itt voltam először szerződés- 

111 jsmerkedtem meg Forrag Rózsi 
J l'.'i"ki később a teleségem lett. 

rőrí Ji",il'nÁÓ -,? X!agyar Színházhoz szer­
vo,, l l Jieolhy László, pontosan emlék- 

' ,mar> jelentős gázsival, havi nyolc,- 
W f°rinllal- Arra is emlékszem, hogy

egy év „\„tl „ nyolcvan forintos gázsiból 
hmn kétszáz forint leli.

j ízéves szerződést kaptam nnnip/árl 
ami len,,ley igen nagy áohg noli. \
‘ . ■'’"gyár Színháznál igen nagy serie­
sei ni voltuk. Se szeri, se száma azoknak 
a daraboknak, amelyekben több mini s-i'r 
szór j«is-oll""i. 1/ogg csak egy párat 
említsek: „A sasfiók", „ „Farkas", 

szókimondó asszonyság", a „Sáron 
liliom . „Hotel Imperial", „Égi és földi 
szerelem slb.

, A Magyar Színháztól a Renaissance 
Színházhoz szerződ lem, de oil csak can 
évig vallani. Es n Belvárosi Színházban 
is voltam direktor egy hónapig. (Azt 
hiszem, a direktorok ezt mór megbocsii- 
tottak nekem !) Most, hogy a Víg­
színházhoz szerződtem, úgy érzem let­
tesen megtaláltam itt ebben a miliőben 
azt, ami minden színésznek a leg/onto- 
s«** ■' a művészi kielégülést. Az a rövid 
idő, amióla ill működöm, máris meg­
győzött engem arról, hogy e: a színház 
az, amelyben színészi hivatásomnak ma­
kulátlanul élhetek és ez a ludat igen 
boldoggá fesz . . .

Egy sima, mindig /öl/elé ívelő pálya­
futás Törzs Jenő színészi működése. 
Majdnem minden zökkenés nélkül való. 
Az egyes állomásokon nil leng a diilal- 
inas zászló : siker, siker ! Milyen 
keveseknek jutott ez így osztályrészül 
ezen a nehéz pálljon.

Törzs Jenő a serics-bajnok



4—I-OZOMAN
N ELK Ui

A Belvárosi Színház e hé­
ten mutatja be Zárjon István 
új háromf elvonó sós vígjátékul 
„Hozomány nélkül“ címmel, 
amelyről a szerző a kővetkező­
ket mondotta cl a „Délibáb**

l'j darabom szcenáriumáva] még 
a íélen elkészültem, de a filmszüzsék 
írása annyira leköt(il to minden idő­
met, hogy nem tudtam a kidolgozása 
hoz hozzáfogni. Isiinek köszönhettem 
aztán, hogy az idén nem mehettem el 
nyaralni, mert a téma izgatott és mun 
kára ösztönzött.

Mindennap korán reggel keltem 
és egy órai tenuiszezés után nekilát 
tani a darab írásának.

I alán ennek az eredménye az.

Iiojix ebben az új darabomban sói,
a nyár. a jókedv és a fiatalság.

A darab főszereplőinek átlagos élv; 
kora nem több, mint huszonöt é, 
Négy szegény, fiatalemberről szó! 
történet, akik elhatározzák, hogy ki, 
zului, valamelyik gazdag lányi vés, 
el feleségül, aki majd aztán a többjei 
sorsát is igyekszik minden úton-inódoi 
elősegíteni. Egy fiatal, szegény híva 
talnokiány azonban keresztülhúzza 
számításaikat és megtanítja őket a, 
élet komolyabb céljaira.

A darab két problémát tárgyai. 
Mint ahogy a férjek nem szokta! 
becsülni azt az óriási, de látszó!a; 
inprodukliv munkál, amelyet, a fele' 
ség a háztartásban végez, éppüg 
vőlegényjelöltek nem veszik észrt 
a vagyoni, amit a szegény lány, m 
hozományt hoz magával, tsz pedig 
hogy a liozománynéikiili lány mim, 
társa a férjének, ami az elkénye; 
teteit gazdag lányból sohasem lein 
Lehet szerető feleség, lehet gram 
dame, de minden bajban együltérz 
testvérlélek sohasem. Ez az egvü 
probléma. A másik a magyar gentry 
háború utáni elhelyezkedése, amiké 
a történelmi osztálynak ki kellett moz 
dúlni az elveti földbirtokokból és 
megteli közhivatalokból.

Mindezek a problémák a darabot 
nem súlyosítják el és nem iaposiljál 
el a vígjátéki stílust. Nagyon boido; 
volnék, ha a közönség ezeket a gondé 
latokat csak otthon, az előadás uta 
venné észre. Meri én

szórakoztatni szerelnék és nem 
prédikálni.

Remélem, hogy ez sikerülni is fog 
mert a Belvárosi Színház nttivészi 
megható ambícióval és szeretettel tettét 
magúkévá az ért ügyemet. Hoiilli 
Hanna a szegény lány szerepéhei 
Uclhj, Boron. JiiIn:si és Siif/ár a uég 
fiú megszemélyesítői és a kedves kis T> 
rcy Ida hallatlanul lelkes munkáján! 
köszönhetem az esetleges sikert, aki 
eletrekeltel(ék az én gondolataimul

w



ne in bút

Rózsahegyi László, a tehetséges fiatal 
újságíró hosszabb lélekzeü'í cgvíeivo- 
"ás»s vígjátékot. írt. A vígjáték az 

mlrássy úti Színház következő mii- 
órában korúi szírire s a főszerepet 

R'ksahe; ■< .Kálmán játssza.
VfKi . fiú tehát egy műsorban .sze­

repel, sőt. egy darabban. A fiú mint 
szerző, az apa mint 
szereplő. Rózsa­
hegyi Lászlót, a 
szerkesztőségben 

kerestük fői. (éppen 
riportot diktált gép­
be Amikor meg- 
tuilla, hogy a da­
rabról akarunk va­
lamit megtudni, ha­
bozás nélkül szaki 
tolta félbe a dik- 
tálást s a kö­
vetkezőket mon­
dotta :

Már kél dara­
bom került színre
Budapesten. Két 
évvel ezelőtt a Ro- 
> M Orfeumban ját­
szották egy három­
negyed óráig tartó
operetteméi, amety-
bez Márkus Alfréd írt muzsikát. A 
lerezkorui, Színpadon pedig „Kép 

. iseio|clotl című politikai szatírámat 
ol.ik. amely ciséiízben figurázta ki

kisgazda képviselőket. Abban az 
előadáson megjeleni co\ 'bloúsu,, kisgazda képviselő, aki "a 

s/.iltazs ellen a rendőrség oltalmál 
ke te. A rendőrség bele is avatkozol!
- dologba s azután a darab már csak 
bizonyos változtatásokkal mehet éti. 

".slam darabom címe „Mihály bácsi
' o foaMcoi édesapám találta ki.

í a„mVN 0,1 együtt mentünk 
' • ; úoiaxm, amikor édesapám azt 

?><mdotla, hogy volna neki egy ki-

C

Húzsahcrjiji Kálmán

felolvastam édesapámnak, akinek tel 
szett a megírás s rögtön kijelentél ti 
nog\ hajlandó a főszerepet eljátszani’ 

A darabot a hónom alá vettem ej' 
Mttem.az Andrássv úti Színházhoz 
almi előadásra eifogadl-i!

Rózsahegyi Kálmánt a Nemzeti Szín 
hazban. a „Csikós” próbáján kerestük 

“I hit. Vadászruhában 
I próbált, mert mint 
I mondotta, a próba 
, után vadászni 

megy. i izékéí mon­
dotta :

En naponta 
1 ifién sok darabol 

kapok olvasás és 
megbíráló* végett. 
Időm nem engedi 
hogy minden da­

rabról bírálatot 
mondjak. A fiam. 
aki „hozzám jutta­
tott” egv darabot, 
szintén arra kért 
hogy mondjak róla 
bírálatot. Neki’per- 
szé nem tudtam el­
lenállni. A darabot 
jónak találtam, pe­
dig nem az apa, ha­

nem a dramaturg szemüvegén néztem 
Azt mondottam, ha el tudja helyezni 
vállalom a főszerepet s könnyelmű ígt 
retemnek most úgy látom, tényleg (.fe 
get kell fennem, mert a fiú most sza 
vámon fog. így ne tegyen az clubéi 
elhamarkodott ígéretei még a saját 
fiával szemben sem.

I
rá it
Hl , 
lelj, 
tai-
ia
teli,
írta

színpadi figurája. Ehhez a figu- 
meset kellette komponálni s 

'V'H-V,?11 hatásos egvfclvonásosi 
" beiole kihozni. Imi azt mond 

1 g.\ szeretném megírni a darn- 
rni?Jd2!pám niefiadla a figura 

n ■!* ,i ’, ck' aznap délután meg- 
4 "arabot s a vacsora után már

Rémes ! ! !
Tudjátok-e, imgv mi a semmi •? 

kérdi Gőzön Gyula.
Fogalmunk sínes válaszolják 

egyszerre többen is.
Hát. a Zeppelin lét/r/örnbjéwl• bei 

sejt: a'burok nélkül —' "felelte Gázon 
és sietve odébbállni!.

I>’\ermekiofiika
Mi a felébredni ige mull ideír v 

kérdi Sziklai József kislányéitól, 
Györgyikétől.

Aludni volt a gondolkodás 
nélküli felelet.



Jktan,

Délfbdb

Ma: Tlagy Silt.

zfbnŰrnam leket' elfelejtem, 
ztfmiéft kdl equ könnyét ejteni 
ŐondoldÖxm, csókolni kezet'
S úgy köszönni meg a perceket 
diogy volt hogy van as lesz is adja áj Jj 
/iliwF a szőlész kiveszi szivét ' 
ts száz darabba osztja, szét:
Sz a kép, s a. vers a fozp akdlr'
Mogy emlékül mindenkinek jusson, 

ti szivekből egy kis darab 
j*r

lÚraLj belép. £m\yi elég 
Jfönn^l im gráciája.

Kmcsu finom. ctwiyav 
Doivvívcuvl paicutófa 

tanon, es meins hidegei 
Vcgvgver az égd,-zengő női 

JL szívekéi

rnn moccanni se m mer 
lobcr.

a színpadi harcon 
asszony.

7útíkad.U$$üMZ. Üamírit 
ében,

S a könnyeim dt égnek
szemében.

1?F
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Bdul lava,tűz, és lender 
Dp arca hideg és fudlqáfaq J 

f £s nvost* min*' '
H hét karja._____

SoícíeL egy ferfi vadát... 1 1 
i3oj íé! núup cgtj gukker nóJoJ?)

/tszminashnctfú lauIíaTlclfcc 
U>ltegyszeregy 3kos vitk...
Wo® tdhmuii’iwtt’ emlékezd megZ
tag dal takeqm zendiä Uad... 
A itxult boaébetv iIhm át 
Scgy lwuadt* rázpi illatat' 
«■ szél szórja-. 
jfallgaffoiy el a kZtíS-
MftCrtgü rákapó! sszüea bqxl 
Kola..

‘ Szcgátv dixétixuiixak az igék.
c <*W pikét.
^hjétkátMőú4 var..

yt.%rdk.lsdH.
-;aíl!% Petiig apaija UU

• «xtiuietUti. megérti ezta nénia
ajköt:
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CT/
r.saí lassan a testtel. Me legyen olyan 
izgatott, meri a: árt a szépségénél;.

A s zépségről jut eszembe Sziklai József 
esete az ismert pesti szépasszonnyal, aki, 
mini sportlady különösen a ló- és az 
autósportban ért el szép sikereket. Hz a 
hölgy a ..Puszipajtás" premierje, után 
megismerkedett Szikláinál. Közlünk ma­
radjon és nehogy valahaiig elpletykálja, 
a szépasszony beleszeretett Sziklaiba.

í-tl.vik levelet ;i másik iilim küldötte 
m'ki, de '/ÍUIni nem válaszolt.

.1 .szépasszony levelei mindinkább sür­
gették n találkozást, míg végre is megjött 
a várvtwárt válasz. Csakhogy ezt a leve­
let Sziklai helyett a felesége Irta, amely­

ben sajnálkozott, 
hogy nem lehelnek 

§ elegei a meghívás­
nak, de a férje, 
délelőtt, délután 
próbálja az áj da­
rabul. ii viszont a 
háztartással van 
elfoglalva. Tabló! 
A szépasszony a 
sűrűvé vált leve­
lezést sürgősen ab­

bahagyta es ahogy kémeim jelentik,' sűrű 
annylivItatások kozott elhatározta, hogy 
zeniéit estik nőtlen tánckomi kasokkal 

jog levelezni. Megsúgom magának, ez 
I legnehezebb. Majdnem valamennyi pesti 

lant-komikus nős ember. Várnia kell 
tehát, amíg feltűnik egy áj sztár az 
o per el Is z ín pádon.

' része maga azt sem tudja, hogy a 
' urasi Színház legutóbbi Szép Heléna 
ondosa egy estere prolági/tit bővült ki 

}bban „ pillanatban, amikor elsőié- 
lédéit a nézőtér és kigyult a rivalda,

iix'jimu/.Uiili ii iii(|)|onv. aztllán 
!'!!> 'SI>PI"‘I széjjelnyíli és mey- 
icicni u közönséy elölt eyy 

mtieskn.

Megállt a súgólyuk előtt megnyalta az

Oé/lhtt/,

első két lábát, azután lenézett a ne- 
karra és lorkaszakadláhól elkezdett nm,ki­
kötni. A közönség neve lett és tapsolt a 
mindenáron érvényesülni akaró marsiéi­
nak, akit csak ágy 
lehetett a színpad­
ró/ eltávolítani, 
hogy az ügyelő ki­
nyúlt érte és anya- 
kánál jogim visz- 

szaráncigálla.
Hiúba, senki sem 
próféta a saját 
hazájában! Így 
nyomják el a te­
hetséget !

Hál azt tudja-e édes egy öregem, 
hogy miért jár újabban mindenütt együtt 
tűnőd Tamás és Török Rezső ? Mi ni'! 
Iliit majd én megsúgom magának

limőd Tamás ás Törüli llezsö ei|V 
vígjátékot írnak cyyiUl a mai 

Testről.

A darab első kél /elvonása már In 
Három héten In l 
elkészül a harm 
ifik is. A Vígs:, 
ház fogja he:' 
látni még 
u szezonban.
két szerzőnek a 
sikerei, voltak 
külön-külön, 
hát egész bt:T 
hogy egy ült - ■ 
la sikerük les..

A Nemzeti Színház Hellyei-ufjérja 
kapcsolatban sokat beszellek arról a 
zonyos „ötös bizottság’’-nil, akik a in 
vészitől a színházból való kizárásra in 
lék. Vártam, hogy valaki a sok koz 
nyilvánosságra hozza az iitös-bizott- 
tagjainak neveit, de úgylátszik mindé 
nekem kell először elmondanom.

V/. ötös liizotlsáfi elnöki' teliál
ViltJ> Adorján volt, latjjni peditf

iil

n

TI
ír
TI *

I ti
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Kellér Kyiila. Turfinyi Vlsijos. iszíike 
Lajos és, Onmh \kos.

Ők noHnk tehát azok. akik a Nemzet:
Szintűi: örökös 

' tac/iál: ,i sziríhá; 
ősi törvényei sz, .. 
ríni elbocsátásra 
ítélték. Érdekes, 
bogy a Krétakör 
előadásain a: öt- 
tagú bírák cso­
portjának színim 
Kaim Adorján az 
elnöke és ugyan­
csak a Jiipe.il jól 

llrllyei Aranka leteli tart Ítéletek 
akinek az ellenfélt szinten egy nálánál 
sakkal fiatalabb nő. A per itt is „ 
fiatalabbik fél javára dől el.

Kádár .Imiiről hallgat a krónika 
Sehol nem játszik és sehol sem lehel hám 
Ha a minap egy kicsit korábban keit 
volna fel, láthatta volna Sodor Jenői 
hatalmas poggyásszá/ kivonulni a Keh i; 
pályaudvarra. Megörüli ? Azl mondja, 
hogy nyaralni 

ment .' ]\i megy 
ilyenkor nyaral- 

. ni ?

Nini or .leíró 
Frankfurt rím 

Maliiba iu;t zoll.
«hol húsz ősién
ál fon vomló||szo- 

rejielni.

Első szereplése „ „Marién grófnő"- 
, " lrsz <'s igen könnyen megtörténheti!,. 
ioyy ért a húsz estét Nádor ei/;/ pár hó­

nappal fogja kilátni,
fJa már a vendégszereplésnél tartunk. 

", N1 magának mesélnem Bartók Béta 
' , ,l,r'iéjáiiak programját, aki vég in- 
utazza égés: Európát. Decemberben Olasz 

országot járja vé­
gig, januárban 

Oroszországot fog 
ja végigzongoráz­
ni és így ‘
Húrt ól,- Hé In lösz
a második nm- 
Ü.Mir iiiöi ész. okit 

Szii|Ol i .1 cizsr; 
mán hooii(|C(lnok 
Oroszorszá||liii.

februárban Anglia következik, már 
és végül Franciaország, 

piogrunyat lehál tudom, de ezek után

őszintén be keli vallanom, haqn nem -■ 
lám megállapítani 
turnéiéra mellett mikor ér rá komim, y 

AJ hiszem eppeh eléggé niiiuk ,,,, 
most. hogy sorra kerüljenek ami. hm 
utjos rövid lurch. 7 (diói

Hátkai Márton február r-ls,, ir),.i„. 
lógja megtartani első önálló

Henry Rotschild új színim-,,-' í-i 
tejelt Párizsban ámeliinrl- i 's 
Pi.ttoe.fj lesz. ' '

A becsi állami színházul, ve-elősei, 
elhatározta, hogy e héttől kezdi-' 
rendes hétköznapi előadásokra ii 
estélyi ruhában öltözött kö-ónseaet
gedm-k be a nézői,-,-re. .................. '

DA eil, a leghíresebb angol s-inimil 
in- „Dunám címmel '„gépdrainái' 
irt, amely a londoni szinhőri -------,
nagyobb bukása vak

hunéi csúfosabb kudarcban csak />,/„ 
res del lilának voll rész/- aki annvir- 
elkedvelknede.il « közönség ‘ niimkmV 
megnyilvánul,. rész vétlenségé 11.
európai reklámturn-jál hirtelen jriiy- 
szaküolta és visszautazik Amerikába 

Ke féljen, elmondom a: elmaradhatni
lan viccel is, hi, . .. 
mosolyra húzódjon p 
huta pléhpofikáju.

.Lakatos László a 
megintette a kissc 
túlságosan csinál 
lankadó fíacská 
jót. A fiú hunba 
né arccal hal Igáik 
végig a dorgálást, 
majd Így széli :

Se haragudj 
ápuskám, ezentúl 
jó leszek.

.... Biztos ?
kérdezte Lakatos.

— Igen hallatszott a szepegt 
tus: meglátod, én teszik a U- fa
kiadásod.

A nyílsz

Kzt a hamisítatlan amerikai v 
Király Ernő mesélie cl nekúnk 

A káyéházban épper, lejei rendel 
• ír a pincértől, amikor odalép az 
Iáihoz a telefónós és izgatottan jele 

Nagyságos úr, most teleli, 
lak hazulról, hogy a kedves un 
hirtelen elhunyt.

Ikírzasz.ló csapja össze ke 
a férfi, majd a még mindég előtte 
pincérhez fordít) a tel helyett k 
egy feketét.

hog 
ion d



32 Délibáb

aY A Y HANGVERSENY ír* 
A TEMPLOMBAN

Szigeti József világviszonylatban 
is egyedülálló művész, igen zárkózott 
és csöndes ember. Élete legnagyobb 
részét Franciaországban és Angliában 
tölti, de igen gyakori vendége Ameriká­
nak és Európa kisebb államainak is. 
Mint fiatalember már bejárta az egész 
világot, a kultúrországoktól az exotikus 
vidékekig megfordult mindenhol, ahol 
a zenét ismerik. () volt az egyetlen 
művész, akinek a kedvéért egyszer 
Svájcban a nagy érdeklődésre való 
tekintettel

a papság engedélyt adott, hogy
hangversenyét a legnagyobb temp­

lomban tartsa meg.
Mint az ünnepi misére, olyan buzgón 
siettek az emberek a hangversenyére és 
mint a prédikációt, olyan áhítattal hall­
gatták hegedüjátékát. Akkoriban nagy 
visszatetszést váltott ki a szomszédos 
államok katholikus papjainak a köré­
ben ez az eset, de azután, amikor 
meghallották Szigetit játszani, belát­
ták, hogy nincsen miért neheztelni.

Most hirtelen meg kellett szakí­
tanom a németországi turnémat
mesélte Szigeti ... mert visszahívnak
Oroszországba. Ez nagy szó mert,
a szovjet nem enged be idegen művésze­

ket a falai közé.
Engem is örömmel 
töltött el ez a meg­
hívás, mert így 
most módom van be­
bizonyítani, hogy a 
művészet internacio- 
nális és abba nem sza­
bad brlevinni semmi­
féle politikái.

Ha tudnák, hogy 
mit jelent az a szó 
nálam, hogy : kül­
földön élek! Jelenti 
többek között azt, 
hogy csak négy na­
pol lehet egy év alatt 
hazámban tölteni és 
talán két hetet össze­
sen, párizsi otthonom­
ban, még pedig azon 
egyszerű oknál fog­
va, mert

egy szezónban pontosan száznegy­
ven estém van lekötve különböző 

városokban.
A földgolyó minden részén megfor 
dúlok, autón, hajón, vonaton, teve 
háton, amíg ennek a t 10 szerződési 
kötelezettségnek megfelelek. Minden 
hova hűségesen elkísér a feleségem, 
aki mivel orosz származású 
most örömmel készül a moszkvai útra,

ahonnan elűzte a politika, oda 
most visszaviszi a zene.

Elnézem Szigetit, ahogyan a zené­
ről, mint valami szimbólikus össze­
tartó erőről beszél, keményen, meg­
győződéssel, mint aki sokat tapasz­
talt és látott. Talán sajnálom is egv 
kicsit, amikor a jegyzeteit nézem. 
Leningrád, Berlin, Budapest, Párizs, 
Lyon, Milánó és így tovább kis váro­
sok, hatalmas metropolisok sűrűn egy­
más mellett, utazni . . . utazni, ját­
szani, pakkolni és megint utazni. Sze­
reti és ünnepli az egész világ, min­
denki, aki ismeri, rajong érte és még- 
sincs egyetlen jóbarátja, egy meghitt 
bizalmasa, akivel csöndesen elbeszél­
getne, mert amint egy helyen végez, 
már futni kell tovább. így paran­
csolja a szerződése I Gerii László

* m
■ •

Szigeti József moszkvai hang versenyén



Ha u művésznő bájos és ápolt egyéni­
ségében testet ölt n dúl, élvezetivé vá- 

1 a zcnc a fülnek és szemnek egy- 
aranl. Akaratlanul is ráirányul a fi­
gyelem a billentyűkön tovusielö uj- 
í , ís betclik az egész jelenség 
összhangjával. A hang és az előadó 
tormán,„ja szárnyat ad a fantázia- 

es íabul ejti a szíveket. Még ha 
■azt, vagy más hivatásbeli munkát 

, ,s 11 hőnek végeznie, akkor is biz- 
^r^**'* ^’oU-atja magát,

• AHandöan Elida krémeket használ.

Összhang, mely elbűvöl

Használd mind a kél 
Id id a kréméi, 
NufJ/ialit, estelit, —
If/ll kall vsak leérned!

Elida Ejjelikrém az arcbőrt éjszakán 
át tisztítja és táplálja, a száraz bőrt 
ellátja a szükséges zsiradékkal. 
Elida Arckrém védelmet nyújt az 
éles levegő és a nap égető sugarai el 
len. A bőrbe azonnal beszívódik; 
győgyító hatása meglepő. Elida Arc­
krém a kivörösödött kezet és tisztáta­
lan bőrt is mattá és alabástromszc - 
ruvé teszi. Sokezer hölgy ismeri el 
mint létező legjobb krémet.

némum

EI.1DA&
éy

ELIDA KRÉMEK
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CSŐVE7.ETÓ-
Inspekciója az UJSZINH AZ-ba.

HtiltK A SX,,í fíiV Y A". Cseled Iragikamédifu á kepeit / 
Dráma cigaretli, büdös gyufa. Vészkijárat röndbe ! 

házba is sísérí a bérkaszárnya. Akkunít olián magos ha 
7. udvar is szakajtóit állón szűk luk, mini a miénk. Itt 

hu a vicc, oszt cigizik drámái. Neki dukál dramaturgiét es tű­
én vágyók a felelős csi'we.zetö érte. (• .1 cigizést a: ötösökbe

löszömmel észre s akku is előbb krákogunk, bogii gyugják el az is 
színes: urak síim fii fűket. Ámbár akad kegyetlen esöuézető is, aki jő jelen ti 

éneiért, aer koponya in!) De én hozzájuk húzok és nem húsom rájuk 
áss.lepedőt alég strój van a zártatlanokon. Iga:. - ée.cő egy kórista még ón-
lem kért tüzet, no de adtam is neki !

,\'o. hun is haliam el Igort : a bémdvaron, uhun éppen ami van Hogy­
an, '‘.agg kié tiigyön a kis bérpesztonkn - előszűr ? .1 oicijé-é, vagy a

I, ‘uj'isé " . , Hál a hálós r(die.itállt, - győzte, piculával, tikár a tyúkpiacon ! 
■janis, mindnyájan a vasáron vagyunk, kérőmássan ! . . . 

igaza van a !. szárzéi úrnak, illcn az élei : jele komódija, jele tragéúiju I 
I csak az bizony Ithedi hiteleks tanúként, aki legalább is i -5 fölvonást 

a‘di dl az „EI.ET" srinpadozatlyán, mini jó magain la! Pláne ón,
! kiiordilolt ódalát is látom, mer a kulisszák mögött tellik el seógállatom 

■ :e. ■ Hz az Ujszlnház is akkuraI ezt hizonyilt : amíg a kis Hull mökát-
íMiprirba, vagy /értéiig századig, addig víg komódija vöt; de. most hogy 
a “in dija" lőtt, nagy tragédija kelelközöli. Hál neköm mini felelős szín 

csővezelőnek, avvóixa a javaslatom, hogy ha man új az a Bériuiz, hát csak 
miig viliit játizzón, hogy a péziér hagy nevesse ki magát a I. publikum, mer 
n iiazamögy a. bérkaszámyájába, úgyis emögy a kedve a neveléstől !

hu magam se Indiain eleji nie, hogy e.zön a kis. sürübélü cseléd cifra ál ta­
nyán miké nevessek, .- mikö ■tznmorkoggyuk '! (Mer sziiméllös lapaszlalatlyaim 
ami. ■ am ión irányzatba. A cselédállapotokat ismerőm jól Irgóni/korninbul . 
kaszárnyákat bévülriit tűzoltó karambol : a Iragikornédiját azt inog nyetdösóm 

> zamba, mint az avas szalonnát fölöslöküinre ! j Vele is érözlern a km 
b-dde! végig: a rieekölökliU irigylöiietn ezt a gusztusos gömbőlyüseget; a sperre- 
msiial mán sajnáltam, hogy hírbe, és forgalomba hozta az t-ső emeletre, - pedig a 
'irmát szerint . tehőrrel esők a cselédlépcsőn szabad fölmönni. De hál - 
re, rajosnak ü vsak portéka vöt, - haszonnal adta el. A Il ik emelclön mögen 
gt/lőttem kár a bankár oldalán elógni neki a - gőröglüzben : de. hál a bánkor 
kalmár, estik úngrúba ! Pöl is stájgerolták a ll.i-ik emeletre, - de Hl ma- 
tzán ajnáttam az aszott báró mellett. ; de a. csecse, piktorral mán-inán szerelmi 
zvcszodelmeí szaglásztam ; - hát mi sült ki, - hogy a ficsur is pózér pingáit

Hagg a mami vinné el, - mnnlmn magamba, hát rillig! gyűlt is érte 
igboldoguU Mami, a ki facórpincér tótire abból cl, hogy többször maghal, 
'"ft öngyilkos ! hagy mit ki nem tamilnak ezök a Bét isiások ! - Pedig mán vár 

hogy a kárbunkulus sziámi eselédnaccsáya leugrik a Ill ik cmeletrüt, 
a I seieil-divat ; .ante, a menlőponyváér akartam rohanni, hogy mentsük, am 

'nttiedő, di ; Manó végleg beadott neki!
Hanem a temetés, az szép vöt I ttégön nem múlattunk ojjan jót temetésim 

r (gt Dersztnházba ! timen! Ami azt illeti, a segéd és vice szí 
sypen levizsgázlak, olyan vöt, akar egy vizsgaelödás ! - az akamédijába 

'■ kis eseted, kár a szép számiért, hogy nem én lokalizálhattam a fiizit I !
í r: nyomás röndbe! Őrség oszojj ! ...........

Web hijján így hát a szomjanmt ajtóm egy kis tréfafröccsel, a boldogult 
möy kontójára !

1
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GÖRLÖK A SZALONBAN
Iría : LAKATOS LÁSZLÓ

Nem kell félni. Itt nem lesz revügör- 
lökről szó. Sem tündöklő nyomorúsá­
gukról, amit a nagy Balzac megírt, mi­
elölt még egyáltalán kis görlök voltak, 
sem lerobotolt soványságukról, amit az 
úriasszonyok elplagizáltak rögtön, fél­
órával az első revü sikere előtt. Itt egy­
általán minden másról lesz szó, csak 
görlökröl nem.

A mai férfit megtették sofőr-típus­
nak. Ebben van valami. Sőt sok van 
benne. A mai férfi határozottabb fellé­
pése, a kisportolt külső, a gesztusok 
erő telj essége, a rezolút modor, a gyors 
határozottság, erélyesség — mindenben 
van valami soförszerűség. És ebben a 
világban, a hol a férfi megtalálta az új 
típust, a nő se kereskedett valami túl 
sokáig. A karcsúság már megvolt. 
Hiányzott még csak a külső modor, 
amit nem kellett sokáig keresni. Az 
úrinők egy része hihetetlen gyorsaság­
gal megszerezte, magáévá tolle, sőt ki 
is fejlesztette. A szalőnsofőr mel'é így 
került a szalón-görl. A mai elegáns úri­
ember mellé, a mai elegáns úrinő.

Nem mintha a görlöket bántani akar­
nék. Nem mintha az úrinőket dicsérni 
akarnék. De szalonban, sportpályán, ló- 
versenylribtinön, étteremben, úribar- 
ban, tengeri fürdőn, svájci hotelben, él- 
kczőkocsiban, női szabónál, hö'gyfod­
rásznál mindenütt olt látjuk a görlt. 
Eloszló karcsúságában, térden felüli 
szabadságában, úgynevezett fess kis ki­
szólásaiban, játszi vakmerőségében, ci­
nikus kiszólásaiban. A görl vezet és — 
ne haragudjanak meg az úriasszonyok 
— úe főként és első helyen az úrilá­
nyok sorában. Ezt nem lehet tagadni. 
A lányok tú'teltek az asszonyokon. 
Gimnáziumot végzett, leérettségizett lá­
nyok. Lányok, akik úgynevezett jó 
családból származnak, akik tanultak: 
nyelveket, muzsikát, műtörténelmet; lá­
nyok, akiknek apjuk földbirtokos vagy

tőzsdetanácsos és akiknek apjuk vagy 
nagy hozományt ad, vagy még nagyob­
bat ígér.

:i:
Kezdődni azzal kezdődött a dolog, 

hogy a nőt „felszabadították“. Jött a 
függetlenebb élet, a férfiakkal vaíó te- 
geződés, kirándulások és utazások el­
lenőrzés nélkül, jött a flört a tenger­
parton és jött a fekete trikó a vívóte­
remben. Jött, aminek jönnie kellett és 
jött, aminek jönnie nem lett volna sza­
bad. Eleinte amerikai nevelésről volt 
szó, az élet szabadabb felfogásáról és 
lelt belőle pesti neveletlenség és az élet 
összetévesztésc az autótúrákkal és a 
dancingokkal. Természettudományos 
nevelésről vo't szó. De hová lett a tu­
domány? Ami pedig a.természetességet 
illeti, az kiélte magát fogyókúrákban, 
műsoványságban, púderban, rúzsban, 
arczománcban, testmasszázsban és az 
egész fölött egy olyan hangban, ame­
lyekbe őrmeserek ugyan belepirulnak, 
de ami miatt a szalón-görl még egy 
csöppel sem tesz föl több rúzst az ar­
cára, ami egyébként gyakran szép és 
kedves.

:i:
És mindenckfölött a láncok. A lánc­

divat. A táncdüh. A láncőrület. A lánc­
mánia. Robotban táncolnak. Nagyobb, 
szorgalmasabb, elfúlóbb robotban, mint 
a színpadi görlök. Ha egy-egy revü 
vagy operett bemutatója előtt napi hat 
és nyolc órákon át próbálják az új 
láncokat, mi ez ahhoz a munkához ké­
pest, amit az amatőr-görl, a szalón- 
görl, a hozomány-görl pazarol tcslfica- 
maira. fis mennyivel lelkesebben csi­
nálja ez, mint az. Mennyivel több meg­
győződéssel. A különbség az, hogy az 
igazi görlnek szüksége van arra, hogy 
táncoljon, viszont arra, hogy a szalón- 
görl táncoljon, nincs szükségem — ne­
kem. Az egyik a kenyérért csinálja, 
amely kevés és sovány, a másik a divat­
őrületért, amely nagy és dagadt.
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(Az a konkurencia, ami! a hivatásos 
görlöknek csinálnak a szalonokban, 
határozottan tisztességtelen.)

*

Szóval az új nő addig kereste a fér­
fit, amíg) végül megtalálta önmagát. És 
elvesztette. Akkor vesztette el magát, 
amikor megtalálta magát. Mennyi ha­
szontalan frivol! tás, mennyi céltalan 
kis élet. Mert mi a jövő? Ezt az életet 
cs ezt a tempót már úgysem lehet fo­
kozni. És ha akad egy szerencsétlen 
térti, aki végül is feleségül vesz egy 
ilyen szalon-görll, az másnap reggel a 
pokolban ébred föl, egy modern kénye­
lem es technika minden vívmányával 
fölszerelt jazz-ze], rádióval, szabónővel, 
maszőrrel, sofőrrel, barláncossal föl­
szerelt pokolban. Miért járnak még 
ezek a fiatal párok színházba — ami­
kor ónagysága a szalonjában úgyis 
egyesíti, sőt központosítja egy operett­
próba egész stílusát, hangját, szabados­
ságát.

(Akar hiszik, akár nem: a színházak 
nézőterén ma sokkal több a görl, mint 
fenn a 'színpadon. Páholy-görlök, zsöly- 
lye-görlök, proszeénium-görlök.)

*

és hol ill a gyógyulás? Sehol. Hacsak 
nem — és ezt nem viccből mondjuk — 
az unalomban. Mert egyszer talán 
mégis meg fogják unni. Mi már meg­
untuk tegnap, ük is meg fogják Vinni 
holnap. Mi már megírniuk tíz év előtt, 
ok is meg fogják unni tíz év után Mert 
egyszer mégis csak bele fognak fáradni 
ebbe a kegyei len ürességbe, amit jelent 
az Hetük és ebbe a kegyetlen fárad­
ságba, amit jelent a sok lánc, ugrálás, 
\ivas, boxolás, versenyzés, ruhapróba, 
arcmasszázs, fogyókúra és az a kegyel- 
len erőlködés és erőltetés, amit a mai 
no úgynevezett kényelme je'enl és 
amivel nem cserélt volna a' leged/.el- 
lelit), legnyomorultabb ó-kori rab­
szolga sem. Egyszer csak meg fog iák 
""in ezt a lántorgást, ezt: a kínlódást, 
czl a reménytelenségei, ezt az örök tal­
pon levest. Ezt a fellelő fáradságot, 
■unit jelent: gondolkozni agyvelö és 
szeretni lélek nélkül.

Bele fognak fáradni. Le fognak törni. 
Es akkor jön .. . Jön az új mánia, az 
új őrültség, az új hecc, az új hajsza. 
Mert: kígyómarást kígyómarással 
És eddig még mindig úgy volt, hogy 
egyik őrületet egy másikkal, egy újjal, 
egy szemtelenebbel váltottuk fel.

*

Örü'ünk, hogy a szalón-görl el fog 
múlni. Hogyisne örülnénk neki. De lé 
lünk attól, aki ulána fog jönni és aki 
rosszabb lesz nála. Sokkal. Ezt garan­
táljuk.

Szójáték

— Ha a Magyar Színház eladó lenne 
— mondja Petites Sándor Tőkés Anná­
nak, — ugye, te vennéd át. a szín­
házat.

— Én ? — csodálkozik Tőkés.
— Hát persze. 1!isz le vagy az eaiiet- 

icn Tőkés a színházban.

A jó barátnők

Két görl beszélget a Király Színház 
öltözőjében.

— Te — újságolja az egyik, — 
a Laci megkérte a kezemet.
f— Miiigyárt gondoltam — feleli a 

másik, — mikor néhány nappal ezelőlt 
megkérte a kezemet és én visszautasí­
tottam, kijelentette, hogy kárt tesz ma­
gában !

Ugratás

— Tegnap láttam n feleségedet - 
újságolja Radó Sándor Salamon Bélá­
nak. — Köszöntem is neki, de ő, saj­
nos, nem veit. észre.

— Igen, tudom — feleli rögtön 
ugratásra készen Salamon, — ahogy 
hazajött rögtön elmesélte nekem.

A bogárnál«
Mos, hogy tetszenek a zene- 

számok ? — kérdezte Sebestyén Géza 
;'i/;:,-'Z?ai ‘‘jszaka" egyik legutóbbi

tudásán az ott lévő Unsz ka Jenőtől.
— Igazi bogárnóták.

— fülbemászók.

44
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PESTI HÍRLAP
DISZKŐNYVTÁRA

A világirodalom Uj 
és Régi Remekei.
A legnagyobb iro­
dalmi értékű regények 
pompás kiállításban

Egy sorozat 12 kötet Havonként egy kötet

A sorozat előfizetési ára kötetenként:

2 pengő 10 fillér
<•><$><$>«>

A Pesti Hírlap előfizetői számára:

1 pengő 50 fillér
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A FILMPOEN
A film legfontosabb része a befeje­

zés. Abban az esetben, ha a vígjáték 
vagy a dráma végjelenete nem érdekes, 
nem megkapó, akkor az egész film 
megbukik. Gyakran látunk olyan fil­
meket, amelyek egészen jól indulnak, 
de a végjelenetet a rendező vagy a 
szcenáriumíró elfelejtette vagy nem 
ludta kidolgozni. Ezekben a 'filmek­
ben hiába játszik nagy sztár vagy 
kedvenc filmszínész, az eredmény min­
dig az, hogy az emberek csalódottan 
távoznak a moziból.

Az élet mindennapi durvasága és 
szürkesége után az emberek arra vágy­
nál;, hogy a moziból egy szép, poétikus 
vagy vidám emlékkel menjenek haza, 
tehát a filmrendező vagy író mindig 
gondoskodik arról, hogy a moziközön- 
seg ilyen útravalót kapjon.

Az amerikai filmek groteszk jelenele 
egészen speciális valami és az európai 
emberek sokszor csodálkoznak azon, 
hogy az amerikaiak hogyan tudnak 
ennyire naiv dolgokon nevetni.

Egy időben igen gyakran láthattuk 
a burlcszk filmek végén, hogy a ko­
mikus, amikor végre elérte szívé- 
választottját és amikor éppen át akarta 
ölelni, lecsúszott a nadrágja . . . Ennek 
a jelenetnek Amerikában mindig meg- 
volt íi kelló halasa, míg Európában 
meg a kevésbé kényes közönség is 
durvának tartotta.

lalan csak három filmkomikus film- 
jeben lathatunk kedves végjelenetet. 
Chaplin, Harold Llopd és Busier 
K talon filmjei mindig úgy fejeződnek 
be, hogy a közönség elégedetten távo- 
zik a filmszínházból. Harold Lloyd 
például egyidoben mindig autóval ké­
szítette cl filmje végjelenetét.

Egy film-poen :
. ,A. fudalcmbcr leesik egy magas ház 

a.ho1 cSy gumibottal éppen
1, d-y A,íaSll'lV A 1)0,01 is 1'Lána 

' A - v; ^ flatálember felveszi a botot
íénésf1' é aZ UCCi.in-A,'g megy néhány
Sa Xre7'; h0gy °gyik tárna- 
uoja előtte all es cppen cigarettára
akar gyújtani. „Édes a bosszú 1” 
gondolja magában és a gumibottal 
ellenfeléhez közeledik. És éppen le 
akar sújtani a mitsem sejtő emberre
hMtúL^r’ !í°«y a SumibÓ -’

Jan kilógj ott a levegő . . . Tehetetlenül

csapkod a gumibottal, amíg ellenfele 
hátrafordul . . . Hősünket most ismét 
megverik ... Ki lehetne ez a fiatal­
ember más, mint Harold Lloyd.

Egy másik eset :
Egy szegény ördög elmegy egy tánc- 

mulatságra, ahol titkos szerelnie, cv 
szépasszony szórakozik, természete­
sen másokkal. A szegény ördög csak 
messziről meri figyelni az ideáljai 
de egyszer csak megembereli magát és 
amikor észreveszi, hogy a nő feléje 
ml, ó boldogan hozzászalad. Amikor 
azonban az asszonyhoz ér, kiderül 
hogy ez nem neki, hanem egy mögül le 
álló fiatalembernek intett. A szegény 
ördög csalódottan vonul vissza ii 
táncterem legtávolabbi sarkába, de 
meg ezután sem veszi le a szemét a 
szép asszonyról. . . Rövid idő múlva 
ismét feléje szállnak az asszony hívo­
gató pillantásai, de ezek a pillantások 
most tényleg neki szólnak . . . Ő azon­
ban nem megy, mert azt hiszi, hogy 
a no most is csak egy másik férfinak 
intett. . . fiz a szegény ördög Charlie 
Chaplin.

Buster Keaton egyik filmjében ez 
volt a poén :

Egv bűbájos parkban egy szép 
eany es egy fiatalember ül. A fialni 

hölgynek bizonyára az az óhajtása 
b°gy mmél szebb legyen és ezért min 
"cn szégyenkezés nélkül előveszi reii 
kuljebol a púderlartóját. a rúzst és 
nyugodtan javítani kezdi a szén 
segel ... A fiatalember csodálkozva 
nézi ezt a jelenetet, majd őt is ellopja 
a vagy, hogy szépítse magát. Zsebéből 
előveszi az önborotváját, beszappn 
nozza az arcát és nyugodtan meg 
borotválkozik ...

Ezekre a jelenetekre minden film 
ben szükség van, mert ezek nélkül 
n ,Ty, a Közönség csalódottan gondol 
a rendezőkre és a szcenáriumírókra, 
de persze nem tudja, hogy a poéneket
vő!t ai0 ii)SZÜJnkulon cm' n célra szer- 
zodtefett „ötlet-emberek” gondolják

: ,ak|k »miden poénért nagy lisz- c ctdíjat kapnak. Az az ÖUef-embeí; 
i i i n , k ,eSyetlen rossz ötletet aján- 

, . a rendezőnek, örökre búcsút mond- 
ni-n- f l?1,nck’ mcrt ha egy film meg- 

’ tk!or a, bukásért legtöbbször 
az »Bettelen ötlet-embert okolják.



Jibdb 39

Molett nő —
Párizs, a karrierek városa. Mindenki 

részére nyitva van az út az érvényesü­
léshez. Mindössze egyfajta útravalóra 
van szükség, a tehetségre. Ha ez meg­
van, akkor nem lehet semmi más aka­
dály. Természetesen, egy nagyon kis­
mértékű szerencsére is van szükség, 
mint mellékkörülményre, abból a szem­
pontból, bogy kinek előbb, kinek meg 
valamivel később sikerül észrevétetni 
magát a közönséggel, amely itten, 
mint egy ezerfejű szörnyeteg intéz­
kedik, kritizál, sőt ha kell, paran­
csol is.

A művészek apostola Párizsban a 
híres Paul Franck, akinek nevéhez 
egész sereg fölfedezés fűződik. Paul 
Franck különben Párizs legnépszerűbb 
és legnagyobb varieté-színházának az 
Olimpiának az igazgatója s mint ilyen, 
elsőrangú szakférfi és tekintély Párizs 
színházi világában. Paul Franck nevé­
hez fűződik a kis Jane Slick, Párizs 
téli szenzációjának a felfedezése is. 
Jane Stick egyelőre még eredeti párizsi 
híresség, hiszen még nem volt ideje, 
hogy megismerhesse a nagyvilág. De 
Párizsban azután népszerű a szó leg­
teljesebb értelmében. A plakátokon 
mindenütt csak az ő neve olvasható, 
az újságok róla közölnek intimitáso­
kat, beléje szerelmes mostan minden 
Párizsi férfi és őrá irigy mostan min­
den párizsi nőcske. Miért ? Mit tud 
ez a kis nő ?

Amikor szétmegy a függöny, pár 
percig üres a színpad. Egyszerre, 
mintha belökték volna, bepöndörödik 
egg kicsike gömbölyű leányka, félszegen 
meghajtja magát és rögtön énekelni 
kezd a barátnőjéről, aki nem fogadott 
szót a mamájának és sokat járt ki a 
bolognai erdőbe játszani, de jött a 
csúnya tél és a kislány sírt, hogy most 
már nem mehet ki a fiúkkal játszani. 
Ekkor az egyik udvarias fiú pajtása 
megígérte, hogy szórakoztatja télen. 
Erre nem volt szükség, mert egy másik 
bú már megelőzte és gondoskodott egy 
kisbabáról, amellyel azután elszóra­
kozhat a barátnője egész télen. Ami­
kor befejezte a dalt, meg sem várta a 
tapsot, hanem mint aki el szégyellő 
magát, szó nélkül elszaladt. Lelrha- 
I'illan sikere volt ezzel a kis nótával. 
Azután még két dalt énekelt hasonló 
sikerrel.

asz űf divat
Előadás után lementem az öltözőbe 

és beszélgettem az új csillaggal, aki 
éppen Paul Franck társaságában ta­
láltam.

— Az én sikerem titka — meséli 
nevetve, mert örökké nevet, — nem 
a művészetemben rejlik, hanem cso­
dálkozni fog : az új díváiban. Az önök 
hölgyei talán nem is sejtik, hogy meny­
nyire befellegzett a sovány nők ural­
mának. Nézzen meg engem. Nem lehet 
mondani, hogy kövér vagyok, de 
sovány pedig éppenséggel nem. Amo­
lyan átmenet a soványból a kövérbe. 
Van rajiam mit fogni, ‘— mondanák a 
Montmartre-on. Én vagyok az egyetlen 
moletl nő egész Párizs művészvilágában. 
De énvelem egy új divat kcrelei nyílnak 
meg. Az emberek magukhoz térnek és 
isméi a gömbölyüség, a telt forma lesz 
a nők legfőbb ékessége. Figyelje csak 
meg, hogy a nagy Music-hállok görl- 
jeit és művésznőit titokban hogy hiz­
lalják. Ezt mi hozzáértők hamarabb 
észrevesszük.

Ennél a szónál „hozzáértők” Paul 
Franck, aki a kis apostol prédikációját 
eddig szótlanul hallgatta, fölnevetett. 
Egy évvel ezelőtt Jane Stick még ruhá­
kat varrt valamelyik rivoli üzletben 
és talán még mindig olt robotolna, 
ha Paul Franck egy divatbemutatón, 
-— ahol a híres Paquin figyelmeztette 
— föl nem fedezi, hogy milyen első­
rangú komikai tehetség lakozik ebben 
a kislányban, aki még hozzá egy el­
jövendő új divat előfutára és terjesztő 
apostola is.

De azért már ő is „hozzáértő“ lett. 
És talán igaza is van. Ez a kisleány 
minden este, egy év óta minden föllé­
pésénél kitapasztalhatta a közönség íz­
lését. Őt dédelgetik . . . . ő melett . . . 
tehát a molett divat Gerő László. 
4>4>4>4-4'4>4>4>'E4,4-4-4*

A valódi telefon

Iíürthi József kisfia egy játcktelefónt 
kapott ajándékba a születésnapjára.

— Tudjátok, hogy igazi telefont 
kaptam ajándékba — dicsekszik a 
fiú a pajtásainak.

— Igazán ? — kérdik a többiek 
irigykedve.

— Bizony, mert hiába veszem fel a 
kagylót, a központ mégsem jelentkezik.



Mindenki azt teszi Hollywoodban, 
amit az asszisztensnő akar

Az iimerikni fiatal leányok előli a 
karriernek új lehetősége nyílt meg és a 
„ílappcr“-ck ki is használják alaposan 
a hír- és pénzszerzésnek friss módját. 
.1 lányok százai hagyják ott az egyete­
met, itollywodba utaznak és igen gyor­
san, viszonylag magas jövedelemmel 
helyezkednek el. Tévedni tetszik: nem 
mint filmszínésznek, hanem mint a 
rendező asszisztensei, úgynevezett 
regie-assistent-ek. Ezt az új foglalko­
zást legújabban termelte ki a film és 
egyáltalában nem azonos a segéd rende­
zői állással. A női rendező-asszisztens 
feladata tipikusan nőies: vigyázni kell 
olyan külsőségekre, amelyeket a férfi 
soha észre nem venne. Ila a hősnő a 
kertből jön bosszú, gyémántos fülbe­
valókat, mert tudja, hogy ez jól áll 
hullámos hajához, úgy az asszisztens- 
kisasszony felemeli karját, mire egy­
szerre halálos csönd lesz. A rendező 
torkában megakad a megafónba éppen 
beleordítani készüli vezényszó, a zon­
gora a legkisebb hlack-boltom-ak- 
kordnál néniül cl, a játék megáll, talán 
még a higanylámpák'fénye is elhomá­
lyosul egy pillanatra. És megszólal az 
asszisztensnő:

—- Kedves Greta Garbo, maga tudja, 
hogy mennyire szerelem magát, a múlt­
kor is kölcsön adtam Jack London bőr­
kölesbe loglall kétkötetes regényét, ho­
lott emlékbe kaptam a könyveket és ál­
talában nem szoktam ilyesmit kölcsö­
nözni. Tehát nem fog megharagudni: 
negye te szépen a függőket. Szép 
maga úgy is, bár én volnék olyan elra­
gadó.

Mindenki nevel, Greta Garbo moso­
lyogva cselekszik az asszisztensnő kí­
vánsága szerint.

■Szóval erről van szó. Stílustalan dol­
gokat, apró kisiklásokat ■— amelyek 
azonban végeredményben veszélyeztet­
hetik a darab sikerét — gyomlál ki az 
asszisztensnő.

Megtörténhetik a következő: Ima 
Mara egy táncosnőt játszik egy Berlin 
ben nemrégiben készült filmen. Svájci

szállodában veszik fel az egyik jelein 
let, azaz műteremben, a szálloda előtti 
játékot viszont a helyszínen, hegyektől 
koszorúzva, mondjuk az elegáns Nairn 
Mauricc-han. A műtermi és a hely.szí 
neu felvett jelenet, között két-, három 
hónapos időköz, is eltelik. Na már most 
megtörténik, hogy Lya Mara lefut a lép­
csőkön gyönyörű szökés-barna bundá­
jában és megérkezik a szálloda élőm 
térségre fekete bársonyköpenyben.

Tessék megnézni Lya Marának nur- 
tanában Pesten futó filmjét. A fenti eset 
ugyanis nem csupán megtörténhetik, 
hanem meg is történt. Friedrich Xel- 
niknek. aki Lya Mara férje és a Lya 
Mara-íilmck rendezője, ezek szerint 
nincs asszisztensnője.

Az asszisztensnő fejében fart minden 
apróságot, gyakran húsz egyszerre sze­
replő emberről készít magának feljcgy- 
zéseket, hiszen lehel, hogy ,, jelenet, 
amely a mostaninak folytatása, esni; 
négy hónap malva kerül felvételre és 
addig mindenki elfelejti, hogy szem­
üveget viselt-e a második számú intii 
kas, vagy pedig tfzcentiméleres kecske, 
szakállt.

Az asszislensnő az egész piciié, de 
főleg a rendező jószel lemé. Leveszi u 
lendezö válláról sok vonatkozásban a 
felelősséget, együtt utazik a társulallul 
Máskától az egyenlítőig és olyan Iái- 
mulatós ml inra lösz szert, hogy ponlo- 
san megmondja: mr. Richard ' Colima 
a három év előtti nagy filmben a hm 
ihk szerelmi jelenetben monoklit visrU 
sötétkék zsinóron, a balzsebben sár - 
'.olt, barna selyernzsebkendöt.

(veit, ti. de Miile. a kitűnő amerik, i 
lendezö nagy híve az asszisztensi, 
intézménynek. Soha nem kezd bele 
Ilimbe negy-öl női asszisztensnő nélkül 
i legfigyelései szerint ezek a lányok man 
szédülnek cl a film csillogásától, egv 
szerű üzletnek tekintik. Cecil B. de 
Mille megállapítja, hogy az asszisztens 
unk közül egy sem ment eddig filmszí­
nészhez férjhez, hanem „civiléhez.
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Tíz deka aszpirin
Jlilék a konyhában. Irta: Farag« Sándor

Személyek :

Az ujsáRirft
liurislm
Mariska

A fiatalúr 
A nagysága

Az előadás Joga magyarországi ás európai színházak rászóró dr. Marton Sándor színházi üRvník- 
sogoó (Budapest, IV. kor., Bocsi uccu 1 szám.) Megszerezhető a Délibáb útján is

ELŐJÁTÉK

f/l szili egy szűk telcjónfülkc. Amikor 
a függöny felgördül, a telefonfülke 
üresen áll. Most kinyílik halul a fülke 
ajtaja és fáradtan, (mollon az újságíró 
lép be. A füléhez emeli a kagylót. Vár.)

Az újságíró (türelmetlenül): Halló, nagy- 
sád! Tizenkilcncncgyvcnnyoie. Kö­
szönöm. Kérem a gyorsírót. (Vár.) 
Halló! Te vagy az, Pisla? Nincsen 
semmi különös. Csak egy kis hírem 
van. írd. „Ma este tíz órakor a 
Knézics ucca négy szám alatti ház­
iam Nagy Boriska mindenes asz­
pirint nyelt. A cselcdlcány állapota 
annyira javult, hogy nem is kellett 
kórházba szállítani. Tettének oka 
szerelmi bánat." Ez az egész. Más 
újság nincs. Benn van az öreg? 
Még egy félóráig ilt maradok a 
rendőri sajtóirodában, aztán feljö­
vök az Otthonba. Mi van az öl pen­
gőmmel? Ezt már két bele ígéred. 
Ahogy én neked még egyszer köl­
csön adok. Szervusz. (Fáradtan le­
leszi a kagylót. Ásít. Aztán feláll és 
kimeyy „ fülkéből. Csend. Szünet.)

FÜGGÖNY.

VÁLTOZÁS

(Szín: .4 konyha. Spar heil, konyha­
bútorok. Ildiid egy ajtó a cselédszo­
bába, ezenkívül még eyy ajtó a lakás 
fele. A bátorok fehérek. Este tíz óra 
non. Amikor a függöny felgördül, lio- 
riskn és Mariska vannak a színen.)
lioriska (Tizenhét éves, egyszerű, szőke 

falusi lány. Fel- és alájárkál a kony­
hában. Falust ruhában van, néhány

szoknya, lesimított haj és gyöngy• 
nyakék. Mariskához, aki egy hók­
kal Un ül): Régi öngyilkosok liogvan 
szók Iák?

Mariska (már hal éve van Pesten, <"> is 
cseléd, de a város már ievclte róla 
az ezerráneá szoknyát és a pruszli- 
kot. Ó a bvlesebb. Fs erről a témá­
ról úgy beszél, mintha teljesen kö­
zömbös volna):- Bégen az ember ki- 
ázlalolí meleg vízben egy skatulya 
gyufái és kész a kocsi. De ma? 
Hosszak a gyufák, Boriskám 1 el­
kend Az ember kiad hal fillért egy 
skatulya gyufára és még csak meg 
sem lehel halni tőle. Ma már az 
emberek öngyújtót használnak. Hu 
egyszer lenyeltem egy öngyújtót. 
Nem ért semmit. Még mindig ill 
hordom a gyomromban és élek . ..

lioriska: Emelőiről leugrani, jó?
Mariska: Az se jó. Az ember megakad. 

Én már leugrottam, mikor a csendőr 
elhagyóit. Kitört a lábam, de a Ró­
kusiján összeragasztották . . .

Bariska: És levorver?
Mariska: Azzal sem Iratát az ember 

oda, ahová akar. Iia az ember meg 
akar halni, akkor nem tudja, hogy 
hol van a szíve. Én egyszer melléje 
löllem. Ha az ember bele akar lőni 
a szivébe, akkor az egy picit arrébb 
rukkol, hogy a fene a pofáját.

lioriska: A Duna?
Mariska: Nehéz ilyenkor tanácsol adni.
lioriska: Te, mint régi öngyilkos csak 

tudhatod!
Mariska: Hn egyszer a Duna helyeit 

heleugro'llam a városligeti fólia. 
Mint kezdő öngyilkos. Nem hasz­
nált. Kihúzlak. Aztán, amikor a 
finánc miatt akartam meghalni,

Jt
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megtudtam, hol van az igazi Duna. 
Beleugrottam. Kihúztak. Rendőrök 
húztak ki.

Boriska (érdeklődéssel): Ha az ember 
meg akar halni, akkor jön a 
rendőr?

Mariska: Muszáj neki jönni. Jegyző­
könyv nélkül nem lehet meghalni.

Boriska: Melyik rendőr jön?
Mariska: Az, amelyik a legközelebb 

van. Felveszi a jegyzőkönyvet és 
hívja a mentőket.

(Most csengetnek.)

Boriska (indul a jobboldali ajtó felé): 
A fiatalúr. (Bemegy és néhány perc 
mídva visszajön.)

Mariska: Mit akart?
Boriska: Egy csókol.

Adtál neki?
Nem adtam.
Egyet lehet neki adui 

Részemről az aszpirint

Mariska:
Boriska:
Mariska:

dig.
lom.

Boriska:
Mariska:
Boriska:

min-
aján-

Nekem nem használ. .. 
Bevettél már?
Bevettem. Elmúlt ugyan a 

fejfájásom, de aztán megint jött.
Mariska: A legjobban aszpirintől lehet 

meghalni.
Boriska: Én nem akarok egészen meg­

halni.
Mariska: Félig is lehet.
Boriska: FJég, ha kettőt beveszek?
Mariska: Nem elég.
Boriska: Te mennyit szoktál?
Mariska: Legalább tíz dekát,
Boriska: Az használ?
Mariska: Abba meg lehet halni
Boriska: Üt dekát fogok bevenni
Mariska: Az nem ér semmit. Vagy tíz 

dekát, vagy semmit.
Boriska: De honnan vegyek tíz deka 

aszpirint?
Mariska: Én adok neked. Nekem van. 

En gyűjtöm az aszpirint. Nekem 
mar van egy fél kiló, az ember so- 
sem tudhatja, hogy mikor lehet 
szüksége rá .. .

(Csengetnek.)
Boriska (kelletlenül indul): A fiatalúr

kijZT a szobába ™ ncmsokúra

Délibáb

Mariska: Mit akart?
Boriska: Hogy oltsam cl neki a vil­

lanyt.
Mariska: Eloltottad?
Boriska: Eloltottam. Csengetni tud, de 

a villanyt eloltani nem tudja. ’
Mariska: Mást nem akart?
Boriska: Egy csókol akart.
Mariska: Adtál neki?
Boriska: Adtam. (Kis szünet.) Hát adsz 

egy kis aszpirint?
Mariska: Szívesen, hiszen földiek va­

gyunk. De nem szabad hirtelen 
nyelni, mert visszajön. Lassan kell 
nyelni és sok vizet kell inni rá. 
(A keblébe nyúl és kivesz egy kis 
zacskói.) Aztán muszáj neked mpu­
háim?

Boriska: Muszáj . . . Szerelemtől.
Mariska: Ki miatt?
Boriska: Nem mondom.
Mariska: Nekem csak megmondhatod!
Boriska: Titok. Magammal viszem a 

sírba. (A vízvezetékhez megy na­
gyon nyugodtan, azután lenyeli a 
zacskó tartalmúit és két pohár vizet 
iszik utána.) Nem is olyan rossz.

Mariska: Meg lehet szokni.
Boriska: Meddig tart még?
Mariska: Nem sokáig, Boriska lelkem. 

Ülj le.
Boriska (kiáltva): Állva akarok meg­

halni!
Mariska: Azt nem lehel. Ülve lehet, 

vagy fekve lehel. Ki látott még 
olyat?

Boriska (rajongással): Állva akarok 
meghalni!

PÁRATLANUL 
ÉRTÉKES KEDVEZMÉNY
Tolnai Világlapja háborús számainak
ii *n6Yr° Va8y*s 26 egymás

},[ '} következő számát bérmentve
,2, PTgő 90 fivérért. Fia 

. j(válHa a küldeményt,
szóra, 5,T,rcl- drágább. Az ősz- j 
sze„cL beküldheti akár póstautal- 1
hít?ytpvzfh£^rl^é'bélyegekben aján- j 
muriéit ^°n a kiadóhivatal címére 
(Budapest, VII, Dohány ucca 12) I
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De líbúta

Mariska: Ne bolondozz már. Ha nem 
halsz meg rendesen, akkor ilthagy­
iak. Le kell ülni. . .

Boriska: És aztán? (Leül.)
Mariska: Szédülni kell!
Boriska: És aztán?
Mariska: Én a mamámra szoktam gon­

dolni. Az a legjobb. Erősen kell az 
édesanyára gondolni, aki az embert 
a világra hozta . ..

Boriska (durcásan): Mondtam én néki, 
hogy hozzon a világra? Én nem le­
helek róla. Én nem gondolok az 
anyámra.

I Mariska: Akkor gondolj Mocsoládra. 
Most jön haza a gulya. Oil az Esl- 
ván, aki gondozza a gulyái. Min- 
gyárt megkondul a harang . .. 

Boriska (könnyesen): A cigány már 
húzza a zsidónál . . .

Mariska: A balder már elindult. 
Boriska: A hold olt van a mi uccánk- 

bnn . .. Ilyenkor nézni szoktam a 
I kertben a napraforgókat, hogy mit 

csinálnák éjjel... A holdra nem 
forognak. Erre kell gondolni? 

Mariska: Erre is lehet. Főleg a le­
gényre kell gondolni, aki miatt az 
ember lenyelte a tíz deka aszpirint. 
Erősen rá kell gondolni. Aztán rán­
gatózni kell. F[ kell készülni az 
ember ajkának. Görcsöknek kell 
jönni...

Boriska: Énekelni szabad ?
; Mariska: Azt lehel.

Boriska (ábrándosán): Mit kell éne­
kelni?

Mariska: Valami bús magyar nótát .. . 
Boriska: Egész búsat? 

i Mariska: Ügy illik!
Boriska (nagyon halkan énekel):

Lesz maga juszt is az enyém,
Csak az enyém,
Csak az enyém,
Karikagyűrű ragyoghat. ..

I Mariska (félbeszakítja): Nem érzel 
semmit?

MJ j‘r'ska: Egy kicsit fáj a gyomrom...
■ ' "'•«/,rí.- Nem értsz hozzá. Ilyenkor 
3 ln!'lr rángatózni kellene.
■--'r/stn: Még sosem csináltam.

' "s,<a: Ügyetlen vagy. De idővel 
majd megtanulod . . .
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Marik!?°J!uiVről: Mariska- Mariska!) 
: 1 v ,a "agysága. Le kell en­

gedni a vizel a fürdőszobában
ßoröte Hát Hl hagysz, Mariska? Már 

szédülök egy kicsit. Én félek egyé­
ni'?' Az[;m ki ,f°g rendőrért kiakál- 

‘ ‘ fi1, °gJa hívni a mentőket?
Mamkaz Nekem le kell engednem a
Boriska '(halkan): Aztán mit mondjak 

az angyaloknak?
■n°n;!d mCg’ hogy hsztelle- 

Jun okét. Van olt egy kis angyal, 
aki az enyém... A finánctól. Mondd 
>»cg, hogy az anyja jól érzi ma­
gul.. . mondd meg, hogy ne hara­
gudjon rám, hát mit csináltam 
volna? Csókold meg azt a kis an- 
gyatt, Boriskám lelkem. Anyja 
iizeni, hogy még mindig szolgál, 
még mindig nem kell senkinek sem 
es nemsokára meglátogatja. Anyja 
üzeni, hogy apja elhagyta, hogy 
a fene egye meg a képit, pedig 
finánc! Anyja üzeni, hogy neki jobb 
«II fenn, mint nekünk itt lenn 
...Isten veled, Boriskám lelkem 
ne haragudj rám és ha nem halsz 
meg, akkor no mondd meg a rend­
őrnek, hogy én adtam az aszpirint, 
mondd, hogy magad gyűjtötted, no 
Isten áldjon. (Az ajtóban.) Anyja 
üzeni, imádkozik érte, minden má­
sodik vasárnap, amikor kimenője 
van.

Boriska: Oltsam el a villanyt?
Mariska. Jobb, ha eloltod. Legalább 

megszokod a sötétséget... De még 
ráérsz. Nem volt egészen tíz deka

a világhírű író, wilde Oszkár
egyik leghíresebb színdarabjában azt írja, 
hogy: „először a modor, azután a morál”. 
Ez valóban így is van, mert a társadalmi 
forma és érintkezés már sok ember karriérjé- 
nek vetette meg alapját. Az Athenaeum ki­
adásában most megjelent

DfimH ÉS GHURLLÉR
című füzet kimeríti mindazokat a formákat 
és szokásokat, melyek a társadalmi érintke­
zésben a jó modornak és biztos fellépésnek 
elengedhetetlen kellékei. Ära 1 pengő 80 f, 
hérmenlvc 1 pengő 00 f. Megrendelhető ki­
adóhivatalunkban (VII. kér., Dohány u. 11’)
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aszpirin. Csak egy deka voll. Azzal 
is megy a dolog, csak nem olyan 
hamar. Kár leli volna tíz deka asz­
pirinért . .. (Kimegy).

ßnriska (amikor egyedül maradt, fel­
áll, fel- és alájár a konyhában. 
Nincs semmi baja. Aztán végig- 
simítja a fejéi. Szédül. Lassan a 
villanyhoz megy és eloltja. A sötét­
ben leül az egyik hokkedlire).

(Most rövid csengetés hallatszik. Az­
tán szünet. Majd egy hosszabb csenge­

tés. Majd még egy. Kis szünet.)
A fiatalúr (félénken kijön a konyhába, 

látja, hogy sötét van, meggyújtja a 
villanyt. Rövidnadrágos, hetedik 
gimnazista. És visszafojtott han­
gon): Boriska!

Boriska (felnyitja a szemét, aztán is­
mét lehányja).

A fiatalúr: Boriska.. kérek egy pohár 
vizet . . . (Zavartan ) Néni' is kell 
víz. A papa és a mama elmentek 
a Malvin nénihez. Egyedül va­
gyunk. (Közelebb megy hozzá.) An- 
dalogva hallgatod szavaimat? Lcl- 
keden Bubánál ül? Ne félj. Bo­
riska, én itt állok melletted, a vad 
és erős férfi, minden poklon ké­
résziül, a bölcsőtől a sírig . .. (Ne­
vetve.) Boriska, én eloltom a vil­
lanyi. (Eloltja. És most csak a 
hangja fojtottáli, gázosán, ahogyan 
ponyvaregényekben olvasta.) ' Bo­
riska, ne is félj, ilyenkor jó ez a 
bosszú és méla hallgatási ilyenkor 
talál egymásra a férfiszív és a nös- 
tényszív egy jobb jövő érdekében! 
(Hallatszanak a léptei.) Közeledek 
hozzád, mint Tankréd lovag a se­
tét éjszakában! A szám lángol, 
mint egy Vezúv és add rá, oh, cső- 
kod hűs cseppjeill Kiragadlak eb­
ből a konyhából, Boriska, és ki­
rálynő leszel egy általam felfede­
zendő földrészen, amelyet a Weisz- 
szel együtt fogunk felfedezni a 
Nagy- vagy Csendes-óceánon, írta 
Kagutovicz Manó. Hív testőröd le­
szek, Boriska, a mama meg fog 
pukkadni, a papa gyászolni fog” 
mert elveszte gyermekét, és mi ket- 
ten boldogak leszünk a viharvert 
sziklák ölében, a Nagy- vagy Cscn-

TtéUltűh

des óceán közepén, a Wcisszul. De 
ha kikezdd a Wcisszal, akkor meg­
ismered bosszúálló öklömet és kni>. 
zomatl! Akkor markolatig döföm 
kebledbe tomahavkomal, Boriska, 
és meg foglak gyászolni csendes sí­
rodon, a Nagy- vagy Csendes óco- 
ónon, Boriska... Már minden elő 
van készítve. Hajó még nincs, de 
grabccsolunk egyel Hamburgban, 
amikor a hajóőr nem néz oda. Üli. 
költség Hamburgig biztosítva, hol­
nap lopjuk el a Weisz mamája gyű. ; 
rííjél és Kiss József összegyűjtött 
műveit. Ha megsebesülök a wigwa­
mokkal való hősi küzdelemben, ak­
kor te leszel a markolányosnő, az em­
beri kor legvégső haláráig! ülőre, 
Boriska! Még egy csókol a bősnek, 
aki indul 1 Hatleras kapitányi is 
megcsókol la hitvese és a nagy Win- 
netoul is... Add ide harmatos szá­
jad és ön Is lelkiéről belém és a 
Weiszba . . , (Kis szünet.) Mi az? 
Nem felelsz? Andalogsz a sziklák 
lővén ... Boriska, az óceán szüze! 
Hn felszabadítlak! (Meggyújtja a 
villanyt.) Alszol, Boriska? Lova­
giasságom tiltja, hogy egy védtelen 
nőt megcsókoljak . . . Ébredj. Bo­
riska! (Megrázza.) Mi van veled, 
Boriska?

Boriska (kinyitja a szemét): Rendőri! 
Rendőrt, fiatalúr!

A fiatalúr: Minek rendőr? ltn megve- 
delmczlek úgy az indiánokkal, 
mint bősz anyámmal szemben!

Boriska (egyre izgatottakban): Rendőri! 
Rendőrt!

A fiatalúr: Arám, mi bajod van? Skor­
but?

Boriska: Aszpirin!
I fiatalúr: Az egy gyógyszer . . .

Boriska: Az a halál!
.1 fiatalúr: Rejtelmesen beszélsz, Bo­

riska!
Boriska: Meghalok, fiatalúr!
A fiatalúr: Becsüld lel fogunk gyá­

szolni, én és a Weisz.
Boriska: Rendőri! Rendőri!
A fiatalúr: Minek ide rendőr?
Boriska (halkim): Megmérgezlem Hí­

gam .. .
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.1 liitlalúc ((’limiten): Minek? Hiszen 
én odaadom magam neked?

Horiska (egyre fokozódó izgalommal): 
Rendőrt! Rendőri! A legközelebbi 
rendőrt 1 Az, amelyik itt áll az 
Akácfa uccu sarkán és olyan szép! 
Azt, akinek fekete bajusza van és 
vsak int egyel és megállnak az ösz- 
szes autók! Rendőri! . . .

A fiatalúr: Markolatig hajlottad a mé­
regpoharai magadba?

Horiska: Meghalok. Már alig bírok lé- 
lekzeni . . . Fáj, ha lélekzek.

.1 fiatalúr: Ne lélegezzél öt percig, 
arám ...

Horiska (feláll, aztán visszutántorodik 
a székbe): RendőriI

.1 fiatalúr (rémülten): Erre nem szá­
mítottam. Aszpirint nyeltél . . . Men­
tők! Mentők! Telefonálok!

Horiska: Nem kellenek a mentők, fia­
talúr. A rendőrt tessék hozni . . .

.1 fiatalúr (kirohan a gangajtón és hal­
latszik a hangja): Házmester... 
Házmester . . .
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1 Mzaiestcr hangja: No, mi az ilyen 
késő éjszaka?

I fiatalúr: Hozzon rendőrt... A Do­
ris ka lenyelt valamit.. .

Horiska: Meghalok!
A házmester: öngyilkos lett?

1 í"’talúr: Már majdnem meghall. Még 
egy kicsi van bálra. Hozza a rend­
őrt . ..

Horiska (amikor ezt meghallotta, ggor- 
saii esinosítanl kezdi magát. Fésüli 
a haját, nagyon izgatott. ' A fiatalúr 
ámulva nézi. Kívülről zaj hallat­
szik he. A fiatalúr sokáig nem mer 
szólni, aztán megszólítja).

.1 fiat<dar: Ne félj, Horiska, pénzt lo­
punk a Weissza! és sírkövet állí­
tunk Iöléd! Bőgni fogunk a síro­
don, Boriska! Én mindennap ki­
megyek ... És fogadalmat teszünk 
a Weisszcl, örök tisztaságot foga­
dunk leérted, vérszerződés által 
Beleavatjuk a Kajlingert is. Nyu­
godtan meghalhatsz, Boriska ...

.! rendőr (magas szál falusi trgéng, 
karddal. teljes rendőrfelszerelés.
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Nagyon lassan, hivatalosan tény­
kedik. Szép fiú, kis fekete bajusza 
van): Melyik a hulla?

Boriska (meglátja a rendőrt és boldo­
gan): Én, biztos úr!

A rendőr (ránéz a fiatalúrra): Ilát 
maga kicsoda?

A fiatal úr: Horváth Lajos, hetedik hé.
A rendőr: Ne zavarja a hivatalos el­

járást. Maga itt lakik?
A fiatalúr: Jelenleg itt lakom. De ha 

lesz hajónk ...
A rendőr: Ne beszéljen annyit. Majd 

ha szükség lesz magára, akkor hí­
vom!

A fiatalúr (lovagiasan): Állok rendel­
kezésére! (Kimegy.)

Boriska (a hokkedlin ül összekupo­
rodva. Boldogan, rajongással nézi 
a rendőrt).

A rendőr (nagyon lassan leveszi a kesz­
tyűjét, azután sapkájából ceruzát 
és noteszt vesz elő): Hogy hívják?

Boriska: Nagy Boriska.
A rendőr (ír): Anyja neve?
Boriska: Nagy Erzsébet.
A rendőr: Apja neve?
Boriska (megtörtén): Nem tudom.
A rendőr: Nem tudja, hogy hívják az 

apját?
Boriska: Nem tudom. A mama felírla 

a nevét egy cédulára, de aztán el­
vesztette a cédulát. Nagyon rendet­
len a mama.

Á rendőr: Hány éves?
Boriska: Tizenhét.
A rendőr: Foglalkozása?

„Ne koplalj, 
de légy karcsú!“

A helyes táplálkozás szabályai- 
Teljes étlap kalória-táblázat­
tal, gyönyörű illusztrációkkal

Kapható kiadóhivatalunkban (VII, 
Dohány ucca 12). Ára 1 pengő 
80 till. Postán bérméntve 1 pengő 
90 fillér. Az összeg bélyegekben "is 
beküldhető, utánvéttel nem küldjük

Boriska: Mindenesleány.
Rendőr: Itt?
Boriska: Hl, helyben ...
A rendőr: Mit vett be?
Boriska: Aszpirint.
A rendőr: Mennyit?
Boriska (akadozva): Egy fél kilót. . .
A rendőr: Csak a valót tessék vallani, 

mert különben hatóságok félreve­
zetése miatt megindítom az eljá­
rást ...

Boriska (boldogan): Indíísa meg, biz­
tos úr . . .

A rendőr (nagyon közömbösen): Meny­
nyit vett be? Fél kilót nem lehet 
bevenni, mert az visszajön.

Boriska: Húsz dekát.
A rendőr: Annyit se vehetett be.
Boriska: Tíz dekát.. .
A rendőr: Szóval, öl dekát?
Boriska: Annyit.
A rendőr: No, akkor nem történt olyan 

nagy szerencsétlenség. Majd tele­
fonálok a mentőknek, oszt kimos­
suk. Tettének oka?

Boriska (csendesen): Nem mondom.
A rendőr: Tessék vallani, mi a tettének 

oka?
Boriska: Muszáj megmondani?
A rendőr: Azért vagyok itt.
Boriska: Nem azért van itl.
A rendőr: Hát mi a fészkes csudának, 

ha nem azért?
Boriska: A jó Isten küldte.
A rendőr: Engem csak felettes ható­

ságom küldhet. Beszéljen. Mi a 
tett oka?

Boriska (egyszerűen): A tavasz.
A rendőr: Ne beszéljen marhaságokat. 

Hiszen most ősz van.
Boriska: Biztos úr nem tudja. Tavasz 

van. Tessék benézni a másik szo­
bába, olt, ahol az ágyam van, ösz- 
szccsukható vaságy, ott tavasz van. 
Nem a kalendárium számít, hanem 
az ember szíve.

A rendőr: Ne locsogjon annyit. Miért 
akart meghalni?

Boriska: Én nem akartam.
A rendőr: llát akkor miért nyelt asz­

pirint?
Boriska: Nagyon szeretem az aszpi
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rint. Szoktam enni vajaskenyéren 
is ...

A rendőr: Ne vicceljen, lm hatósággal 
áll szemben.

fíoriska: Biztos úr nem hatóság . . .
.1 rendőr (bosszankodva): Hát mi a 

fészkes csuda vagyok ?
Borisba: Biztos úr egy férfi.
A rendőr (csodálkozva): Hallja, kis­

asszony, úgy látszik, az agyára 
ment az aszpirin. Oszt mért telte? 
Hát nem kár eldobni az életet? 
Nem lopja az ember az életéi! 
Nem ingyen van az. Az anya meg­
szenved érte. llát nincs senkije se?

Borisba: Egyedül vagyok, biztos úr, 
kérem.

A rendőr: Hát miért nem áll össze va­
lakivel?

Borisba: Nagyon szerelnék, biztos úr 
kérem, de nem akad senki.

A rendőr (végigméri Borisból): Pedig 
helyre személy. Csudában, hogy 
nem akad senki. De meghalni kár, 
kisasszony. Ilyenkor, mikor ilyen 
szép ez a városi

Borisba: Ez egy randa, utálatos város!
A rendőr: Hát a falu szebb?
Borisba: Biztos úr falusi?
A rendőr (magára eszmél): Semmi köze 

hozzá. Most én hallgatom ki ma­
gát és nem maga engem. Ne tes­
sék beleszólni a hivatalos tényke­
désbe.

Borisba: Csak kérdem.
A rendőr: Teltének oka?
Borisba: Búbánat.
A rendőr: Szerelmi búbánat, vagy kö­

zönséges bábánál?
'"'riska: Szerelmi. Tetszik tudni, ilyen­

kor, tavasszal... 
rendőr: Ősz van!

Borisba (nem zavartatja magát): Ilyen­
kor, tavasszal... megy az ember 
a Dohány uccáhan, oszt jön egy 
autó, tülköl, mint a veszett fenc- 
segí. .. de akármilyen nagy autó, 
egyszerre csak megáll, mert nem ö 
az úr ebben a városban, hiába tül­
kei, hiába ül benne a legszebb 
duma, vagy a legnagyobb úr, meg 
muszáj állnia...

A rendőr: Ha szabál ellen vét.
Boriska: Ha nem vél, akkor is.
A rendőr: Ha intek neki. akkor meg 

kell állnia.
Boriska: Hát ezért akartam meghalni. 
.4 rendőr (csodálkozna): Kisasszony 

félrebeszél.. .
Boriska: Tetszik tudni, jön a részeg 

ember, kiabál, üvölt, íehempereg a 
földre, aztán egyszerre csak olt te­
jem valaki és felemeli a porból, 
beléje karol és viszi ...

A rendőr: Ez a fórsrift!
Boriska: Ezért akarok meghalni! Jön 

egy nagy kocsi, megrakva vasak­
kal, egy szegény nyomorult pára 
húzza, egy gebe, vak is, meg öreg 
is, meg olyan szomorú, aztán egy­
szerre csak meg kell neki állni, 
mert nem bírja tovább és akkor a 
kocsis beleül az ostorral, nem az 
elejével, hanem a végével, és akkor 
jön valaki, megállítja, felírja a ko­
csist . .. megvédelmezi az állatot. . .

A rendőr: Szabál, szabál!
Borisba: Ezért akarok meghalni! Az 

állatokat megvédelmezi a biztos úr, 
engem nem... Én olt állok vasár­
nap egész délután a Dohány ucca 
és a Klauzál ucca sarkán és nézem, 
amint megállítja az autókat...

A rendőr: Csavarog!
Boriska: És biztos úr még sosem vett 

észre. . .
.4 rendőr: Minden lány engem néz az 

uccában.
Boriska: Ilyen, mint én, nem nézi!
A rendőr: ilyen is néz!
Boriska: Én könnyesen nézem. Én ráz- 

kódok egész testemben, ha nézem. 
Még egyszer sem vett észre.

A rendőr: Nincsen nekem arra érke­
zésem.

Boriska: Még éjjel, amikor bebújok 
az ágyamba! Mintha olt állna va­
laki mellettem fehér kesztyűben, 
oszt nem engedne az ágyam köze­
lébe senkii! Szám ja van! Kardja 
van! A számja háromszáznegyven­
nyolc .. .

A rendőr (zavartan): Hívni kellene a 
mentőket!
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fíoriska: Minek? Ügy is meghalok . . .
4 rendőr: Ebben hivatalosan meg lo­

gom akadályozni!
Boriska: Leugrom az emeletről .. .
A rendőr: Akkor beviszem az őrszo­

bára.
Boriska < (rajongó kitöréssel): Vigyen! 

Vigyen! Heggel én is kijönnék a 
posztra . . . hoznám az ebédet. . . 
mosnám a kesztyűjét, a magáé 
lenne a legfehérebb az egész rend­
őrségen ... Aztán, ha fáradt volna, 
hát én mennék ki a posztra, én he­
lyettesíteném . .. Fényesre pucol­
nám a kardját, meg a gombot a 
csákón, úgy is elég piszkos!

A rendőr: Elég volt! Hívom a mentő­
ket.

Boriska: Biztos úr, ne hívja . . .
A rendőr (indul kifelé): Hol van itl 

lelcfón?
Boriska: Nincsen!
A rendőr: Majd megkérdezem a ház­

mestert. (Az ajtóban.)
Boriska (hirtelen ájulást színlelve, vé- 

gighanyatlik a konyha kövén
A rendőr (odaugrik hozzá gyorsan és 

felemeli): No mi az? Hát ne bolon­
dozzon. Nyissa ki a szemét. . . 
(Rázni kezdi.) Hallja, én megbün­
tetem, ha nem tér magához! A 
fene egye meg, mit csináljak ezzel 
a lánnyal. .. Még meghal itt . . . 
(Zavarban van. nem tudja, mit csi­
náljon. Felemeli a leányI és a 
konyhaasztalra fekteti. Aztán indul 
az ajtóhoz. Majd visszajön. Körül­
néz, hogy nem látja-e valaki. Hir­
telen leveszi a kardját és megcsó­
kolja a leány száját.)

Boriska: Még! Még!

A rendőr (zavartan, szigorúan): Kel­
jen fel. . . Oszt igyon egy pohár 
vizet. .. Nézze meg az ember! Fe 
kiüljön le aludni! Nincsen a vilá­
gon semmi baja... Ne bolondílsa 
az embert. (Zsebredugja a notes:!, 
a ceruzát, felköti a kardját, azután 
nagy télitekkel, gyorsan elhagyja a 
konyhái.)

Boriska (utána kiált): Biztos úr! Biz­
tos úr!

A rendőr (visszajön): Mii akar?
Boriska: Hát megmondom, vegye tudo­

másul, csak azért lettem öngyilkos, 
hogy maga feljöjjön! És maga fel­
jön, aztán elmegy . . . Vegye Inde­
rn á sül, hogy még egyszer fel fog 
jönni! Még ma éjszaka háromszor 
fog feljönni!

.1 rendőr (hetykén): Szerelném Iáim, 
hogy miért jöjjek fel! . . .

Boriska: Mert lopni fogok! Ellopok 
mindent ebben a lakásban! Akkor 
fel kell jönnie! És ha akkor sem 
jön fel, akkor egyszerűen megölöm a 
nagyságát . . . Akkor csak fel fog 
jönni! Lefog engem larlózlalni! He 
fog vinni a börtönbe. Egész úton 
egymás mellett fogunk menni . . 
Az őrszobán csak kihallgat majd... 
olt csak egyedül leszünk majd és 
megcsókolom a száját, olt a ba­
jusza alatt, meri szeretem, mint 
már hónapok óta szeretem, 
meri nem lehetett velem bírni na 
ponla haltól lizig, amíg a biztos úr 
szolgálata tart, mert folyton leszök­
tem az uccura. . .

A rendőr: Ez engem nem érdekel. Ha 
lop, akkor le fogjuk larlózlalni, ha 
gyilkol, akkor fel fogjuk akasztani 
No jó éjszakát... (Az ajtóból meg 
visszafordul, egy pillanatig nézi i 
lányt, aztán gyorsan, zavartan la 
vozik.)

Boriska (leül a hokkedlire és sírva fa­
kad. Aztán felugrik hirtelen és be­
rohan a lakásba. Kisvártatva kijön 
ismét. Valamit a keblébe rejlett. Iz­
gatottan leid a hokkedlire és vár. 
Közben ezt mondja többszőr): ön 
Várj! Várj csak!

A nagysága (kövér, terézvárosi asszon)/,

A „DÉLIBÁB“
színházi hetilap vegyes számai 500 oldalas 
terjedelemben, ízléses kartonkötésben 1 pen­
gő 00 fillér bérmentve, 8 pengő bolti ár he­
lyett. 1-Ia utánvéttel kívánja, 50 fillérrel 
többet számít a pústa. Az összeg bélyegek­
ben ajánlott levélben is küldhető. Megren­
delhető a „DÉLIBÁB“ kiadóhivatalánál,
Budapest, VII. kerület, Dohány uccu 12
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'KfOysngn: Majd adok én magának! 
Képzőid csak, lopott ez a no!

Délibáb

bejön a konyhaaUón): Mi van ma­
gával, Boriska? Hazajövök a szín­
házból és hallom, hogy megmér­
gezte magát? Mi ez?

Boriska: Tévedés volt . .. Fájt a fejem 
és több aszpirint vettem be... Már 
nincsen semmi bajom.

A nagysága: Majd ágyazzon meg. (Be­
megy.)

Boriska (izgatottan üt a hokkedlin és 
egyre a lakásajtó jelé néz. Bs kisvár­
tatva kinyílik a konyhaajtó).

A nagysága (nagyon izgatottan kijön a 
konyhába): ISoriska!

Boriska: Tessék, nagysága . ..
A nagysága-. Nem látta a gyöngysoro­

mat? Olt volt a fejlőiben . , . mosl, 
amikor bementem láttam, hogy 
feji er fel van törve ...

Boriska (csendesen): Láttam...
A nagysága: Hol van? Istenem, hol 

van?
Boriska (egyszerűen): Elloptam!'
A nagysága (izgatottan): Maga piszok 

személy! Nem sül ki a szeme! Es 
hogyan hízlam magában . . . Ha 
nem adja vissza azonnal, akkor 
rendőrt hívok . . .

Boriska (nagyon gyorsan): Tessék 
csak, ilt a Dohány uccu sarkán áll 
egy rendőr . ..
nagysága: Szemtelen 1 Adja vissza, 
mert lecsukalom! I-Ia visszaadja, 
akkor nem jelentem fel...

Boriska: Csak lessék feljelenteni! Nem 
adom vissza! Tessék rendőrt hívni...

A nagysága (nagyon izgatottan az ajtó­
ban): Rendőr! Rendőri

A házmester hangja: No mi az?
! nagysága: Küldje azonnal a rendőri! 

Ez a vacak lopott! Egy gyöngysort 
es nem akarja visszaadni . . .
házmester: No de ilyet! Már kül­
dőin . . .

1riska (Gyorsan eldugja a gyöngysort 
a szemétláda mellé).

Halat úr (kijön): Mi van ilt? Micsoda 
lárma ez?

49

A fiatalúr: Nahát! Nem haj! Én meg­
védem! Én leülöm helyette./. (Bo- 
riskához.) Légy nyugodt, szerel­
mem, én megvédelmezlek . ..

A nagysága: Pali, ha nem fogod he a 
szád, akkor kapsz két pofont.. .

A fiatalúr: Ilatleras kapitány is megvé­
delmezte az aráját! Én szerelem ezt 
a nőt! En elveszem feleségül! Én 
viselem a következményeket, a böl­
csőtől a sírig ..,

A nagysága: Hallgass le laknyos! Meg 
vagy bolondulva? Odavágok vala­
mit .. . Maga meg adja ide azt a 
gyöngyöt, mielőtt a rendőr feljön.

Boriska: Nem adom! Elloptam, tehát 
az enyém.

A nagysága: Ezt az elvetemültséget.. .
Boriska (csinosítja magát megint): 

Már jön a rendőr ...
A rendőr (belép, nagy on izgatottan): 

Mi van ill megint?
/I nagysága: Ez a személy ellopta a

apcpatilám!
Gyártja Magyarország legrégibb gyára:

BENES TESTVÉREK
vegyészeti gyár R.-T.

GYŐR, BUDAPEST
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gyöngyömet, biztos úr! Most már 
tudom. Csak azért lelt öngyilkos, 
hogy elvigyék innen a gyönggyel 
együtt. Nem sikerült neki! Tessék 
őt felakasztani! Ha nem adja visz- 
sza, akkor tessék öt felakasztani. ..

A rendűr (nagyon izgatottan Boróká­
hoz): Mit csinált?

Boróka: Loptam, teérted. .
A rendőr: Szerencsétlen. Lecsukják .. .
Boróka: Te fogsz elkísérni! Te viszel 

a börtönbe! Te fogsz vigyázni rám...
A rendőr (nagy sajnálattal odamegy a 

lányhoz): Te kis bogár! (Megsimo­
gatja.)

A nagysága: Főkapitány úr! Simogatni 
tetszik a tolvajt?

A rendőr: Kérem .. . majd visszaadja...
A nagysága: Majdra én nem adok! Már 

biztos elköltötte a pénzt. Majd én 
telefonálok az ellenőrnek! Maga ill 
kedvez a tolvajnak?

A' rendőr (fátyolos hangon): Be kell, 
hogy kísérjelek... Még jó, hogy 
nem gyilkoltad meg értem a nagy­
ságát ... A lopás hivatalból üldö­
zendő! Nem is lehet visszavonni...

A fiatalúr (meglátja gyöngyöt a sze­
métláda mellett és gyorsan leha­
jolva érte, zseb reálig ja),

A nagysága: Biztos úr! Ez egy komisz 
perszóna . . .

A rendőr: Ne tessék hatóság elölt rá­
galmazást elkövetni!

A nagysága: Ez egy utolsó tolvaj . ..
A rendőr: Egy szerelmes lány . . . Egy 

kis ázott veréb!
A nagysága: Es most mi lesz? Engem 

meglopnak és a hatóság sze elmet 
vall a tolvajnak? Én jelentem az 
egész esetet a főkapitánynak. Én

A rejtelmes 
India felé

Svon Hédin páratlanul érdekes könyve, 
az általa felfedezett ismeretlen tájakról. 
A csodaszép vászonkötésü munka 2 kö­
tetben jelent meg, de külön-külön is ön­
álló egész. Egy kötet ára 0 pengő portó 

00 fillér. Megrendelhető a
Délibáb kiadóhivatalában, 
Budapest, VII. kerület, Dohány ucon is

azonnal telefonálok . .. (Izgatottan 
indul kijeié.)

A fiatalúr (mint egy mártír, a szoba 
közepébe jön és hangosan): Anyám!

A nagysága: Mi az?
A fiatalúr (mint egy hős): Én loptam 

el a gyöngyöt. Hajót akartunk 
venni a Wcisszal. ..

A rendőr: Fiatalúr!
A nagysága: Édes fiam! Mit csináltál... 

Hol a gyöngy?
A fiatalúr (visszaadja a gyöngyöt): 111 

van .. .
A nagysága: Ezt a ziillötlségel! Ezt a 

rossz társaság teszi! Még gyszer lás­
salak azzal a Wcisszal... (Elvonul 
boldogan a gyönggyel.)

A rendőr (lassan közeledik a lányhoz): 
Loptál értem?

Boróka (lehajtóit fővel): Szeretlek ... 
féléve szeretlek ... nem vettél 
észre .. .

A fltalár (feláll egy zsámolyra és ál­
éi ól og föléjük tartja a kezét): Szeres­
sétek egymást! Sokasodjatok és sza­
porodjatok! Én félreállok! És ha 
az isteni szerelem órájában, két 
turbékoló galamb gyanánt egymásra 
talál a szívelek, akkor jusson esze­
inkbe Horváth Lajoska hetedik hé, 
aki feláldozta magát a ti boldogság- 
tokért és magára vállalt egy ször­
nyű hűn 11 Így viselkedik egy lovag 
a huszadik században! Most a lovag 
két pofont fog kapni a mamájától, 
de ti csak legyetek boldogok és ne 
alteráljon benneteket az a ludal, 
hogy én olt fekszem bősz anyáin 
karmaiban a vérpadon .. .

Boriska: Isten áldja meg, fiatalúr!
A rendőr: Gyere, kis bogaram .... ki a 

ligetbe . . . Igazad van . . . Tavasz, 
van . ..

A fiatalúr: Áldásom kíséri utatokat!
(A rendőr és Boróka egymásba karolna 

boldogan elvonulnak.)
A fiatalúr (hosszan utánuk néz és va­

gyon szomorúan mondja): Nincs a 
teremtésben vesztes, csak én!

(Lehajtott fővel, de biztos lépteki: l 
indul a „vérpadra“.)

FÜGGÖNY
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esepályázata
A Corvin Áruház r.-t. pályázó tol hirdet a legszebb magyar mese meg­
írására. A pályázaton minden magyar állampolgár részi vehet, akár 
hivatásos Sró, akár műkedvelő.
A megírandó mese tárgya semminemű korlátozás alá nem esik, ellenben 
lat tározóit kikötőn az, hogy nem szabad rekléunizünek lennie, ennek foly­
tán nem is szabad vonatkozásban állnia a Corvin Áruházzal. ke Hel­
le sail eredeti legyen én magyar táryya. Terjedelme nem lehet több, 
mint 12 géppel írt togaImazópa plr-oldal.
A mese struktúrája olyan legyen, hogy annak nyolc kimagasló jelenete 
festmény, dombormű vagy szoboré,snportozal alakjában ábrázolható 
(egyen oly módon, hogy a Corvin Áruház nyolc kirakatában akár mint 
lesi mény* akár mint szoboresoporlozat reprodukáltaIhassék.
\ pályaművek írógéppel leírva és zárt bon'tékha zárva ajánlottam a 
Corvin Áruház r.-t. igazgatóságához küldendők be. (Budapest 1 \„ pósta­
rlók 57.)
.1 náhiá'iul szigorúan titkon, ennek jói után névaláíráson pályázatokat 
nem veszimk figyelembe, A pályázatokhoz lepecsételt jeligés level csa­
tolandó V jelige n pálya mű első oldalán is feltüntetendő. A beküldött 
nályaműveket borítékukon ..Mesepályázat“ szóval kell jelölni. 
Felkérjük a pályázókat, hogy a beküldött pályamű vekről okvetlen 
tartsanak magúknál másolatot, mert a legnagyobb gondosság mel­
let I is nem vállalhatunk szava 1 osságot a kéziratért. Kéziratokat 
vissza nem küldünk.
A beküldés határideje 1028 november 15. (Póstai feladás esetén a 
póstabélyegző kelte mérvadó.) - ...... ...A beérkezett pályaműveket öt tagból álló bírálóbizottság turulja el, 
oinely bizottság tagjai a kővetkezők:

URHCZBG FEHENC h ó, 
fi El él' Ál JENŐ író,
HAHSÁX VI /.Süléi’ író,

„ Omitn ír»?tó: -Wfc ttritWteági Imii", a Tolnai VW«/»)« .«erírr«- 

intenek <■<„/ India.

\ pAlyádijak a következük :

L díj .
Ií.
II.

díj.
díj.

V/. i. díjjal kitünteteti legszebb i 
f. (■.. december havában TOLNAI 
I ll,AGLAPJÁHA.\ jelenik meg,
A bírálóbizottság fenntartja magának 
a jogul, hogy a pályadíjak kiadásál 
saját, belátása szerint intézze, lenné 
szelesen tisztán irodalmi szempontok 
vezérelik. A dijak kiadását az esel. 
ben, lm a pályaművek meg nem te­
nuis beosztásban utalhatja ki.

,v pálvmiyertes művek kizárólagos szerzői joga a Corvin Áruház r.-t. e 
lesz a páivadijuk kiszolgáltatása ellenében és a Részvénytársaság az 
jlteto müveknek színdarabbá vagy filmszeenáriummá való átdolgn/asü 

tekintetében is szabadon rendelkezhetik.
A pályázat eredményét december hó elején a napilapokban ingjuk

közölni.

Corvin Áruház r.-t. Budapest

1200. — pengő 
600. — pengő 
300. — pengő

a.immek. megtagadhatja vagy
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A legszebb magyar művésznők egyi­

kei, Lázár Máriát immáron negyedszer 
fedezik fel. Egy ízben felfedezték, mint 
prózai színésznői a Vígszínház szá­
mára, aztán zsánerszerepekre — dé­
monok, nagystílű nők szerepére, — 
felfedezte Faludi Sándor a Fővárosi 
Operettszínház számára, majd Lázár 
°dón a Király Színház számára 1'ölfe 
dezte operettszínésznőnek s végűi most 
egy színház, egy nagyhírű színész és 
kel színpadi író felfedezte — sztárnak.

Kétségtelen, hogy Lázár Mária az 
utóbbi felfedezésnek örül legjobban.

A dolog története a következő:
Korcsmáros Nándor darabot nyúj­

tóit be az Új Színháznak. A darab fő 
női szerepének eljátszására vonatko 
zoan tanácsot kért Hegedűs Gyulától. 
Hegedűs elolvasta a daraliot s‘ annak 

11 meggyőződésének adott kifejezést, 
hogy a fő női szerepet Lázár Mária 
ja tszhatja el legjobban. Korcsmáros 
lelolvasta a darabot Lázár Máriának, 
akinek nagyon leiszett a darab s elha­
tározta, hogy játszani fogja a szerepet. 
Korcsmáros Nándor, miután megis­
merte Lázár Máriát, szintén azon a 
véleményen volt, hogy alkalmasabb 
megszemélyesítői színdarabja fűszere-

mini//ének eljátszására nem kaphat,
Lázár Máriái.

Farkas Imre új háromfelvonáso 
színdarabot fejezeti be. A darab cím. 
Montekarló. Nem operett és nem víg 
játék. Dráma. A darabot az Új Szó 
ház adja elő. .1 darab főszerepének < 
játszására Farkas Imre lAzár Mária• 
óhajtja megnyerni, sőt úgy gondolja 
hogy nem is találhat alkalmasabb i, 
szereplőt a darabjához.

Most tehát mind a két író Lázár Ma 
riával óhajtja darabjának fő női szere 
pél eljátszatni. Csakhogy! Mind a ke! 
ten azt szerelnék, hogy Lázár Mária 
először az ö darabjában játszana.

bitben az ügyben megkérdeztük mind 
a három szereplőt: az írókat és a szí 
nésznőt, akik a következőket mon­
dották:

Larka.s lntrc: A darabom készen 
van. Azt szeretném, ha már a soron 
következő újdonság volna az Új Szín 
házban. Természetesen Lázár Máriái 
szerelném a daralt lő női szerepében 
látni. Sőt — őszintén szólva, — nem i 
tudom e'képzelni másképpen ezt a s/.e 
repot, csak Lázár Mária alakításában 

Korcsmáros Nándor: A darabom fő 
szerepének eljátszására Lázár Máriái 
kértem föl. Nagyon szeretném, ha íl 
■látszaná a szerepet. Sőt azt is szerel 
nem, ha először az én darabomban 
lepne föl. A darabom főalakját szerin 
tem legjobban Lázár Mária tudja meg­
személyesíteni.

Útzár Mária. Ilyen a sors. Van idő 
amikor nem törődnek az emberrel 
van idő, amikor — mint most is, 
válogathat a szerződési ajánlatokban 
ai szívesen játszom a Farkas Imn 

es szívesen játszom a Korcsmám 
Nándor darabjában is. Hogy mc'yik 
ben játszom először, hogy csak a, 
egyikben, vagy mind a keltőben, mind 
erről persze én nem dönihetek.

Az egész ügynek a legérdekesebb 
csattanója az, hogy most Lázár Mára 
szorgalmasan próbál a — Magyarban
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PÁLYÁM 17.
,\ M. Kir. Operaház jeligés pályá­

zatot hirdetett magyar tárgyú opera­
szövegre. Az Operaháznak határozot­
tan szerencséje van. A pályázat nem 
fog meddő maradni. Én is pályázom. 

* 1 i'ályaművem történeti miliőben ját­
szódik le, de a modern kor kényelmi, 
higiéniai, sőt eszmei követelményei­
nek is eleget tesz s az operaszövegírás 
terén bizonyára alkot cgy-két korszak. 

Jelige: „Rruthalia.“

GERTRUBADUR
((,:« pofozkodóza regina in la Nacionalrt Theatr« 

vagy
] il cavalleria Hcvesiana contra la aeterna taga 

Hetty ea.)

SZEREPLŐK:
I, Hevesi Emire, magyarok színigazgatója 
Getrudis, magyarok örökös tagja 

) Olló, főszerkesztő, Getrndis testvére 
i Hűnk bán \

* Mikhál bún I
Simon bán ! az ötös bizottság tagjai 
Petur bán j 
El bán )
\tagajjßnda, színiakadémiai tag 
Uiberach Károly, egy szász ritter.

ELSŐ SZAKASZ

(Gerlrudis királynői öltözője. A tahikon 
lényképek, kritikák, intrikák, szalagok 
és pókhálók. A toalett-tükrön tizenhar­
madik századbeli rúzs. Gertrudis király­
női pózban üt. Belép , I. II. Endre.)
Gertrudis : Légy idvez, nagy direktor ! 
I. Endre : Kisztihand !
Gerlrudis : Hogy mint szolgál Klebcls- 

berg fejedelem egészsége ?
I. Endre : (Lekogogja. A kopogtatásra 

vörös fény és a kiilluszgörlök kara.) 
Gerlrudis ; Mondsza, derék Endrém, 

hány új szerepet hozál nékem 
tarsolyodban ?

!. Endre : Nem hozék egyet se, nagy nő. 
Gerlrudis: Vajh miért ?

Endre : Vajh mert a közönség ún 
1 éged.

Gerlrudis : Ez egy galádság,-ilyet mon­
dani nekem. Én még ma fs ked­
venc vagyok. Fogadjunk, hogy ma 
tomboló sikerem lesz és a közön­
ség szél fog szedni!

/. Endre : Nincs nekem olyan szeren­
csém ! (Eloszlik, mint a btiborék.)

Gerlrudis (megnyomja a tizenharmadik 
századbeli csengői. Jobbról, balról, 
hátulról és alulról helibeg a blokkok 
kara. Felvonulás és lánc) : Jó 
cselédeim, ide figyeljetek ! Ma nagy 
nap van. Dupla dohányt kaptok, 
ha felséges színjátszásomat dere­
kasan megtapsoljátok. Ferstanden? 

Kar : Fér, fér, vitézek a csatára 
A szent színjátszás oltalmára ! 
Mennydörög a karzat, csattog a

klakk !
Ez lelkesíti vastapsra a magyart ! 

(Mind el, Gerlrudis mélán maga elé 
néz, majd behúzza a függönynek és 

arcának ráncait. Sáléi lesz.)

MÁSODIK SZAKASZ
(A háttérben egy nagy színpad, tele 
színészekkel. Az előtérben nagy nézőtér, 
lele székekkel. A székeken a Bérlők és az 

Uncitkozők kara.)
Olló : Ali baba,

Az ember nem fababa, 
Vigyázzatok, mert most jön 
A Gertrud baba !

Gerlrudis (bevonul. A re/lektorok ki­
gyulladnak, a nézők begyulladnak.) 

Magdelinda (halkan, inkább befelé 
énekel) : Istenkém, de szeretnék 
én is egyszer ilyen nagy művésznő 
lenni ! (eközben a: egyik reflektor
és Gerlrudis közé áll, miáltal Gerlru- 
disra árnyék esik. Majd lassan 
lunább ballag.)

I<lakkok kara : Mennydörög a karzat, 
csattog a klakk 1 

Ez lelkesíti vastapsra a magyart ! 
Kin, eia, alala !

Közönség kara : Álom, álom, édes álom,
álomkép !

Álmodjuk, hogy nemsokára ill a vég! 
Gerlrudis (elhalványul. Zene decres­

cendo.)

HARMADIK SZAKASZ
(A kulisszák möge. Tizenharmadik szá­
zadbeli ügyelők, dlszletezők, kulissza- 

lologatók.)
Gerlrudis (jel-le rohan, keblében 

lándzsát rejteget. Rátalál Magdelin- 
dára, aki gyanútlanul fogyaszt cl



1‘ílíi tábla tejcsokoládét I 
Gyűlölöm magái '
Te taknyos,
Gyűlölöm magát,
IV bakfis (Nyakonvagdossa. i 

Magdelinda (megszeppenne) ;
I la megversz is, imádlak én 
Te örök tag Te tanárnőm !

. (lertruilis (szelíden fojtogat) : Ha én 
megverlek, jól vigyázz ! (Ügyelők 
kara berohan, drámai jelenet. Oeirudist 
megmentik !\Iagdclinda karmaiból.) 

Magdelinda .■
Foltocskák . . .
Lila foltocskák . . .
Meddig fogtok még fájni ? (Sir. 
Zenekar eon sordino.)

NKGYKDIK SZAKASZ
(Tizenharmadik századbeli ülésterem. 

.1: ötös bizottság ül.)
Hank bán: Megbüntetni.
Mikhál bán : A üerlrudist,
Simon bán : Iín azt hiszem.
Tel ti r bán: Hogy legjobb volna öt. 
Hl bán : Kicsapni.
Rotációsok kara (kívülről) :

Mentsétek meg !
Mentsétek meg !
A királymi közönybe fii] 1 

Olló (elhelyez egy cikkel/:
I leh eltem kis írás.
Tégy vallomást !

Hiberae.h Károly :
Gertruda, bizonyisten nagy csoda, 
Hogy az Otto ostoba s téged imád ! 
(O is elhelyez egy Írást, j 

Rotációsok kara : (különböző írásokul 
helyez el. Nagy halelt. üerlrudis a 
rotációsokkal jóba Ml. Jnpiler- 
lámpák !)

ÖTÖDIK SZAKASZ

I. Endre : Majd bolond leszek a Klebi- 
, töl kikapni 1
l-,n nem fogom a művésznőt

kicsapni!
(Oerlrndis milomalice visszacsa­

pódik.)
Gertrudis (Magdclindához) :

Szerel-e még, csak annyit mondjon? 
Leve ízlik ez a kis bonbon ? 
(Rózsaszínű felhő ereszkedik le. Min­
den jóra fordul. Tabló és tizenhar- " 
Hindik századbeli kéjgáz. Oerlrndis 
tovább játszik.)

Közönség kara : Nincs a teremtésben 
vesztes, csak én . . ,

Oyászinduló és függöny.
,» San Thódén.

A szinésznyomornak egy egészén n\t 
döbbentő csele jutót! tudomásunkra 
ország egyik legelőkelőbb színházán, 
egyik legelőkelőbb művésze nyi talkie i 
a: újságíró előli és ebben a nyilall.-,. . 
ban elmondta, hogy lassan ierongye, 
d‘k. lassan el jogin adni lakásál.'in 
rail, ingét, gallérját és lassan éhezni ,
A közönség nem is fogja a hangját ] 
tani, mert a gyomra mindig Iá ikon-.;

Megdöbbenni, ugye, hogy ilyesmi 
lordul cliben az országban, amely 
büszke színházi kultúrájára. Hogy 
ilyen nagy színházban, egy ilyen na,, 
színész, egy ilyen nagy nyomorban m 
födjék . . Zokogni kell. Szégyen, gyab 
zal és felháborító állapok Az előkeli; 
nesz havi kétezer uszkve kélezer (mer 
hátha jön még hozzá valami aprósí- 
innen-onnqn 1) lehál havi kél, , 
pengőből tengődik.

Amíg e: a művészünk magánszinh... 
iáknál voll, összeknporgatta öl-luile 
pengőjét. Szóval, most havi négyeer 
gő deficitlel dolgozik. Tehát el kell isii 
niinl: : igaza van, ha nyomorról be.-.

Igaz. hidunk egy színészről, akin< 
havi szánhatván pengő gázsija van. 
szőni családi pótléka és nyugdíj jogosa í 
saga nincs. Ez az ember is egész lehr 
se f/e sen nyomorog, ha nem is szokni! 
dolog riport formájában megjelelni 
De biztos, hogy a havi négyezer pen,, 
deficitéi ő sem bírná cl.

Már most minél vigasztaljuk meg a 
a s.igény előkelő színészi, aki nem jón 
a kettőezerből s aki már-már nyilván< 
árverésen akarja ellicitálni rég un, 
szokott bútor- és /ehér neműd’arab) ni 
hogy meghosszabbítsa valamivel az éleb i 
-Mondjuk neki. hogy ebben a leriilelib 
gazdaságilag és mindenféleképpen mm 
nyomorított országban kélezer pengő eg 
szén tűrhető jövedelem ? Hogy . nöh 
néhány magánsztnházi színész több■ 
';<‘res, azért ebből mégis illendő (lobi 
megélni es groteszk dolog mellette sírni 

Jltloáriij pénzzel nem lehel rneofizein 
a; istenadta tehetségei. /I mi miíiiés-üni 
pedig igazan nagy művész. A légim 
gyobbak kimé tartozik. Csak éppen Iwm 
nem jön ki kétezerrel.

Pedig higyje cl: Shylockja sokkul 
sokkal művészibb, rokonszenvesebb, iw 
gyobb teljesítmény, mini „a nyomom< 
szlar című alakítása.
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W x LEGSZEBB NŐ! LÁBAK í
Érdekes vendége van Budapestnek, 

ál »nősen pedig a pesti művészvilág­
nak. Hatévi brazíliai tartózkodás után 

■ liidapestre érkezett Némái/ Ferenc, 
oll huszárezrede*, festőművész. So­
kat látott, tapasztalt odukiimi és a 
brazíliai művészi életről, a népköltészet 
fejlődéséről ezeket mondja :

A brazil kultúra csuk 400 éves. 
Üppen azért ma még nem tud olyan 
hatalmas eredményeket . felmutatni, 
íint az európai nemzetek. De a mai 

Brazilban az uz idő, melyben 
minden fellendülésnek indul : színház, 
piktura mozi, és a mű vészelek többi 
ága.

Művészetük fejlődésére elsősorban 
helyzetük van hatással. A 9 millió 
négyzet kilomét ernyi Brazíliában csak 
hu millió ember lakik. Itt óriási távol­
ságokban laknak egymástól, közöttük 
hatalmas erdőrengetegek terülnek el 
és nagy a csönd. És ez a hatalmas csönd 
uralkodik az embereken, ez építi fel 
a lelkeket, változtatja meg az érzé­
seket.

Én kilenc hónapig éltem közöltük 
úgy, hogy éjjel-nappal nyitva volt 
az ajtóin.

Ezek az emberek fatalisták. Úgy 
meghalni egyetlen náció fia sem tud, 
mint ők. Amikor érzi a halálát, lefek­
szik, orvost nem hív és megvárja a 
fehér kaszást, mely értő jön.

Színházi élele most. van fejlődésben. 
Színházaik gyönyörűek. A színházi 
■zezónok elő úja természetesen a kül- 
üldi vendégjátékok. A milánói Scala 

egy évben «sem mulaszt ja el, hogy el 
ne látogasson Brazíliába, úgyszintén 
minden évbep több koncertet ad a 
bécsi filharmónia is. A helyárak ezek­
nél a vendégjátékoknál horribilisán 
magasak, de ennek ellenére ott van 
mindenki, aki csak számít. Francia 
1 á mi la lók is járnak Brazíliába. A 
brazil színészet is már nagyon jó. 
Nem áll még a magyar nívón, de mint 
minden, a színház is most éli a fel­
lendülés korszakát. Van egy pár na­
gyon kiváló aktoruk : Feróira Pro- 
copio, Zayrne Costa. Leopolde Frois. 
Ezek a legnevesebb rio de janeirói 
drámai színészek.

Mint minden latin népben, úgy a 
brazilban is sokkal jobban kifejlődött 
az éhdösztön, mint az északi népeknél. 
Hogy ez mennyire úgy van, mi sem 
bizonyítja jobban, mini a karneválok, 
melyek 3 I napig tartanak. 1 izeken 
aztán rész tvesz mindenki, aki vsak 
él és mozog. Naiv, kedves módon tart­
ják felvonulásukat, amelyen az bol­
dogabb, aki érdekesebb, karakterisz­
tikusabb jelmezben lúd azon részi- 
venni Valóságos exdltált hangulat 
vonul végig az uccukon és a hangulat 
megbabonáz minden külföldit.

Most mosolyogni kezd Xémay ezre­
des, Es mosolyogva mondja el az 
intervjú utolsó mondatát:

A nők gyönyörű szépek. Egv 
fiatal lány olyan, mint egy őz. fis a 
iiilái/ let/szebb női lábai és cipői Brazíliá­
ban vannak.

Ennek a mondatnak úgy hisszük 
nem örülnek a pesti nők. De van 

egy vigasz : Budapesttől nagyon messze 
csík Rio de Janeiro.

Xénián Ferenc
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UJ STÚDIÓ

Véltbúh

vetít a hullfliitóinuk, amit a vlssz- 
hanii (‘Kiállításával ár el.

Ennek elérését a Stúdió hossza v-. 
az tette lehetővé, hogy a terein hátsó 
falát műmárvánnyal borították be 
A visszhang erősségének szabály o 
zására leereszthető függönyöket sze­
reltek fel, amelynek segítségével végre 
elérték azt, hogy a közvetített zenei 
előadások a hallgatóknak tökéletes 
élvezetet nyújtson.

Az uj Stúdió méreteiben is a le«- 
uujjyobb euész Európában.

Húsz méter hosszú, tíz méter széles 
és hét méter magas. A legnagyobb 
zenekarok befogadására képes, ami 
azt jelenti, hogy ezentúl operaelőadá

Az új Studio

Az elmúlt héten avatták fel a ma­
gyar rádió új hajlékát és ezzel a ná­
lunk még mindig gyermekcipőket ta­
posó rádió egyenrangúvá lett a kül­
föld legnagyobb és legkitűnőbb Stú­
dióival.

A magyar rádió új otthona bátran 
felveheti a versenyt bármelyik kül­
földi társával, mert technikai "felszere­
lésekben olyan briliáns megoldásra 
jutott, amelyekkel egyelőre kinn még 
csak kísérletképpen foglalkoznak. A 
régi Stúdió egyik legnagyobb hátránya 
az volt, így a zenei közvetítéseknek 
nem v l meg a kellő visszhangjuk 
és a hangszerek elvesztették művészi 
hangérzésüket és így a rádióhallgatók 
élettelen, tompa zenét kaptak.

Az uj Stúdió plasztikus zenét köz-
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Halnlilull n Iransparens jelzőtábla, középen 
karmester üreg fülkéje.

sokat is közvetíthet a hallgatóinak. 
Érdekes újítás, hogy a karmester nem 
a zenekar előtt foglal helyet a terem­
ben, hanem

ejiy vastag üvegfallal elválasztott
fűikéből dirigálja az előadást fej­

hallgatóval a fején.

A karmester tehát nem hallja köz­
vetlenül a zenekar 
játékát, hanem azt 
a lakihegyi leadó­
állomás közvetíté­
sével, mint rádió- 
hallgató figyeli. így 
tehát a legponto­
sabban ellenőrizheti, 
hogy a hallgatók a 
legtökéletesebb rá­
diózenét kapják. A 
karmester a zenekar 
tagjaival egy villa­
mos jelzőtábla se­
gítségével érintke­
zik, amelyen gomb­
nyomásra jelennek 
meg a különböző 
utasítások.

A nagy előadóter­
men kívül még két 
kisebb, Stúdió és egy 
próbaterem áll ren­
delkezésre a rádió­

ban szereplők szá­
mára. Megszűnt te­
hát az a lehetetlen 
állapot, ami a régi 
Stúdióban volt, 

hogy próbák nélkül, 
esetleg egy próbá­
val kelleti előadni 
a közvetített dara­
bokat.

A Stúdióban elő­
adó művészek által 
keltett hangokat 
tudvalévőén fel kell 
erősíteni, mert cnél- 
kül a lakihegyi adó­
állomásra nem befo­
lyásolnának elég 
energiát. Ezt a célt 
szolgálják az erősítő 
berendezések, ame­
lyek a modern tech­
nika minden vívmá­
nyával vannak fel- 

mikriijon mögött a szerelve.

Ezeknek a segítségé­
vel a közvetített hangot húszezersze- 

resére lehel felerősíteni

A lakihegyi nagy adóállomás és 
az új Stúdió számtalan érdekes és 
értékes technikai újítása remélhetően 
meg fogja hozni a kívánt eredményt 
é# a rádió népszerűsége nálunk is épp­
úgy el fog terjedni, mint a külföld 
valamennyi országában. Sz. 0.



Halló, halló, ill Budapest Előadá­
sunknak vége r Hölgyeim és uraim, 
ne Iéledjék el az antennákat rl/öldelni ! 
A viszonthallásra !

Az a pesti polgár, akinek egy detek­
toros készülék díszeleg az asztalán, 
ezt az egy mondatot italt ja csak estén­
ként a fej hallgató két kagylóján ke­
resztül. Es vágyakozva gondol azokra 
a rádióüzletek kirakatablakaiban dí­
szelgő soklámpás masinákra, amelyek 
távoli világok messzi üzeneteit. v,í - 
gyait, sóhajait közvetítik a pesti fü­
lekig. A detektoros „vevő” "keze béna. 
meg van kötve, nekik szóljon hát ez 
a kis mese a rádióról.

Kezdjiük Beccsel 1 A bécsi rádió­
leadó minden éjfélkor a Stefans kirche 
harangjának tizenkét óraillésével bú­
csúztatja közönségét. Aztán megszólal 
a konferáló joviális hangja ;

Gute Sacht, meine Herren ! Cute 
Sacht, meine Damen ! Guule Sacht !

A torony- és a harangzene azonban 
nemcsak a bécsi rádió búcsújánál 
dívik. Harangzúgással fejezi be pont­
ban éjfélkoa a londoni rádió is elő­
adásait, ahor a mikrofonon keresztül 
a Westminster öreg harangjai kon'ga* 
ital, tizenkettőt. De ha a pesti rádió­
hallgató történetesen Kopenhágát 
hallja pont éjfélkor, ott is hall torony- 
zenét : ott a Rathaus harangjai zúg­
nak bele az éjszakába. A helsingforsi 
dóm tornyának zenéje szintén bele 
szól a harangok nagy koncertjébe, 
mint ahogy Moszkva is megszólaltat ja 
tizenegy órakor (nálunk akkor már 
éjfél van) a Kreml ősi harangjait. 
Az orosz leadóállomás különben arról 
is nevezetes, hogy szünet nélkül, egész 
éjszaka ad a műsor után hírékel 
reggelig. A török rádióállomás : Kon­
stant in ápol v keleti szokás szerinl bú­
csúzik rádióelőfizetőitől : ill a muez­
zin kiáltja a mikrofonba rnondókáját.

A legtöbb külföldi adóállomás mű­
sorának befejezi évéi eljátssza a nem­
zeti himnuszt . Így Párizs, az Fűit fel­
tor on> -állomás a Marseillaise!. Varsó 
a _ Nines még veszve Lengyelország, 
Milánó a faseista indulói : u Giove- 
nezzát.az összes német állomások pedig 
a Deutschland, Deutschland über 
ahesi. Barcelona és Moszkva rádió­

zenekara éjfélkor szintén élharsogják 
a nemzeti himnuszt.

A jó éjszakái ! kívánásokon kivi 
néhány állomásnak különleges mór 
danívalói is varinak még. lg\ például 
a müncheni konferanszié még a lelkei 
köti a háziasszonynak, hogy jót zái 
ja el a gázrezsót. Breslau jredig, mi­
előtt aznapra végleg elhallgatna, min­
den este hozzáteszi :

Ne feledkezzetek meg a szegén, 
gyermekekről 1 Az említetteken kívül 
pedig még van égy kisebb német álló 
más : Oleiwitz. ahol nő a felolvas, 
itt a kisasszony minden éjfélkor hol 
dog nevenapol kíván minden Márk 
nak, Tcréznck vagy Tihamémak 
már amilyen nap következik a kaién 
dáriumban. De nemcsak itt van nő. 
felolvasó, hanem például Kómában - 
Kattowilzban is. Az utóbbi állom: 
kisasszonyával történt meg küKinlxa 
az, hogy sírva jelentette be, mikm 
olyan hírek érkeztek, hogv a Mi, 
Columbia -— eltűnt.

Száz és száz. rádióapróságot lehelni 
még mesélni a külföldi rádióadó! 
különlegességiről, de kevés a heh 
ezért tehát Pesttel végzem.

Halló, halló, it1 Budapest ! Elő­
adásunknak vége ! A viszont hallási- '

siker
(Írből; Attila, a „Fiacskám” szer 

z.oje tudvalévőén cgv lépést sem I. 
a ha nélkül. Yalamelvik nap ossz. 
találkoztak az iurnán Beöthy Lászlóvá'
n I ,A mondta büszke
örbok Attila.

Gratulálok felelte Beötliv é 
negyeregetie a fiú vállát az éayil. 

fiacskád sikerű Heh),, mint a mihik.

Itosszmájó-áj)
A-vi:irí>si Szttiház egyik új tagjáról 

mesélik, hogy nemrégiben, amikor elő
i ’ó V,I-!'U ,fH a 'Színházban, mcgkéi 

d(/.le l-jvzkovy Lászlótól :
Mondd Lacikám, gondolod, bog'

l,c Í0Ö? l<,Wciu a nézői eret a hangom 
i-áhi i-i azl ő/szem, lioc/i/ in
' ■ (esi« Mimi felelte hóimzá- 
nelkul lérézkövv.
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OSSI CHiWAtDA ^V)'%eiÓMv 
// ^erélmi kav^1 n P° v-

Os.si Oswaltla, a népszerű berlini film- 
színésznő, aki jelenleg Angliában fil­
mezik, alighogy betette a lábát Nagv- 
britanniába, máris egy „szerelmi” ka­
landja támadt. A történet elcsépelt 
bohózat- és filmtéma, de annyira ked­
ves, hogy érdemes elmondani.

Ossi az angol filmben egy szeszélyes 
nő szerepét játssza, 
akinek az a rög­
eszméje. hogy az 
egész világot végig­
autózza, még pedig 
közönséges sofőr­
kosztümben.

A felvételek aka­
dály nélkül kemény 
tempóban folytak 
és a munka alapo­
san igénybevette a 
filmszínésznő ideg­
zetét. Éppen ezért 
nagy örömmel fo­
gadta az angol isme­
rősöknek meghívá­
sát, akik villájukba 
invitálták, ahol kel­
lemesen eltöltheti a 
weekendét.

A villa Burne Ossi 0
Emiben van, ahová
a filmszínésznő a hét végén egyenesen 
a filmgyárból ment, még pedig abban 
a kosztümben, amelyben szerepét ját­
szotta és persze ő maga vezette az 
autóját is.

Amikor a filmszínésznő a villába 
érkezett, egy nőcseléd fogadta, aki 
személyzeti szobákba vezette és na­
gyon kedvesen reggelire invitálta őt.
, ÍV™,P]°sl0ssi’ hogy a cseléd 
valódi fér/isofornek nézi öt ruhája miatt. 
Jól mulatott magában ezen a tévedé­
sen és már éppen fel akarta világo­
sítani a cselédet, amikor az egyik inas 
a szobába lépett és arra kérte a sofőr- 
ruha ba öltözött filmszínésznőt, hogv 
segítse felvinni neki a bőröndöket a 
vendégszobába.

Ossi Oswalda belement a tréfába 
felvitte saját bőröndjeinek egy részét 
az emeletre, de amikor félkettőkor 
megjelent a dineren, már elegáns női 
ruhában ült az asztalhoz. Az ebéd 
uruhus — kitűnő volt, ebéd után

pedig tennisz, golf, ötórai tea és egy 
kis, a Themsén rendezett csónak- 
kirándulás következett.

Közben természetesen el is fel ej 
tette délelőtti kalandját, de annál 
nagyobb volt a csodálkozása, amikor 
este a parkban azzal a cseléddel talál­
kozott, aki megérkezésekor olyan szí 

vélycsen invitálta 
öt a cselédszobába.

A leány előbb el 
akarta kerülni a 
filmszínésznőt 
akiben most elegáns 
toalettje miatt nem 
ismerte meg a dél­
előtti sofőrt — de 
azután mégis hoz­
zálépett és dadog­
va mondta :

— Bocsásson 
meg, nagyságos asz 
szonyom... Na 
gyón szeretnék va­
lamit kérdezni.. .

Közben pedig fü­
lig elpirult.

— (isak tessék ! — 
mondta csodálkoz- 

sswnlda va és mit sem sejt­
ve Ossi Oswalda. 

tudniillik mondta még na­
gyobb zavarban a cseléd, — reggel óta 
keresem a nagyságos asszony sofőr­
jét, mert egy nagyon fontos ügvben 
szeretnek vele beszélni ...

Isbben a pillanatban Ossi Oswalda 
rémültén kezdte sejteni, hogy a kis 
.ingói cseléd, reggel, mikor sofőr- 
kosztümben volt, beleszeretett . . .

Ezután a filmszinésznő volt nagy 
zavarban, mert -110111 tudta, hogv mit 
mondjon a cselédnek, a szerelni« 
leánynak. . . Nem tudta, hogy ki 
abrandítsa-e saját, magából: meg­
mondja-e a valóságot vagy sem. Végű! 
mégis az előbbi mellett döntött.

A történethez tartozik, hogy a cse 
led meg máig sem hiszi, hogv a sofőr 
ruhába öltözött „férfi” néni is férfi 
hanem nő, még pedig Ossi Oswalda 
masa volt és titokban talán még ma 
's abban reménykedik, hogv egyszer 
taian mégis csak találkozni fog a 
jóképű „sofőrrel”.

I
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íuulnpcsten és Magyarországon mi 
geíeg ember jár moziba és az állandó 
nioziiát.ogatúkon kívül is rengnie:; sói. 
vim. aki érdeklődik a mozi iráni. Sa- 
yM ii sok emberi fog tehát érdekelni 
ez n cikkk, amely a magyar és nem 
zetközi moziviszonyoltról olyan adn 
inkái közöl, amelyek a nugyköziinst y 
előli eddig bizonyara ismeretlenek voltul 
A publikum Lillian (lish életkorúi. 
Douglas Fairbanks lyukas fogainak 
számát. (írela (dirin, testsúlyai és 
Kod la Rocque kedvenc ételeit bizo 
nyara nagyszerűen ismeri. <1< nem 
ismeri azokat a mindenképpen érdé 
ki - és tanulságos adatokat, amelyekéi 

Mags. Kir. Központi Statisztikai 
Hivatal gyűjtött össze a magvar 
mezgószínházak viszonyairól.

A statisztikát nagy hozzáértéssel 
r- csodálat osan sokoldalú részletes 
seggel dr. Darvast Gyula miniszteri 
titkár szerkesztette meg. Az adatok 
1P27 végére vonatkoznak, de mégis 
'• a legfrissebb statisztika, meri 
azóta újabb még nem készült és az

ehet
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melyek közül azóta n 
meg is nyílott. A meg 
Ivekkel együtt tehát a; 
állománya OOO-on feli 
501 moziból Budapestre esett 89, k 
Nagy-Budapesthez számított közsó 
gekkel együtt 150. Hz a szám ma 
körülbelül 100~ra, illelix 150 n \f 
ható. Az ország 600 mozija közül 
tehát egy hatod ; 100 mozi a buda­
pesti közönséget mulattatja.

A 1 egmozi ku lt í vá iőbh lakossága a 
vidéknek a borsodmegyci Disznós- 
horvái kisközségnek van, amelynek 
dOí)} főnyi lakossága két moziba jár. 
h/.zel szemben a két legnagyobb vi­
dék i város. a 100.000 1 Ö0.000-et
meghaladó lakosságú Szeged és Dehn 
cen egyformán csak öt-öt mozit tart ei.

NAGY-BUDAPES'
MOZGÓKÉPÜZEMEINEK MEGOSZIÁSA

1927. okM-én,
Repartition des cinemas de Grand-Budapest

au1eroctobm1927
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Budapest kerületi mozi statisz­
tikája sem érdektelen. Eszerint a leg- 
íöbb mozi — 22 -- a legnépesebb 
VII. kerületben található. Második 
a VI. kerület 16, harmadik a VIII. 
kerület 13 mozival. A Belvárosban és 
I .ipótvárosban 5—5 mozi, egész Budán 
14 mozi van. Leggyöngébb a III. kerü­
let, amely csak 2 mozit tart el. Ezek is 
csinos számok, ha meggondoljuk, hogy 
1900 előtt az egész országban egyetlenegy 
mozi működött: a budapesti Uránia 
Magyar Tudományos Színház.

A magyar mozikban, a moziláto­
gató közönséget, tehát csak a 16 éven 
felüli lakosságot számítva, 1 mozira 
10.713 lakos, 1 nézőhelyre pedig 31 
lakos esik. Nagyon érdekes lesz ezeket 
az adatokat a külföld hasonló adatai­
val összehasonlítani. (Csak a leg­
nagyobb mozi államokat véve figye­
lembe.) Ebből a statisztikából kivilág­
lik először is az európai államok nagy 
visszamaradottsága Amerikával szem­
ben, másodszor Magyarország kitűnő 
helyezése az európai államok között. 
\z Egyesült-Államokban ugyanis egy 

mozira 6500 és egy helyre 13 lakos 
esik, New-Yorkban pedig 8000, illetve 
18 lakos. Európában a legjobb orszá­
gos átlaggal Nagy-Britannia (Írország­
gal) rendelkezik, 13.000 és 39 számok­
kal. Második Magyarország, ahol az 
összlakosságból egy mozira 16.000,

m

egy nézőhelyre 46 lakos esik. Francia-, 
Német- és Olaszország csak utánunk 
következik ! De még jobb a statisz­
tika, ha a fővárosok viszonyait tekint­
jük ; itt ugyanis New- York után min­
gyárt Budapest következik, utána Ber­
lin, Róma, London és Párizs.

No most még a következő adatokat 
adjuk, találomra kiválasztva az óriási 
adathalmazból : a budapesti moziknál 
alkalmazott zenészek száma 527, a 
vidéken 1005. Színpaddal rendelkezik 
Budapesten 30, a vidéken 131. Zene­
kari kísérettel játszik Budapesten 43 
mozi, vidéken 125, csak zongorával 
Budapesten 8, vidéken 129. Sőt a 
statisztika szerint Budapesten 2, a 
vidéken pedig 60 moziban egyáltalán 
nincs zcneklséret !

Magyarország mozijaiban egy év 
alatt 99.410 darab film került bemu­
tatásra, 137,624.000 méter hosszúság­
ban ! Egy mozira tehát 198 film és 
276.699 méter esett. Most jön a 
statisztika szomorú része : a Buda­
pesten bemutatott filmeknek csak /' 1 
százaléka készült Magyarországon.

Ez a mozistatisztika a magyar mozi­
kultúra hatalmas fejlettségéről tesz 
tanúságot. Ez a mozikultúra bizony 
megérdemelné, hogy a magyar film­
gyártás is a mozik színvonalára emel­
kedjék.

Vájjon mikor következik ez be ?

Ko

MAGYARORSZÁG MOZGÓKÉPÜZEMEINEK MEGOSZLÁSA 
1927 OKI. 1.-EN.

Réparririon des cirémas de Hongrie au Ier ocr. 1927.
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I.nisl Tátrai/, a világhírű berlini 
magyar filmrendező a ..liánul asszo­
nya" finu'i új filmjéhez sztárt here.s 
Budapesten és felfedezi Dénes Verái, 
aki árvalány, de jó módban van és 
nagynénje. Tilda néni neveli. Vera 
Berlinbe jut és eljátssza a „Bánat 
asszonya" főszerepéi. Tátrai/ egg Liane 
Ben: nevű filmsztárral 'éli együtt.

$ Lia"e a második főszerepei játssza
I a filmben. Majd Liane otthagyja

I átrág!, aki örül ennek, meri szerel 
mes Verába, üllői a filmtől függött 
o Phoebus-filmgyár sorsa, mert ha 
Brown, aki eljött a bemutatóra, nem 
részi meg. akkor megbukik a gyár. 
ia ame.rikai filmkirálynak meg­
tetszik a film és megmenti a gyárai, 
közben szemel vei Verára, aki azon 
bon nem enged a kísértésnek, meri ő 
is agy érzi. hogy szereli Tálrayl. 
Brown Olaszországba küldi Tálrayl. 
A. űrügy az, hogy a „Néró' rí mű 
luniet előkészítse, />edig valójában 
(sah azért küldte el, hogy egyedül 
tehessen 1 érával. Vera azonban vissza 
utasil/a a pénzemberi, aki viszont nem 
mond le róla. Vera most már új 
Ilimre készül, Olaszországba mennek 
a „IS erő" című film felvételeinek eh 
KCszllesere. A vonalon 'Tátrai/ meg 
leiedhez ik magáról és megcsókolja Ve 

• , , "°ll az első esők Vera éleiében. 
Megérkeznek Hómába. Ili befejezték 
a felvételekéi. Szerelmük erősbödöll. 
a kis Lm. akii Vera pártfogolt, Lelt
bMifetp10' mik falójának

portás mély liajlongások közöli 
sürgönyt nyújtón ál Tálraynak. I,át 
1:11,1 idegességgel bontotta fel - föl

vételek alkalmával nem szokták sürgő 
a,vök ke1 zavarni. - mire elolvasta, díi 
l'össe váll az álirázala:

Hál ez liorzaszlól - és rosszked 
'den Vera ele telle a sürgöny!. ez 
a misler Brown, ez az örüli amerikai 
keresztülhúzza minden lervemei, ide 
tolakodik közénk. A/f sürgöny özi az 
iroda, hogy látni akarja a külső lölvó 
leieket, éjjel kél (érakor érkezik, vár 
jam a pályaudvaron. Szerencsére a 
lölvelelekkel már készen vagyok, e/e 
kel nem lógja zavarni, hiába jöll. akár 
nyomban vissza is fordulhat.

Bosszankodva az. órájára nézelI.
— Már indulhatok isi Látja, ilyen 

örökös rah a lilelrendező. De maga 
megígéri, hogy megvár, gyorsan lerá­
zom a: nyakamról, sietek ide vissza 
ezl az estémet nem engedem elrontani:

A perrónon bosszúsan járt fel és alá. 
Késése volt a vonalnak, csak egy fél 
óra múlva fog belülni.

— A mozdonyvezető is ellenem dől 
gozik! — futott ál Tátray agyán. Lz 
is megrabol!

Befutod a vonal.
Amint kutató szemmel figyel le ezl a 

nyugta'an, tolakodó, türelmetlenkedő, 
lármázó, magával leheld len tömegei, 
egyszerre csak éles, mindent lúlkiabúVi 
hang ütötte meg a fülét: valahol a tö­
megtenger túlsó parijáról, egyik vágón 
ajtajából hangzott élesen és szüntele­
nül:

Mister Tel rá j! Misler Tel rá j!
Csak most jutott eszébe, ez neki szól.

ih’/ihan
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Keresztülfúrta magát a sokadalmon, 
íz egyre fokozódó élességíí hang irá- 
.ivóban a vágón felé tartott; egyik ab­
lakából Brown hajolt ki, mellette csi­
nos, tipikusan amerikai fiatal leányare, 
szemtelen és öntudatos. Brown leánya: 
Mary.

Már egész poggyászhegyet hordtak 
össze a vágón előtt,-valóban egész szol­
gahad szorgoskodott s Tálray sápadt volt 
a türelmetlenségtől, a várakozó Vera 
jutott eszébe.

tuija úgy-e, mister Tálray? Hiába, 
csak legyen türelemmel, még a fele 
sincs együtt, talán mire újra elutazunk, 
végeznek vele.

Ne hallgasson a papára, mister 
Tálray, mindig évődik velem, azt sze­
lete.' ha egyetlen kalapskatulyával 
utaznánk . .

Hadarva, csengő hangon úgy mondta 
ezeket, mintha Tálray régi pajtása 
volna.

Mire a pályaudvar uccui bejárójához 
kiértek, amerikai egyen ruhájú sofőr je­
lentette:

Az autó készen áll!
Mary elhozta a kocsiját, látja, 

ilyen bolondok ezek az amerikai lá­
nyok, fogadjunk, az útiköltségéért két 
olasz kocsit vehetne magának.

A kormánykerékhez Mary ült, a sofőr 
éber, figyelő szemmel szorongott me'.- 
lelle.

Látja, mister Tálray, ilyenek ezek 
az amerikai lányok! Állandó veszély­
ben élek mellette, pedig az édesapja 
vagyok. Mit fog ez művelni a férjével? 
Fogadja meg a tanácsomat, inkább sziu- 
indiánt vegyen feleségül, de amerikai 
nőt — azt soha!

Mary kacéran fordult hátra.
Hiába beszéled le mister Tálrayl, 

ha eszembe jut, hogy akarjam, úgyis a 
férjem lenne, még az Úristen se tudná 
megmenteni.. .

Jobbra tessék fordu'ni! — kiál­
totta e pillanatban ijedten Tálray, —- 
de már késő volt, az autó teljes sebes­
séggel, iszonyú csörömpöléssel bele­
szaladt az Imperial-hotel előtt a járda 
szélén levő ujságosbődéba. Az ügyes­
kezű sofőr mentette csak meg a kocsi­
ba*’ ölöket a biztos haláltó1. Elkapta a

72

kormánykereket, lefékezte a kocsit, 
csak az oldalával súrolta az újságos- * 
bődéi, úgy dőlt ez össze, mint a kártya­
vár s az autó diadalmasan ágaskodott 
romjai fe’ett.

Nincs semmi baj, mister Brown 
fordult hátra a sofőr, a miss csak 
elájult, még egy üvegszilánk se érte, a 
legnagyobb csoda, hogy Így megmerne 
kiütünk!

Az embergyűrűt odasiető rendőrök 
választották ketté. Szitkozódásuk j 
fenyegetések hallatszottak, a földön 
szerte széjjel újságok, könyvek és képes f 
lapok hevertek.

De Palmieri úr, a szálloda direktora 
azonnal fölismerte Brownt. Intett a | 
rendőröknek, ezek félretolták a kíváncsi 
tömeget, odarohant az. autóhoz és alá 
zatos hajlongások közölt kért bocsa 
natol, amiért az ujságpavillón i'yen j 
rossz helyre volt építve.

Mary révet egen, egy pillanatra fel 
nyitotta a szemét és kérőn nézett az 
apjára.

Ugy-e, nincs semmi bajod, egyel < 
len, drága szívem? Mister Tálray, csak 
magát engedem hozzányúlni! Kapja az 
ölébe, vigyük fel a szobájába, hamar 
az orvost! — és hangja rettenetes ordí k 
lás ha fulladt.

Amint Tálray a még mindég eszmé­
letlen, pehelykönnyű testet karjai közé 
kapta, hogy a mezzaninra rohanjon fel 
ve’e, érezte, amint ennek a bolondos 
amerikai lánynak karja szorosan át 
fogja a nyakát és amikor a kijelölt 
már tárva-nyitva álló szobában -— ru 
hústól az ágyra fektette, kinyitottak u 
szemek, hevesebb leli a mell pilicgése 
s a nyitott száj csak ennyit mondott:

— Itt maradni!
Megérkeztek az orvosok, előkerültek 

Mary komornál, levetkőztették, ágyba 
fektették — ezt is csak úgy tűrte, ba 
mister Tálray a másik szobában tar 
lőzkodik — az orvosok megvizsgálta i 
és örömmel állapították meg, hogy ; 
ijedségen kívül semmi baj nem érte.

Mister Brown áradozott a boldogság­
tól, de azért Tátravnak is reggelig kel­
lett Mary ágya mellett virrasztani.

Heggel Tálray rohant haza! A portás 
jelentette, hogy a művésznő türelmet iv-
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nyok közöli nem akarok együtt lenni 
velük, mégis vsak elmehetünk, any 
nyila örültem a mai napnak moinílu 
Vera.

Csakhogy megnyugodott! . vá 
laszolta Tátray. jól láttam, az egész 
reggeli alatt le húzta az orrocskáját 
féltékenyek vagyunk egy kicsit

—- Féltékeny?! Én?
És zavartan, ajkút l'elhigg vesztve 

ment az ajtó felé, de visszafordult on­
nan és szeretettel nézett Tátraira:

— Ügy-e sietni fog?
Tátray kiüli a hallha.
Merengéséből Brown hangja riasz- 

tolta lel. Öblösen, jókedvűen köszön­
tötte:

— Üdvözlöm, mister Tátray, rend 
ben van már minden, az apja vére ez 
a lány, nincs már annak kutyahaja, 
csak azon toporzékol, hogy itt Kómá­
ban még ma déle,ölt egy ugyanolyan 
kocsit vegyek neki, mint az övé. a régit 
ajándékozzam e! valakinek, adjam el. 
Addig is megyek tisztelegni a mi kitűnő 
Veránkhoz, hol lakik?

ttéUbdb

na idegesen várta reggel négyig, va 
land szerencsétlenségtől félt, alig le­
hetett megnyugtatni. Meghagyta, a fő­
rendező úr bármikor ér haza, azonnal 
hívja fel.

Szobájából fölcsengette Verát. Bőg 
lön jelentkezett, nem aludt.

Mindenféle rossz gondolataim vol­
tak, csakhogy előkerült! Mi történt? 
Hiszen megígérte, hogy azonnal vissza­
jön.

Tátray izgatottan és bosszúsan 
mondta telefonba a történteket, hangja 
őszinte volt és bocsánatkérő, nem hall­
gatott el semmit, haragját se palás 
tu’ta, szidta Brownékat. mint a bok­
rot .. .

Feszült hangulatban ültek a reggeli­
nél. Úgy tervezték, hogy ma korán reg­
gel Tivoliba rándulnak ki és ehelyett 
Tálraynak itt kell várnia Brownt. Haj 
na'ban, amikor elbúcsúztak, ide adott 
találkát.

■— Én nem is akarom látni, megyek 
a szobámba, megírom a 'évelőimét, ha 
aztan elment — én semmi körűimé-
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í's máris rohanI le’ a lépcsőn.
Tálray <4y ülő lettel nézeti utána.
Brown i él én ken kopogtatott Vera aj­

taján.
Jöjjön, jöjjön! ha la Iszol t be­

lülről, v vak hogy már ill van, hogy 
sikerült őket lerázniV

Brown értelmetlenül, félve, nyitott he • 
az ajtón. Az utolsó szavakat, mar a 
küszöbön hal ottn Vera szinte meg hőik­
ként a kínos meglepetéstől , . .

llát nagyon nehezen sikerült, a 
kinyomná1 egy új autóba került, hogy 
a Tátraynál mibe fog kerülni, azt meg 
■ 'velőre nem tudom, nem is bánom, 
mindent megér nékem, ha magával 
egyedül lehelek! C.sak nem hiszi, hogy a 
: elvételekre vagyok kíváncsi. Maga 
u»án jöttem. Magát akartam látni.

Vera ősz*öné megérezte, nagyszerű 
fegyver lesz a kezében ez az öreg ame­
rikai fiú.

Isten hozta, mister Brown, én is 
örülök, ha ill vani A fölvételeket itt, 
Kómában úgyis he végeztük, most né 
hány napos pihenőnk van, aztán me

XETTŐSZÁZÖTVEMEZER PETŐFI
Szinte meseszerű, lm*y egy mü 250.000 
példányban fogyjon el. Most megjelentek 
„Petőfi összes költeményei” gyönyörű, dí­
szes vászonkötésben, Ilii oldal'terjede­
lemben és e kötet ára 1 pengő 00 fillérbe 
kerül. Az összeg bélyegben is beküldhető. 
A portő II) fillér, utánvéttel 10 fillérrel drá­
gább. Megrendelhető a Délibáb kiadóhivata- 
lában, Budapest, VII, Dohány ucca 12 és 
az összes könyvkereskedésekben ugyanezen

Délibáb

oviink tovább. Nápoly vs Capri vannak 
mi'« hátra. legy-c. Valiink jön'.’

Boldogan - felelte Brown, dv
mit fog szólni hozzá Tálray?

örülni fog a főnőkének, udvarias 
ívsz és előzékeny. mit is Ivliclnv más! ’

\Jvgvivgvfjv!Iség tükröződött az ,unv- 
rikai arcán.

Menjünk, mister Brown 
mondta Vera, még majd meggyanú­
sítanak, hogy szerelmesek találkozna 
volt ez a vizit s lassan, élénk , 
barátságos buszé'gelt'sben lefelé uniti 
lak i lépcsőn.

I rés volt ti hall, amikor leértek.
A Rolls Rovee-ügynökséghez ntvni 

el a főrendező úr egy halai hölggyel 
tiki idejött érte jelentette a portás.

Vera idegességét alig tudta eltitkolni.
I.egalnbb folytathatjuk a ítészéig, 

lésünket ajánlotta Brown, tie Vei 
rá se hallgatott . . .

Régen elmentek?
Bizony, kérem, már 

mondta n főrendező úr, 
várja meg ilt a hallban.

Lvle'epedlek.
Miért olyan izgatott?

Brown.
Megszoktam, hogy 

ban levő térti föltétlenül az én párán 
vsaimat teljesítse! Tálrayl mégkértem 
ilt várjon meg, bosszantó, hogy v! 
ment.

Kn magának mindig szól fogok 
logadni, Vera, ne legyen ideges, ne In 
ródjek inassal, lit an Mary! ugrót, 
lel helyéről Brown. A nyakába r-.im 
jjaszkndoll pajkosan vs hízelgőn a/ . 
feltűnően elegáns, karcsú, szép fiatal 
'any, akii Vera nem minden irigység 
nélkül csodált meg már a/ első pilla 
náthán.

Szerencsénk van apukám, mer 
van az új autó. ikertestvére az én kn 
csimnak, azt hiszem okosabb is nála 
az enyem szürke volt, ennek gyönyörű 
kelt színe van. Azt mondták, a legújabb 
típus, erősebb és gyorsabb, min! a régi 
Magam vezettem idáig, mondhatom, 
olyan simán gurul, mintha fotöjben 
ülne az ember. Milyen kedves ember 
ez a mister Tálray, oda kísért, most 
ott hagytam, hogy intézze el a vásári

jóideje. A. I 
a művésznő

kérdezte 

tá rsaságom



nézd Tue«, müven gyfinyörfi.
Knged je me« a művésznő, beírni- Sif 

,i lányomat! Úgy vásáro’ja :i> 
miiét, mpí más nő a kalapját, csak 

I : írsabWn nyűvi él.
Oh, miss Dénise, nagyon őrülök.

„pH msír annyi szépet meséli mjffiú- 
l .állam az amerikai bemutatóját.

Mi:-.- I'álrav megérkezett, Vera már 
eu megenyhült. Ismerte Tátruyt, 

nli: jól. az ilyen édeskés, bolondos,
■•eliii. majdnem üres nő nem érdekel-

íékiniete szeretettjei simogatta.

\ Nápolyba váló n'utazás reggelén 
halraj uliisftásai szerint a társaság a 
Imiéi halijában gyiilekeze.lt.

Szükségem volna valakire, egy 
ügyes fialalemherre, aki a lányom üd- 

Tt’áI Nápolyba kísérné - szólt Brown
: Ilnivmik, kil ajánlana l’őren-

'

\zt hiszem, Bred! lesz a Ingáikul • 
inasabb!

Oh, miss Denise, nagyon örülök ...
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(Tans már ott is állott előttük, várva 
a hatalmas elnök parancsait.

Brown végigmusliá'la lián sót -— tet­
szett neki. Ián lékek ébredlek lel benne, 
kora ifjúsága surrant el előtte egy pil­
lanatra, őt is így, véletlenül vitte ma­
gával egy alulazó amerikai nabob, ő is 
előszobákban kezdte a karriérjét.

— Nehéz feladatot vállal fiatalember, 
az én embereim csak ango'ul beszél­
nek. ezeket kell elhoznia Nápolyba és 
az egész poggyászukat, egyáltalában 
mindent magának kell elintézni az 
egész úton. Meri ezt vállalni?

Megpróbálom, elnök úr, azt hi­
szem, meg lesz velem o'égedve, angolul 
már egészen jól beszélek, már egy éve 
járok minden este a tanfolyamra,

- Kzt már szerelem — örvendezett 
Brown. — így indulnak el a selfmade 
mailek! Micsoda maga a Pboebusnál?

— A segédoperatőr helyettesének az 
asszistense vagyok.

— Állá! Szóval maga a mindenes? 
Nos, ha jól végzi a mostani megbízását, 
majd avanzsáltalom egy kicsit!

Számlálatlanul egy csomó dollárbank­
jegyet nyomott a kezébe.

— Csak aztán becsületesen, édes 
öcsém, ez az alapja mindennek a vilá­
gon!

Az egész lársulat irigykedve nézte ezt 
a jelenetet.

*

Nápolyban új kedvvel, nagyszerűen 
folyt a munka. Mindenki elégedett volt,- 
jókedvű az egész társaság és megértő 
jó barátok Brown és Tálray, Vera és 
Maty.

Capri, a legutolsó állomás volt még 
bátra. Délután ha*, óra volt, amikor 
megérkeztek. Mister Brown! úgy kö­
vette Hans, mintha szerződtetett ár­
nyéka volna, az amerikai nem bocsá­
totta el többé maga mellől, valóságos 
személyi titkárt csinált belőle; minden 
dolgát vo'e intéztet le el. Megérkezésük 
után azonnal szobájába rendelte, apró- 
c-prö megbízásokat adott neki, majd 
hirtelen megkérdezte tőle:

— Tud maga ügyeskedni .és hall­
gatni?

— Parancsára, elnök úr!

Tudja, szeretek tisztában lenn 
tagjaink privát életével is. Maga nekem 
e perctől kezdve pontos jelentést ló; 
tenni arról, hogy Tálray és Vera Denise 
hogyan élnek és mi: csinálnak kora
reggé töl késő estig 
szünetet tartott

itt egy kis 
estétől reggelig! 

Mister Bredl, ez. diszkrét megbíznia- 
ez minálunk a legnagyobb kitüntetés, 
jól végezze el és legyen titok tartó. K 
mélem, megértettük egymást, úg\ , 
bízhatom magában?

Szótlanul vállalta Hans ezt a legújabb 
hivatalt is, az elnök úrra' nem tárni 
esős ellenkezni.

Amikor a hotel már egészen elcsen 
desedelt, Hans lopva le'osonl az eme 
leire és egyenesen Vera ajtaján kop ­
tatott.

Ijedt bang kérdezte belülről:
— Ki az?!
— fin vagyok, Hans Uralt - sut 

fogta fojtott hangon, tessék csak Ki­
ereszteni, nagyon fontos közölnivalóm 
van a művésznővel.

— Ilyenkor?
De máris kihal'atszott a villanykap 

csoló kattogása s csakhamar kulcs fői 
dúlt a zárban. Hans benn volt a szi­
láiban.

— Nem bírom tovább — kezdi- 
Hans, -— figyemeztelnein kell a mii 
vésznőt arra a gazságra, amit ez 
piszok amerikai akar. Fölbérelt engem 
jelentsem, hogy mit csinálnak éjjel 
nappal a művésznő és a főrendező úi 
Tessék nekem megbocsátani, elvállal 
lain ezt az aljasságot, csak azért, ne­
hogy kidobasson ez a gazember, d. 
nyugodt lehel a művésznő, amit látok 
annak éppen az ellenkezőjét fogom 
jelenteni. Csak ezt akartam megmon 
dani. Hans Brcndt becsű'etes fiú, jói 
tudja, mivel tartozik annak, aki örök 
bálára kötelezte.

Vera jóízűen felkacagott.
— Bátran jelentheti neki az igazat 

— mondta, — attól se lesz okosabb 
Különben köszönöm a ragaszkodáséi 
és ne szóljon a főrendező úrnak, nem 
akarom, hogy botrány legyen ebből a 
semmiségből. Jó éjszakát, Hans.

-— A nyomorult! — sziszegte Ver;-

w
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Mil gondolhat felőlem ez a kamasz? 
Korán réggé.' az egész társaság, szí-

■ "szek és statiszták vándorserege Anna- 
. ipri felé tartott a hosszú szerpentin­
ül on: ;>z Utolsó képek fölvételéhez 
igyekeztek. Rögtönzött öltözőket csi­
nállak a segédrendezők s az egyik 
szikla tetején — mint hadgyakorlato­
kon, Tátray távcsővel ellenőrizte a 
játékot és inegafönon küldte körben 
mindenfelé parancsait.

Az a kép következett, melyben Verá- 
a.ik nem volt joenése. Leült a kőszik­
lára, szeme messzire elkalandozott.

Urown állott előtte, háta mögött 
Hans lihegve és verejtékesen érlek 
ide.

Az én legújabb cieeronémnak kö­
szönhetem — mutatott Hansra Brown, 

hogy el tudtam jönni ide magához. 
') világosított fel, hogy ebben a képben 
magának nincsen dolga, ide siettem, ma 
még nem is láttam . . .

Eszerint inkább kém, mint cice­
rone - gondolta Vera, -r azok árulják 
n előre a hadvezér — Tátray felé intett 

jól eltitkolt terveit.
A mai estéjét nekem ajándékoz­

hatná, Vera — mondta csendesen 
Brown, — megérdemlőm, türelmesen 
áriam eddig, hiszen egy-két nap múlva 

már utazunk hazafelé.
Hova gondol, mister Brown? Es­

ténként én mindig otthon vagyok, örü- 
"k ha kipihenhetem magamat! Nem
■ írok én sehova, különben a vacsorá­

nál úgyis együtt leszünk .. .
De nem kettesben ... és én már

... . bírom tovább!
A megafón hangja szólalt meg:

(tyorsaa felál'ni az utolsó kép­
hez! Vera és Deilz közel a gép elél 
t-simítják mag gyorsan a prémiér- 
plánokat!

l'.s tovább folyt a munka.
Mire késő este hazaérlek, halálosan 

iáradt volt mindenki. Még soha ilyen 
gyorsan nem ért véget a vacsora, a 
zíneszeket szobájukba csalta az álom.

1 <°lsó éjszakája volt ez a gyönyörű 
útnak!

\ era szobája erkélyérő! szomorúan 
nézte az alatta elterülő panorámát. 

Léptek zaja hallatszott a kavicsos

úton. A fák közölt messziről fehér- 
ruhás férfi alakja tűnt fel, egyre köze­
ledett hozzá. Vera megismerte - Tát- 
ray volt.

Honnan jöhet ilyenkor? — tépe- 
lődött magában és keserű leli a szája- 
ize. Hirtelen eszébe jutott, amerről 
látrav jött, ott van az a kii'önálló kis 
villa, melyben Brownék laknak.

Maga még ébren van? — szólt fel 
látray az erkélyre, — ha megengedi.

I eljövök, még elbeszélgethetünk egv 
kicsit.

Vera tagadóan rázta a fejét.
- Várjon, köpenyt veszek magamra, 

inkább menjünk sétálni, gyönyörű az 
éjszaka.

Ahogy a hallba leért, Hansba ütkö­
zött. Kimért lépésekkel úgy rótta a 
fulószőnyeget, mint katona az őrhe'yét.

— Ha keres valaki, az A reo Naturale 
felé sétálunk a főrendező úrral -— szólt 
oda a bóbiskoló portásnak, és barátsá­
gosan búcsút intett ilansnak.

Alig tűntek el az ajtó forgójában, a 
portás már ismét vígan hortyogott.

Szomorúim nézte az alatta elterülő panorámái



Ez. ugyan nem hullod semmit 
á Ihipítoila meg Mans.

Aztán csend borult a hotel hat jára, 
már liansot is majdnem elnyomta az 
álom, de újra léplek zaja hallatszott a 
lépesükön. I,elmer és Évi osonlak ki 
a hotel ajtaján; csak a mélyen alvó 
portást láthatlak, Hansel egészen ella 
kurta a lólöj magas támlája, ez a mo­
dern faköpönyeg.

Es végül jött az e lenőrző generális, 
mister Brown jeleid meg a hallban. 
Rövid volt a jelentés:

Együtt .mentek el már jó egy 
órája Anna Capriba, a l’arndisóba, ki­
hallgattam a beszélgetésüket.

Milyen találó neve van ennek a 
hotelnek! dörmögle Brown. Előre! 
kedves barátom, mi is odamegyünk, 
szemtől szembe ott akarok találkozni 
velők.

szegény I fans! Mit volt mit tennie, 
kényszeredetten indult el a hiábavaló 
éjszakai kirándulásra.

Ezalatt Vera és Tátray már messze, 
jártak a holcisülőtte úton. l tjuk lelett 
a magaslaton magányos, töredezett kő- 
esipkerom fehérlett, előtte hatalmas 
oszlopcsarnok, mintha támogatná a 
regi, elhagyatott kaslé yl különben 
mái régen ellenállás nélkül lesöpörte 
volna a szél a tenger lenekére,

\ era megbűvöl len állt meg és liosz- 
szan nézeti Tátrayra.

Oda fölmegyünk — mulatott a 
romok leír, nagyon érdekel, mi van 
olt lenn, a ki áfás is gyönyörű lehet.

Közvetlen közelről a töredezett kas­
tély korántsem volt olyan jelentéktelen 
romhahnaz, amilyennek alulról látszott. 
Eeliér vászonköpenyes, alacsony, 
öregedő, mmészkinézésű férfi köszön­
tötte őket, aki egv kis szobába ve­
zette be őkel, kis túr is la menedék­
helyre, mely azonban a megszokottnál 
nagyobb kényelemmel volt berendezve, 
(iyorsan megtérített, egy palack „l.a,
1 h innie Christi'-t leli az asztalra s láb án 
sokléle köztük zöldhéjú. vérpiros- 
heh'i. ízletesnek ígérkező, előttük még 
ismerőjén gyümölcsöt.

Aztán egyedül hagyta őkel.
Vera hátradőli az alucsonv ke re vet 

párnáin.

IJéllíu

Ila elgondolom, hogy e falak köz! 
valaha egyik római császár élt a ked­
vesével, itt. ahol most mi alattunk is 
mélyen zúg a tenger, igazat kel ad non 
magának . . . és mit gondol, ha mister 
Brown tudná e pillanatban, hogy ilv, 
messzire elkóboroltunk és huncutu 
nézett Tát ra vra, azt hiszem, iné
repülőgépen is utánunk jönne...

Nem szeretem maga körül ezt a, 
embert, Vera! Mikor snvósz.ínű szemé 
vei magát nézi, meg tudnám fojtani 
Az az, érzésem, hogy a vásárló inércgi 
az árúi ökölbe szorul a kezem, h 
inkább az arcába szeretnék sújtani

Mister Brownlól sok függ, lfm 
egész jövőnk . . . és magának tudni, 
kel: engem nem kell félteni és éreznie 
keli azl is, liogv engenl csak a film é-
dekcl!

fsak? — kérdezte Tátra.}1 s sz 
rosan Vera mellé ült. Csak a film

Igen, az köti le minden érzés« 
met és gondolalomal. mást és többet 
szerelnék belőle kihozni, mint a testi 
szépség hisztérikus kultuszát . . , Aim 
Ilkába is ezért nem vágyom, úgy érzem 
nálunk művésziebbel lehetne produ 
kálói. Nem akarok én eeulimélorekkí 
kiméri, össze visszaszallályozolI, szinti 
kilenycsztctt exölikustolhí tilmmadai 
lenni, mind -egyforma, mint a vattáin 
csomagolt hamvas gyönyörű kaliforni. 
gyümölcs; vagy mozgó gépezetre sz.r 
leli. vekonyláhá, keiises porcellánhálii 

- én ember akarok maradni ... <i 
azok közöl* is egyéniség!

I n már nem gondolkodom, Vers 
csak lássam és erezzem magát ... < 
nekem minden! Azóta, hogy megcsókol 
tani, minden idegszúhmi, minden csepp 
verem csak magát követeli és ez, a vág’, 
pil'analról pillanatra elhatalmasodó 
rajtam, most már éget és fáj, mint a 
nyitott sell, melyre enyhülést kell is 
látnom . . . Tegnap még megnyugtatott 
a köze sége, úgy köszöntöttem, mint 
az eleiem legnagyobb ajándékát ma 
mar kínoz és nyugtalanít . , . és hol­
nap Holnap már olt fogok tartani, 
nem lesz hatalmam vágyaim fölött .

Szeretett volna felugrani, de Tátray 
közelsége, a belőle kiáradó delejes for



szífth1 odaszfigeztv. a kortwefhvz. 
Miikor Táti*ay úfölélte, már annyi 

• sí- vo’t, hogy magához szorítsa"!... 
únyfa a szemét, érezte, hogy most 
üanafbiui minden korlát le fog Imi 
körülöttük . . de léptek zaja hal 
il. Tálray hirtelen elengedte az 
i'hüi, felugrott me/löle és mind 

-a a belépőre tekintetlek.

luiia- es kabalszdvetek 
lársonyujdonságok 

(aüatbélések, miiselymek, 
zaténok. liberlyk 

epe de Cilinek, georgellek 
bengyevasznak, siffonok 

amasziok. anginok 
irülközök, zsebkendők 

Hansouc lehérnemübatisztok 
tói kombiné-ujdonságok 
Harisnyák, kesztyűk, 

pullowerek
sípke- és szatagkiilön- I 

íegességek
?yjama-éspongyolaflanellok I

Csodásán szép 
?s pazar választékban! 
Válogatott minőségben, 

szerény árakért!

Klein Untai
H vaf nagy árúhazában

király ucca 53 sz.
(Akácfa ucca sarok)

Házigazdájuk, az öreg festő állott .1 

küszöbön, kedvesen és mosolyogva kö­
zeledett feléjük:

Bella signori na! Fogadja el kertem 
legszebb virágait és hatalmas csok­
rot nyújtott Vera felé.

Köszönjük a vendégszeretet. Már 
indulhatunk is fordult Tátravhoz.

! Folytatjuk)

UJ REGÉNYÜNK!
Következő számunkban a ..Kény sze­

relmest-“ című vegén vünkkel párhuzamosan 
megkezdj ük

FARAGÓ SÁNDOR
új regényének közlését is.

Kőben a regényben régi ismerősökkel fog­
nak találkozni olvasóink, akiknek a sorsát 
eddig is szeretettel figyelték, 

t'j regényünk címe ugyanis

SZEPLABÚ ANNA 
REGÉNYE

II. RÉSZ

é.s elmondja benne az író a nefelejtsuccai 
kisleány sorsának tóvá biti folyását.

A színes és érdekes regény bizonyára meg 
nyeri olvasóink tetszését.

Ha a lábai új­
nak, oldjon fel 
ma este csekély 

mennyiségű 
Szent Rókus-láb- 
sót egy lavór jó 
meleg vízben és 
áztassa lábait 
vagy 10 percig. 
Ezen idő múlva 
a kínzó égető ér­
zések, feltörések, 

a láb zslbadtsága egy csapásra megszűnnek. 
Elmulasztja a fájdalmakat, melyeket a cipó 
szorítása okoz. Hosszabb áztatás megpu­
hítja a tyúkszemeket és bőrkém ónyedéseket 
annyira, hogy azok kés vagy borotva nélkül 
eltávolíthatók.

\ Szent Rókus-lábsósfürdő csodálatosan 
megedzi az érzékeny lábakat és tökéletesen 
rend behozza, úgyhogy gyalogolhat, spor­
tolhat, amennyit akar, vagy állhat egy hely­
ben a fáradtság vagy fájdalom legcsekélyebb 
érzése nélkül. Egy nagy csomag Szent Rókus- 
lábsó ára 1 pengő 28 fillér. Kapható minden 
gyógyszertárban. Ha valahol nem kapná, 
forduljon a budapesti Szent Rókus-gyógy- 
szertárhoz, VII. kér., Rákóczi út 70 szám



so
4X sz. Keresxtrefivény. Készítettesz. n. OéHbámm*ém

1. Középkori klasszi­
kus olasz költő tel­
jes neve

14. Családfő
15. Múlt századbeli 

francia regény frő 
vezetékneve

16. Szerb város
17. Madár teszi
18. Középkori olasz 

festő egyik neve
20. Névelő
21. Ige is, főnév is
22. Női név
24. Ez is ige, de fő­

név is
25. Háziállat neve né­

piesen
26. Tizenkettő belőle 

egy tucat
28. Sportegyesedet ne- 

vének kezdőbetűi20. Menü angolul
31. Az operaíiűz múlt 

századbeli híres 
basszistájának neve

3«. Latin pénzegység
33. Ostoba — sinoni- 

mája
34. Minta, ábra — 

más nyelven
35. Helyhatározó rag
36. Modern találmány 

neve
38. Peréről híres ame­

rikai város nevé­
nek első fele

39. Az első két betű 
felcserélésével ide­
gen névelő

41. Zárfajta
43. A keresztfa felirata
45. Ókori fegyver
46. Tizenegy más 

nyelven és foneti-
48. Súlyos — szinoni-
50. ™i‘,V
51. Szibériai folyó
52. Szöglet máskép­

pen
53. Ezután következik 

az áldomás
55. Építési anyag
56. Régi magyar köz­

jogi méltóság név­elővel
57. Három — más 

nyelven
58. Kérdőszócska
59. Az ember sok min­

dent előre meg . . .
60. Befejezés más nyel­

ven
61. Fűszer neve név­

elővel
63. Névleges császár­

ság a francia Indo­kínában
65. Nyelvtani kifejezés
67. Ugratás — olaszul
69. „Ismerni“ — szino­

nimája

FuflflÖlcfles sorok :
1. Ókori perzsa király 

teljes neve
2. Nyíltan — latinul
3* LTegyik idö"
4. Női név
5. Angolna németül

/ 2 3 * 5 6 * 8 9 to // n tó
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<* te So i7

ÍZ » n nr *

» *9 So

é# te te őr 6S U

»/ 68 te fo *

W f* fi ft tt

lo b
12

83 I

m

72. Á régi jó békevi­
lágba» őt koronába 
került

74. Part — más nyel­
ven és fonetikusan

75. Kérdőszó
78. A szem szivár- 

ványhártyája
79. Idegen kötőszó
80. Ige jclcnidő, 

cgycsszám, harma­
dik személy

82. Igekötó
83. Katonatiszti isko­

lájáról nevezetes 
francia városka

6. Bécs, múlt száza« 
beli híres polgál 
rmcsterénel

7‘ ,YirAK, ",<'v< o«í
besszáml>a I!.

8. Olasz kikul óvá,
9. A prágai fcllegvi

}?' xxIZ<;< 'ulßoli
11. Neves magyar 

költő teljes nevd 
aki Arany és ] 
tő fi hagyomány 
követő iskola \ 
zetője voll

12. Folyó spanvo' 
lul

13. Napoleon udvar! 
festőjének lelj,,, 
neve a második | 
keresztnevének f 
kezdőbetüj-vd

15. A réten sok van j
19. Neves magyar mir] 

fordító
23. Falu Somogy me-! 

gyében
24. Sudermann világ­

hírű regényének 
címe

27. Menyasszony 
szinonimája 

30. Algír nyugati ke­
rülete

37. Előadóművésznő , 
— más nyelven (r 
fonetikusan 

40. Francia város 
42. A hegedű része 

(névelővel)
44. Drágakő
45. Van ilyen tenger l<
47. így tesz a vonat í 
49. „Díszem“ szinoni]

it imája
54. Finom batiszt névé 
60. Egy mássalhangzó; 

hozzáadásával a 
végén gyikos les

62. Állat lakhelye
64. Való — szinoni-: 

mája névelővel
65. 1500 római szám; 

jelzéssel
66. Határozószó
70. Egy német folyó­

irat címe
73. Magyar allegorikif 

neves író név 
fonetikusan

76. Olaj más nyelvei
77. Visszafelé olv;>•■váj­

ván ilyen hárfa b
81. Ormérték rövidítve
82. 1100 római sránvj 

jelzéssel

,, . Előfizetési ár:
a* ? P«ngő 50 fillér, yt évre 7 pengő. 
Ausztriában példányonként 60 Groschen

Felelős szerkesztő és kiadó: PAIZS GÉZAÍ
MO-j: TOLNAI NYOMDAI Mu 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁ.LLALAT RT

Ny ómat ott Tolnai Nyomdai Mülntézct és Kiadó-1 
vállalat Rt. raélynyomó-kőrforgógépein ' 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám

I



íélllxm

1 7 pengő 
Groschcí

ÍZS GÉZA 
MDA IMO­
LÁT RT

Nina Valiim nőinél íilm</.iiés/iní*t és Kiadó- 
tógépein 
! szál

1

ttéllbál

ís, múlt száza 
I híres polizA. 
is terének
ág neve (ifi 
számlám) 
isz kiköt óvói, 
»rág»i fellegvj

é<* ™ angoli 
^es magyar 
tő teljes nevi 
Arany és iy 
hagyományai,) 

ető iskola vr 
>je volt 
yő spanyol
»oieon udvar! 
fijének teljes 
ü a második- 
isztnevéuek 5i 
lőbetűjével 
•fen sok van 
es magyar mi 
ító
I Somogy me- 
ion
t-rmann világi 
regélnének

y asszon y 
mimája 
r nyugati ke-]
dómű vésznő 
lás nyelven ér 
ikusan 
cia város 
gedti része 
•lővel) 
a kő 
ilyen teng'-r li 
esz a vonat 
zeni“ szinőni 
ja
n batiszi nevi 
mássalliang» 
tudásává!
I gyikos tes; 
lakhelye 
— szinoni- 
névelővei 
római szánj} 
sei
rozószó 
német folyó*] 
íme
ar allegorikus 

fró neve 
kusan 
más nyelvel 
ifclé olvasva| 
yen hárfa ii;
lék rövidítve] 
római szám­
éi
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Délibáb
Megjelenik minden szombaton


